ல வேவ்‌ உச பச எவ! சிவப ல திட அப டவ்‌ சப்ப சவ்‌ 9௨ எப 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ 


ப்‌ 


0000000020 9240 -0ல090300000000000 
பகவத்தீதாளாரஸங்கரஹமும்‌, 3 ்‌ 
கூரேசளிலய எாரமும்‌. ய்‌ 


மழட 001000000000000000 0001000000 2000002:0 0000020000 


௯௦௦௦௧ 


ஜுதாசார்வ ஸிம்ஹாஸநாதிபதி மஹாமவ3பாத்யாய 
பெருமாள்கோவில்‌ பிரதிவா திபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதியவை. 


ள்‌ 
ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ வெளியீட 
ஜு 


(பரிதாவிஷ்‌ தைம்‌” ஹஸ்த நக்ஷத்ரம்‌.) 


க்ர்ந்தமா ந ஆமின்‌ 
காஆ்சீபுரம்‌-3. 


டட 
109 
ட்‌ 


சவ வபிகு ட படக 0ப தடுத கத ந்த த முதமதநமு பறட அத ரத து நு தருத அத ௮௪ தய 


பறுதத கவ்வ வைங்க வை. 


ட்‌ 





பல்‌ 
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கூர சளிளய்‌ ஸாரமும்‌ 
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ஐகதுூசார்ய ஸிம்ஹாஸநாதிபதி மஹாமஹீமபோத்யாய 
பெருமாள்கோவில்‌ பிரதிவாதிபயங்காம்‌ 
துண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதியவை. 
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க்ரந்தமாலா ஆபிள்‌ 
காஞ்சீபுரம்‌-4. 


1973 
[ரூ. 1-0 


, பண்கங் பதவ வ வட ண்ட்‌ அனை வை படங்க 
ரதத கதவு அதுத்த பரக வு வலந்த அதத அததத அருக ம பதவ துறந்த புகுத வு புகு அரத 


அத்புத குது ஆல அலுவ பத்ரு கறத புத த கனத ப்க ப்்பகிப்ிபிபக்‌ 


ப்ரீ 
ஸ்ரீமதே ராமா நுஜாய நய: 





்‌. ஸர்வேச்வரனல்‌ உபயலிபூகிநாதென்று சீகாண்டாடப்படுகிறான்‌. லீலா 
விபூதியும்‌ நித்யவிபூதியுமாகிய மண்ணுலகும்‌ விண்ணுளகும்‌ உபய விபூதிகமொனப்‌ 
படும்‌. *அருளார்‌ இருச்சக்கரத்தால்‌ அகல்‌ வீகம்பும்‌ நிலனும்‌ இருளார்‌ வினைகெடச்‌ 
சசங்கோல்‌ நடாவுதிர்‌* என்று (இருவிருந்தத்தில்‌] நம்மாழ்வாரும்‌, *“மபொங்கோத்ஞ்‌ 
சூழ்த்த புவனியம்‌ வீண்ணுலகும்‌ அங்காதுஞ்‌ சோராமே யாள்வன்நுவெம்பெருமான்‌” 
என்று (நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌] ஆண்டாளும்‌ எம்பெருமானுடைய உபயவிபூதி 
நிர்வாஹசுத்வத்தைப்‌ பற்றிப்‌ மபமின பாசுரங்கள்‌ அறியத்தக்கன. நித்யவிபூதஇக்கு 
எதஇிராயிருக்கின்று இத்த லீலாவியபூதியை மாஞானிகள்‌ “இருள்‌ தருமாஜாலம்‌” என்று 
வழங்குகிறார்கள்‌. இம்மண்ணுலகம்‌ இருளே மலிந்தசிதன்று சொல்லப்படுகிறது. 
ஸுசர்யன்‌ சத்திரன்‌ அக்னி முதலிய சகடர்ப்பொருள்களால்‌ போக்சகுமுரடயாக அுகவிருள்‌ 
(அஜ்ஞாதாந்தகாரம்ர்‌ இங்கு இருளெனப்படுகிறுது. “அந்தம்‌ தம இவாஜிஷாதம்‌” 
என்று ஸப ுரிபராசரமஹர்ஷியும்‌ சொல்லிவைத்தார்‌. 

2. இப்படிப்பட்ட அசுவிருளை அகற்றுவகுற்காகசப்‌ பேரருளாளனான்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ *கலைகளும்‌ வேதமும்‌ நீதிநூலும்‌ கற்பமும்‌ சொற்பொருள்தானும்‌ 
மற்றை நிலைகளும்‌ வானவர்கிறும்‌ பிறர்க்கும்‌ நீர்மையினாலருள்‌ செய்துர என்று இரு 
மங்கையாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே ச்ருஇுஸ்ம்ருத்திஹாஸ புராணதகளான நாநா 
சாஸ்த்ரங்களை யுபகரித்தருளினறுன்‌. அப்படி கப்சரிந்தவிடத்ில்‌ ஸத்வர்ரகாாகப்‌ 
பலநுூல்களையும்‌ அத்வாரகமாகச்‌ லை நூல்களையும்‌ இவ்வுலகில்‌ அவதரிப்பித்‌ தருணி 
னன்‌. வ்யாஸபராசர வால்மீகி ப்ரப்ருதிகளான பாஹர்ஹிகளை த்வாரமாகச்‌ கொண்டு 
அவர்கள்‌ வாயிலாக வெளியிட்டவை ஸத்வாரக மொனப்படும்‌. அப்படி யண்றிக்கே 
தானே ஸாக்ஷாத்தாக்‌ வெளியிட்டவை அத்வாரக மிமனப்படும்‌. இப்படிப்பட்ட அதி 
வாச சாஸ்த்ரங்களுன்‌ பகவத்‌ இதாசாஸ்த்ரமேன்பது தலைசிறந்து விளங்குகிறது. 

8. *வேதேஷா பெளருஷம்‌ ஹரிக்தம்‌ தார்மசாஸ்த்ரேஷாு மாறவம்‌, பாடிதே 
பசுவத்கீதா புராணேஷாச வைஷ்ணவம்‌” வேதங்களுக்குள்ளே புருஷணவிக்குமும்‌, 
தர்மசாஸ்த்ரங்களுக்குள்ளே மநுஸ்ம்ருதியும்‌, மஹாபாரதத்திற்குள்ளே ஸ்ரீ கீதை 
பும்‌, புராணங்களுக்குள்ளே ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணமும்‌ இறந்தவை பென்று சொல்‌ 
விற்று. பஞ்சம வேதமாகப்‌ புகழப்‌ படுகின்ற மஹாபாரதத்கினுள்ளே கதோப 
நிஷத்தென்று குல்வப்படுகின்ற பசவத்னைதயானது பெரும்பாலும்‌ ஸகல தஸ்தர்‌ 
களாலும்‌ உச்சிமேல்வைத்து மெச்சப்படுகின்று மிதன்பது உலகமறித்தது. உபநிஷத்‌ 
துக்சகனின்‌ அரியபெரிய பொருள்சளெல்லாம்‌ இதுதன்னில்‌ அடங்கிக்‌ சிடக்கின்‌ றமை 
யால்‌ எப்படிப்பட்ட பண்டிதர்களுக்கும்‌ வியாக்கியானங்களின்‌ உதவியின்றி இதன்‌ 
மபொருள்‌ அறிய முடியாததாயிருக்கும்‌. அனதுபற்றியே பலபல பாஹான்சளும்‌ 
பஹாசார்யர்களும்‌ மேதாவிகளும்‌ இதற்கு அனேக வீயாச்சியானங்கள்‌ இயற்று 
யுள்ளார்கள்‌. மூலத்தின்மேல்‌ ப்ரதிப தனியாக்கியானமாகவம்‌ பொழிப்புரையாகவும்‌, 
கருத்துரையாகவும்‌, உபத்யாஸ ரூபமாகவும்‌, ஆராய்ச்சி யுழுவமாகவும்‌ மற்றும்‌ 
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பலவிகமாகவும்‌ கீதைக்கு அமைத்திருக்கின்ற விவரணங்கள்‌ எண்ணுதற்கரியன்‌, 
இவை இரண்டொரு பாவைகளிலல்லை: ஐற்தகாறு பாவஷைசுளிலுமல்ல? உல௫ல்‌ எதி 
தனை பாஷைகள்‌ நடையாடுகின்றனவோ, அத்தனை பானஷகளிலும்‌ தோன்றியுள்‌ 
ளன. இது கோண்டே இதன்‌ ஒப்புயர்வற்ற மஹிமை அறியற்‌ பாலது. 


3. ஏத்தளை வியாக்கியானங்கள்‌ அவகுரித்திருந்தாலும்‌ மதத்றய பாஷ்யம்‌” 
என்று ப்ரஸிக்தமாக வழங்கப்பட்டு வருகின்ற மூன்று பாஷ்யங்களே வைதிகவுலகில்‌ 
அதிகமான ப்ரளணித்தியை யடைந்திருக்கின்றன. வட இந்தியாவில்‌ வல்லபமததீ 
இற்கு அதிகப்ரசாரம்‌ காண்பகுனால்‌ ஆங்கே வல்லயாசார்ய வியாக்கியானழம்மம்‌ சிறந்த 
தாகக்‌ குலாவப்பறும்‌, நமது நாட்டில்‌ சங்கரறாசார்யரியற்கிய அதிவைதபரமான்‌ 
பாலவ்யமும்‌, ஸ்வாமி யெம்பெருமானாரியற்றியருளின விசிஷ்டா க்வைதபர மான 
பாஷ்யமும்‌, ஸ்ரீமத்‌ ஆனந்த இர்த்த ரன்னும்‌ மதிவாசார்யரியற்றிய த்வைத பர 
மான பாஷ்யழும்‌ இவற்றுக்கு இஷ்யகோடிகள்‌ இயற்றிய டகைகளும்‌ ப்ரஸித்தி 
பெற்று விளங்குகின்றன. பசகவத்ராமாதுஜர்‌ அருளிச்‌ செய்த பாஷ்யமும்‌ அதற்கு 
வேதாந்த தேடிகளருளிய தாத்பர்யசத்தரிகை யென்னும்‌ மீசையும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 
ம்மீரதாயற்தில்‌ மிகவுயர்ந்த ஸ்தானத்தை யலங்கரித்து வருகின்‌ ஐல. 


5. மதத்ரய பாஷ்யங்களென்று முலாவப்படுசின்ற மேலே குறித்த மூன்று 
பாஷ்யங்களஞும்‌ எம்கேபமான முறையில்‌ அவதரித்தவை யெனினும்‌, மத்வாசார்ய 
பாவ்யமானது மிகவும்‌ ஸம்சதிப்தமாகத்‌ தோன்றியது, சங்கராசார்ய பாஷ்ய 
மானது அதைவிட சிறிது விரிவாகத்‌ தோன்றியது. பகவந்‌ ராமாநுஜ பாஷ்யமா 
னது ஆவச்யக விஷயங்களைச்‌ சிறிதும்‌ வீடாமலும்‌ அறா வசீயக விஷயங்களை அடு 
யோடு ஏற்றுக்கொள்ளாமலுர்‌ பரம போக்யமான பத்ததியில்‌ அவதரித்துள்ளது. 
உளகில்‌ அவரவர்கள்‌ தம்தம்‌ ஸமம்பிரதாய நாவல்களைப்‌ புகழப்‌ பிறந்தவர்களா தலில்‌ 
அதுமற்காச்‌ சேர நாம்‌ பகவத்‌ ராமாநுஜ பாவ்யத்தை ப்ரசம்ணிப்பதாகச்‌ எலர்‌ நினைக்‌ 
சுவுங்கூடும்‌, வஸ்து ஸ்இதியில்‌, எந்து மதத்தைச்‌ சோ்ந்தவரும்‌ பகவத்‌ நாமாநுறு 
பாஷ்யத்தைக்கண்டு எடுபடுவதை தாம்‌ காண்குமோம்‌. மூலத்திலுள்ள ஒரு பதத்திற்‌ 
சம்‌ அர்த்தம்‌ செய்க விடாமலும்‌ பொருத்தமான அத்வயகரமங்களையும்‌ அர்த 
தங்களையும்‌ காட்டியும்‌ அருளிரக்ளெய்யப்பட்ட பாஷ்யம்‌ இல்தொன்றே பென்று நாம்‌ 
கூசாமல்‌ கூறலாம்‌. இது அபிமானத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற வார்த்தை கென்று 
பிறர்‌ நினைத்தாலும்‌ நினைத்நிடுக. விவேகிசளான்‌ யாவடுடைய மனமும்‌ ஒருங்கே 
இனையக்கூடிய வார்த்தையே இது என்பது வஸ்துஸ்இதி. 


6. ஒவ்வொரு க்ரந்தத்திற்கும்‌ அவதாரிகையுண்டு.. ஆறுல்‌ அந்து அவ 
தாரிசையானது பெரும்பாலும்‌ வியாக்கியானகாரார்ளளால்‌ விவரிக்கப்படும்‌. அது 
மூலகரந்தத்தில்‌ இல்லாமலிருக்கும்‌.  இருவாய்மோழிக்கு முதல்‌ சிிய;பஇமியன்றும்‌ 
இரண்டாம்‌ சரிய/படிபியன்றும்‌ மூன்றாம்‌ சரிய/பதி யென்றும்‌. அவதரித்துள்ளா. அவ 
தாரிசைகள்‌ வியாக்கியானகாரர்களினுல்‌ அணமாக்கப்பட்டவையேயன்‌ றி மூலமான 
இருவாய்பமோறியில்‌ அவதாரிசையாக ஒரகஷரமும்‌ கீடையாது. கதையில்‌ அப்படி 
யன்றிக்கே. முகலத்யாயம்‌ முழுதும்‌ அவதாரிகையாகவே தோன்றியுள்ளது. இந்த 
நூல்‌ எதற்காக அவதரிக்கின்றுது' என்பதை விசதமாக நிரூபிப்பதுதாளே 
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அவதாரிகை, அதனை நாம்‌ பித்ர்‌ வாயினால்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டாமல்‌ 
கதையைச்‌ கொண்டே நன்கு தெரிந்து கொள்ளுகிரோமாதலால்‌ இதற்கு அவ 
தாரிகையும்‌ இதிலேயே பொகுத்தியிருக்கிறதென்று சொல்லத்தட்டில்லை. 


1. கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்கட்காகத்‌ துரியோததனிடம்‌ தாூதுசென்‌ று 
ஸ்மாதான வழிகள்‌ பல பேசியும்‌ “*வீரபோச்யர வஷுந்தரர?* ஆகையாலே போர்க்களத்‌ 
தில்‌ வீரத்தனத்தைக்‌ காட்டி வெற்றி பெறுமவச்களே ராஜ்யமாளக்‌ :சடவா்கள்‌ 
என்று தருதராஷ்ட்ர வகுப்பினர்‌ கூற, பிற யுத்தமே நடத்தக்‌ கடவதாக முடிவு 
பெற்றது. இருவகுப்பினரும்‌ படைத்‌ துணை வேண்டிக்‌ சண்ணபிரான்‌ பச்சுலிலே 
வற்தார்கள்‌. துரியோதனன்‌ சகண்ணபிராகைத்‌ துனையாக விரும்பவில்லை. *க்ருஷ்ணா 
ச்ரயா; க்ருஷ்ணபலா? கருஷ்ணநாதாச்ச பாண்டவா:* என்னும்‌ புகழ்‌ பெற்ற 
பாண்டவர்களுக்கே கண்ணபிரான்‌ துணைவனாச நிற்கவேண்டிற்று. பச்த பரதத்திர 
னான ஸ்ரீக்ருஷ்ண பரமாத்மா தன்னுடைய பரமபக்தனான அர்ஜுனனுக்குத்‌ தேர்ப்‌ 
பாகனாயிருந்துகொண்டு குருஷக்ே.த்திரமென்னுமிடத்தில்‌ வத்து போர்‌ புரிய அணி 
வகுத்து நின்றனன்‌. அப்பொழுது அர்ஜுனன்‌ கண்ணிர்‌ னைநோக்கி (பெருமானே! 
இந்தப்‌ போரில்‌ யான்‌ யாருடன்‌ போர்‌ புரிவது தகுதியான? துர்ப்புத்தி வாய்ந்த 
துரியோதனனுக்குதி துணைபுரிவதற்காக யார்‌ யார்‌ வத்திருக்கிரார்களென்பை த 
தர்ன்‌ கண்டு தெரிந்து கொள்ளுமாறு தேரை இரண்டு சேனைகளினிடையில்‌ நிறுத்த 
வேணும்‌” என்று கூற, அப்படியே கண்ணபிரான்‌ இரண்டு படைகளினிடையே 
தேரை நிறுத்தி “அர்ஜுநச! இவ்விரு படைகளி 'லுமிருக்கன்ற போர்வீரர்களைப்‌ 
பாராம்‌' என்றனன்‌. 


8. அப்போது அர்ஜுநன்‌ போர்க்களத்தில்‌ வந்து நின்றிருக்குமவர்கள்‌ 
தத்தைகளாயும்‌. புத்திரார்களாயும்‌ பேரன்மார்களாயம்‌ தோழன்மார்சளாயு மிருப்‌ 
பது கண்டு அவர்களிடத்து இரக்கங்கொண்ட மனத்தஞய்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை நோக்க 
“கண்ணா! போர்புரிய ஆயத்தர்களாயிரஈ நின்ற இந்த உ ற்றாருறவினரைக்‌ காணவே 
எனது காண்டீவ தனுசு கையில்‌ நின்றும்‌ சோர்கின்றது: என்னுடல்‌ எரிகின்றது; 
மயிர்க்‌ கூச்செறிகின்றது; தேஹம்‌ நடுங்குகின்றது; நான்‌ திந்கமாட்டேன்‌; என்‌ 
மனம்‌ குழம்புகின்றது; அபசகுனங்கள்‌ காண்கின்றன; அமர்க்களத்தில்‌ இவ்வுறவினர்‌ 
களைக்‌ கொன்று நான்‌ என்ன நன்மையடையப்‌ போடறேன்‌? எனக்கு யுத்தமும்‌ 
வேண்டா, யுத்தத்தில்‌ வெற்றியும்‌ வேண்டா; இராச்சியமும்‌ வேண்டா, இன்பமும்‌ 
வேண்டா; உற்றாருறவினர்களோடு கூடிக்‌ கவித்து லாழ்வதற்காகவன்றோ பொருட்‌ 
செல்வம்‌ விரும்பப்படுகின்றது; அன்னவர்களனைவரும்‌ உடலையும்‌ உயிரையும்‌ செல்‌ 
வத்தையும்‌ பொருள்படுத்தாது போர்புரிய வந்து நிற்கின்றனரே. அவர்களை 
வென்று கொன்ற பின்பு இந்த ராஜ்யத்தினுலுண்டாகு மின்பம்‌ யாதோ? பி ற்கு 
நான்‌ பிழைத்திருந்துதான்‌ என்ன பயன்‌? மூவுலகவின்பமும்‌ இடைப்பத௱ யிருந்தா 
னும்‌ தான்‌ இவர்கம£க்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. இத்த அற்ப பூமிக்காக இவர்களைக்‌ 
கொல்ல நினைப்பதும்‌ ஏலாதது.. நெருப்பிட்டுக்‌ கொல்பவர்கள்‌, விஷமிட்டுக்‌ கொல்‌ 
பவர்கள்‌, பிறருடைய தனங்களையும்‌ பூமியையும்‌ மாதரையும்‌ கொள்ளைகொள்பவர்‌ 
களான ஆததாமிகளைக்‌ கொலை செய்வதில்‌ குற்ழமில்லையாகையாலே அப்படிப்‌ 
பட்டவர்களில்‌ தலைவர்களான இத்துகியோதனாதியர்‌ கொலை செய்யத்‌ தகுந்தவர்‌ 
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சுளேயானாலும்‌ இவர்களைச்‌ கொல்ல்‌ நான்‌ விரும்புகின்றிலேன்‌. இந்த பந்துக்களைக்‌ 
சொன்று நான்‌ எப்படி ஸுாகமடைவேன்‌ 7? க்ருஷ்ணா! ராஜ்ய ஸாகங்களுக்காக 
உறுவினரைக்‌ கொல்வது பெரும்பாதகமல்லவோ 7? ஆகையால்‌ அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்‌ 
சுளை நான்‌ பீரயோடக்கப்‌ போடுிஐதில்லை. மபீரயோகியாமல்‌ வாளா நிற்கு மென்‌ 
ஊத்‌ துரியோதனாதிகள்‌ சொன்றபோதிலும்‌ அதனால்‌ எனக்கு வருத்தமில்லை; அது 
எனக்கு க்ஷேமமேயாகும்‌-- என்று கூறி வில்லைக்‌ கீழே பொசட்டு வருத்தமும்‌ கலச்க 
மும்‌ மிகப்‌ பெற்றுத்‌ தேரிடையே உட்கார்ந்து விட்டான்‌? என்கிற விதுவே நாற்பத்‌ 
தேழு சலோசங்கள்‌ சொண்ட,. முதலத்யாயத்இன்‌ பிரமேயம்‌. 


9. இப்படி அஸ்தாநே கலங்கின அர்ஜுானனறுடைய சல்க்கத்தைப்‌ போக்கி 
அவனை புத்தத்திலே மூட்டுவதற்காகக்‌ கண்ணபிரான்‌ இரண்டாமத்யாயத்திலிருந்து 
பல பல வுபதோங்களச்‌ செய்தருள அவனும்‌ தெளிவு பெற்று “ஸ்திதோஸ்மி சதஸ்‌ 
தேஹ; கரிஷ்யே வசனம்‌ தவ” என்று சொல்லிப்‌ போர்‌ புரிய இசைந்தானென்பது 
சீதையின்‌ மூழுப்பொருள்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ புத்திமான்கள்‌ முக்கியமாச ஆலோகிக்‌ 
கக தக்கவை இரண்டு விஷயங்களுண்டு. புத்துத்திற்குக்‌ கு.காஹலியாய்வநற்று 
சோர்ந்த அர்ஜுநன்‌ யுத்தாடம்பரம்‌ செய்ய வேண்டியிருக்கு அது செய்யாமல்‌ தேர்ப்‌ 
பாகனாயிராதின்ற தேவனை நோக்கி உபயஸைன்யங்களிலுமிருக்கிற பற்துக்களை 
இன்னாரின்னாரென்று பார்ப்பதற்காக இந்தத்‌ தேரைச்‌ சிறிது முன்னே கொண்டு 
போப்‌ உபயவேனைகளின்‌ முன்னே நிறுத்து என்றானே; இப்போது அர்ஜுனன்‌ இப்‌ 
பழ.ச்‌ சொல்லவேண்டிய அவச்யமேயில்லை. ஏற்கெனவே இவன்‌ தெரிந்தாகொள் 
ளாத அம்சம்‌ என்ன இருக்கிறது? யுத்தத்தில்‌ எதிரிகளாக வரப்போகிறவர்கள்‌ 
அல்லது வற்இருக்கிறவர்கள்‌. இன்னாரின்னாரென்பசை அர்ஜுனன்‌ இதற்குமுன்‌ 
தெரித்து கொள்ளாமல்‌ இனிமேலா தெரிந்து கொள்ளப்போகிறான்‌; இல்லையே. அவர்‌ 
கள பெல்லாம்‌ வறைத்தொழிக்க வேணுமென்கிறு ஊக்கங்கொண்டே போர்புரிய 
ஆயத்தனாய்‌ வத்துநின்றவன்‌ இப்போது: இன்னாரின்னார்‌ போர்புரிய வந்திருக்கிறார்‌ 
களென்பதைக்‌ கண்டறிந்து பிகொள்ளவேணு மென்றது சிறிதும்‌ பொருத்தமாக 
இல்லையே, இது எப்படி பொருந்தும்‌? இது முதன்றுதலாசு ஆலோசிக்க வேண்டிய 
விஷயம்‌. இனி மற்பறுரு விஷபமாவது, யுத்தம்‌ பாண்ணமாட்டேபெனன்று அர்ஜுா 
நனை யுத்கஞ்செய்ய இசைவிக்க வேண்டியதுதானே கண்ணபீரானுக்றுக்‌ சுர்த்தவ்‌ 
யம்‌; அதற்கு இவ்வலவு விஸ்தாரமான கீதாசாஸ்தரம்‌ வேணுமோ? “அப்பா! 
நீ கத்ரியனாகையாலே யுத்தஞ்செய்யக்‌ சகடமைப்பட்டவனாலிராய்‌. என்கிறவிவ்‌ 
வளாவை உபபத்திகளுடன்‌ சொன்னாற்போதும்‌; இதற்கு ஒரு அதியாயமே அதிகம்‌. 
அத்தனையத்யாயங்கள்‌ வளர்த்திலிருப்பது எதற்காகர்‌ என்பது. ஆக டிவ்விரண்டு 
விஷயங்களையும்‌ அலோசித்துப்‌ பொருத்தமான முடிவுகட்டலேண்டியது அவச்ய 
மாயிருக்கின்‌ றது. 

170, மேலே ப்ரஸ்தாவித்த இரண்டு விஷயங்களுள்‌ முந்தின விஷயத்திற்கு 
முன்னம்‌ ஸமாதானம்‌ தெரிவீக்கின்றோம்‌. பகவான்‌ ஸ்ரீ ராமாவ இாரஞ்செய்து *தச 
வார்ளைஸ்ராணி தச வர்ஷசதாறிச, ராமோ பாகுயமுபாஸித்வார்‌ என்றபடி 
பதினோராயிரமாண்டு இந்திலவுலகில்‌ வாழ்ந்திருந்தும்‌ ஸ்ம்ஸாரி சேதநோஜ்ஜிய 
நார்த்தமாக ஒரு சாஸ்தரமும்‌ இட்டருளவில்லை; தன்னடிச்‌ சோஇக்கு எழுந்தருளின 
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பீறகு இருவள்ளகத்தில்‌ இக்குறை மிகவும்‌ தோன்‌ றிற்று, அப்போமதே திடமாக எங்‌ 
சல்பம்‌ செய்து கொண்டான்‌-.அடுத்தபடி மண்ணுலகில்‌ அவதாரம்‌ செய்யும்போது 
மிகச்‌ சிறந்ததொ௱ரு சாஸ்த்ரத்கை அவதரிப்பித்தத தருவேளனென்று. சாஸ்த்ர த்தை 
அவதரிப்பித்தலேன்றால்‌ ஒலைப்புறத்திலே எழுதிவைப்பதன்று.  அப்படியயெமுதுி 
வைப்பதில்‌ ஸமில்லை. ஒரு உத்தமாதிகாரிக்முத்‌ தன்‌ இருவாக்காலே நேராக உப 
தேசித்து அம்முகத்தாலே உலில்‌ பரவ வைக்க வேணுமென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
யிருந்தான்‌. 

74. ஸரீவசறபூஷணாத்தில்‌ ஜிபூதத்த்ரியரில்‌ தலைவனாவ்‌ ஆஸ்இகாக்ரேஸர 
ஒய்‌ கேசவஸ்யாத்மாவென்று கிருஷ்ணனுக்கு தாரகனாயிருக்கிறு அர்ஜுநனுக்கு”” 
என்று பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ புகமும்படியான பெருமைவாய்ந்த அர்ஜானனையே 
உபகேச்ஸத்பாத்ரமாசத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினான்‌. கண்ணபிரான்‌. அரும்பெரும்‌ 
பொருள்களை சஷ்யனணாுனவனக்கு உபதேசிக்களாமே யல்லது மற்றையோர்க்கு உப 
தேிக்கத்‌ தகாது, அர்ஜுனன்‌ இப்போது நண்பனென்னும்‌ முறையிலுள்ளானே 
யன்றி கிஷ்யனென்னும்‌ முறையிலில்லை. ““அதிபர்சயாதவல்ஞா ஸற்ததகமநாத்‌ 
அநாதரோ பவதி, பலயே பில்லபுரத்தரீ சந்தநதருகாஷ்டமிந்ததம்‌ குருதே.” என்று 
இரு ஸாபயாவஷிகதமுண்டே.  மலயபர்வதத்துல்‌ வாழும்‌ குறுத்திகள்‌ சந்தனச்‌ சட்டை 
களை விறகாக உபயோசப்படுத்திக்‌ கொள்ளுகிருர்களாம்‌. எதனாலே? அவ்விடத்தில்‌ 
சந்தனகாஷ்டங்கள்‌ மலித்துகிடக்கன்றன. அவற்றோடே அவர்களுக்குப்‌ பரிசயம்‌ 
அதிகம்‌, அதிக பரிசயமுள்ளவிடத்தில்‌ அவன்னை தோன்றுவது இயல்வ.  ஆச்வே 
அவர்கள்‌ சந்தனக்கட்டைகளின்‌ பெருமையை யுணராமல்‌ அவற்றை யிட்டுச்‌ சமை 
யல்‌ செய்வதும்‌ கனிர்காய்வதுமாயிருக்கிறார்கள்‌. அதுபோல்‌, கண்ணான்‌ பக்சவில்‌. 
அஇசு பரிசயமுள்ள அர்ஜுனனுக்கு சிண்யத்வமிருக்க ப்ரஸக்தியில்லையன்மீரு. சிஷ்ப 
வ்ருத்தி செய்யாதவனுக்கு உபகேசிக்கச்‌ கூடாதாதலால்‌ இவ்வர்ஜானனை எப்படி 
யாவது சிஷ்யனாக்கிக்கொண்டு இவனுசக்கே கீதாசாஸ்தரதினதை யுபதிக்கவேணு. 
மென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றினான்‌ கண்ண ௰மிரான்‌. 

72. “கண்ணமிீரானே! உனக்கு நான்‌ கஷ்பஒயிருக்கின்றேன்‌, எனக்குத்‌ 
தத்வோபமேதசம்‌ செய்தருள வேணும்‌”* என்று பிரார்த்திக்கும்‌ படயாக அர்ஜுனை 
சசய்து பிறகு அவனுக்கு உபதேசிக்கவேணும்‌. சஷ்யத்வமோன்பது எளிதாக உண்‌ 
டாய்விடுமோ? பரிய லோகாந்‌ கர்மசிதாற்‌ ப்ராஹ்மணோ நிர்வேதமாயாத்‌... 
திதிவிஜ்ஞாதார்த்தம்‌ ஸ குருமேவாபிசச்சேத்‌...”" இதியாதியுபறிஷத்தின்படி நீர்‌ 
வேதமுண்டானாலல்லது சிஷ்யத்வ முண்டாக மாட்டா தாகையாலே அர்ஜுனனுக்கு 
சிஷ்யத்வ ப்ராப்திக்கு அங்கறாக நிர்வேதநுண்டாகவேண்டியது அவசியமாயிற்று. 
அந்த நிர்வேதத்தை யுண்டாக்குவதற்கு எமயபெதிர்பார்த இருக்கிறான்‌ கண்ணபிரான்‌. 

14. இப்பெருமான்‌ மந்திபண்ணிவைப்பதாகப்‌ புகுந்து, முடிவில்‌ போர்‌ 
செய்வன தயே இிடப்படுத்திக்கொண்டு, ஸமயத்தில்‌ கீதோசாஸ்தீர ததையபதேரிக்க 
இடம்‌ பெறுவதற்காக அர்ஜுாநமனோடு ஸாமாகசாதஇகரண்யம்‌ [சேர்த்தி] ஸித்திக்கும்‌ 
பொருட்டு இவனுடைய தேரில்‌ இருப்புப்‌ பெறுவதற்குத்‌ தேர்ப்‌ பாசளுயிருக்க 
இசைந்து மட்டக்‌ அவனறுடையாரோடுங்கூட குருசேரித்திரம்‌. வந்து. சேர்ந்து, 
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யுத்தத்தைத்‌ தொடங்குவழற்கு முன்னே பந்துக்களாக்‌ கண்டு மோதிப்பதென்ன. 
அதனால்‌ சோக வீஷாதங்கக்‌ன யடைவதென்ன ஆகிய இவற்றை யுண்டாக்கி, ஆச 
இவ்வளவால்‌ ஏிஷ்யக்வள்திற்கு அள்கான நிர்வேதத்தை புண்டாக்குவதாகத்‌ திரு 
வூள்ளம்பற்றி, போலேபத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ *அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரபோ 
மத்துஸ்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததேர்‌ என்று தானே யருளிச்செய்கிறயபடியே தனக்கு 
அளாதாரணமாக விருக்றாம்‌ சக்நியினால்‌- இப்போது போர்புரிய வந்து மிற்கும்‌ 
கற்றுருறவினர்கக£ப்‌ பார்க்கவேணு மமேன்பதோறாசையை அர்ஜுனனுக்கு உண்டு 
பண்ணினுளுயி ற்று, 


74. இரண்டாமக்யாயத்தில்‌ பதினோராவது சலோகமாஇய **அசோச்யாத்‌ 
அதீ பசோசஸ்தலம்‌ ப்ரஜ்ஞாவாதாம்ச்ச பாரஷணணே, கதாஸூந்‌ அசகுதாணரிம்சச 
தாநுசோசந்தி பண்டிறா '* என்கிற சிலோசழ்தான்‌. உபம்தசத்துன்‌ உபக்ராமமாகு 
வுள்ளது. இதற்கு முன்னே அர்தானன்‌ வாயில்‌ “"இஷ்யஸ்‌ தேஹம்‌ சாதி மாம்‌ 
தீவாம்‌ ப்ரபந்தம்‌” சன்று மிவளிவந்திருக்கிறது.  “சண்ணா! எனக்மு தார்மாதா்மங்‌ 
கன்‌ இதுரியவில்லை; என்க்கு சீரேயஸ்ஸேென்று நீ அறுஇயிட்ட. பொருளை எனக்கு 
கரைப்பாயாக. கனக்கு நான்‌ மித்திரன்‌ மாத்திறமல்லேன்‌; அஷ்யனுமாகிறேேன்‌ : 
இதோ உன்‌ திருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து யாசிக்ளிறறேன்‌ காண்‌: எனக்கு ஹிதாகரிழங்களை 
வுபதேேசிப்பாயாக” என்று அர்ஜாறின்‌ சொல்லும்படி செய்துவிட்டான்‌. சுண்ண 
மீரான்‌. இந்த ப்ரார்த்தனையைஙப்‌ பெறுவல்‌ இறந்த சாஸ்த்ரத்சதை யுபதேடிப்பது 
தருதஇியன்றாதலாலும்‌, நிர்வேத மில்லாதவனது வாயில்‌ இந்த பிரார்த்தனை வெளி 
வராதானசயாலும்‌ புக்‌ சயம்‌ சண்ணபிரான்‌ மெெய்துவைத்த பவொரு நாடும்‌ 
என்பழு அறியத்தக்கது, ஆகவே அர்ஜானானுக்குண்டான வயாமமோணம்‌ அவன்‌ 
இன்னுடைய ஸ்வபாவந்தாலுண்டானதன்று, மாயப்‌ போர்த்‌ தேர்ப்பாசுணுடைய 
ஊாயமந்திரம்‌ செய்வித்த செயல்‌ என்றுகாயிற்று, இல்லையாகில்‌ தோசாஸ்தரம்‌ 
அவகுரிக்க அவ்காசபே, மீரா தன்றோ. 


16. போர்புரிய மாட்டீேடனென்ற அ்ஜுனணைப்‌ போரில்‌ மூட்டுவதகம்கு 
இத்த சதாசாஸ்த்ரத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற விஷயங்களித்‌ தனையும்‌ வேணுமோ 2 
கரத்ரியதர்மேோபதேச மொன்று போதுமே; ப்ரக்றாதத்திற்கு ௮ நபேரரிதங்களான 
அதிகவிஷயங்களை இடுல்‌ பரச்கக்கூறி யிருப்பது என்‌ ? என்கி ஐ இரண்டாவதான 
ஆலோசனைக்கு இயர்ச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 03 தா பேவோரு வீயாறுத்தையிட்டு அரிய 
பெரிய சாஸ்த்ரார்த்தங்களை ெளியிடவேணுமேன்று தணிந்த கண்ணபிரானது 
இருவா௱க்கில்‌ இது அவச்யளம்‌, இது அராவச்யகம்‌ என்று வரையறுக்க நானணாற்‌? 
வீஷயங்களானனளை ப்ரணக்தம்‌ அநுப்ரணக்தம்‌ என்‌ ு இருவனைப்படுபான்‌ பே 2? எற்கு 
சாஸ்த்ரமும்‌ ப்ரஸக்கு விஷயங்களோடு மட்டும்‌ நிற்காது. அறுப்றணக்க்‌ விஷயங்க 
ளும்‌ மீசர்நிதே நிற்கும்‌. ஸ்வாமி எம்பெருமானார்‌ தம்முடைய சீதா பாஷ்ய அவ துரி 
கையின்‌ முடிவில்‌ “பாண்டுதநய யுத்தப்ரோத்காா ஹர வ்யாஹேற பரமபுருஷார் த்த 
லக்ஷ்ண்மோஷஸலாததழயா வேதாந்தோ இதம்‌ ஸ்வவிஷயம்‌ ஜ்ஞாதகர்மாநுக்‌ ௬வறீதம்‌ 
பல்தியோகமவதாரயாமாஸ!” என்றருளிச்‌ செய்துள்ள ஸ்ர்‌ ஸத்திகளை இங்கே அது 
ஸந்திப்பாது. அர்ஜுநனை புர்ருத்தில்‌ உத்ஸாதப்படுத்துவது என்ப து வ்யாஜமாத்ர 
மேமேன்றும்‌, பரமபுருஷார்த்தமான மோகத்திற்கு ஸாகனமாக வேதா நகங்களில்‌ 


பகவத்தீதாஸாரளங்கர ஹம்‌ ர்‌ 


ஓதப்பட்டதாய்‌ ஜ்ரானஎர்மங்களை அங்கமாக வுடைத்தாயிருந்துள்சா பக்தி 
பேோர்சுத்தை அவதரிப்பிப்பதுதான்‌. இந்த சீதாசாஸ்த்ரத்திங்கு ப்ரதார லஸ்ய 
மமன்றும்‌ தெரிவித்தருவினாாயிற்று. ஆகவே முமுகராக்களுக்கு ஜஞாதவ்யங்‌ 
சான ஸகலைரார்துத மாரங்களும்‌ இந்த நீதாசாண்த்ரற்ில்‌ ிதன்னயு்தாள அமைத்‌ 
ள்ளன வென்றதாயிற்று. 


18. இந்தக்தா சாஸ்திரமானது அர்ஜானனுக்கும்‌ கண்ணபிரானுக்கும்‌ ஸம்‌ 
வாகரூபமாக அவதரித்‌ இருக்கச்செய்தேயும்‌. தருதராஷ்ட்ரனுக்கும்‌ வஞ்றயனுக்கும்‌ 
ஸ்ம்லாகுருபமாகவும்‌ அவகரித்சதாயிற்று. த தொடங்கும்போதே **த்ருதராஷ்ட்ர 
உளாச'* என்று அவன்‌ பெயரைத்தான்‌ நினைக்கவும்‌ ொல்லவம்‌ பராப்தமாகிறது. 
தருதராஷ்ட்ரன்‌ ஸஞ்தயை தோக்கிக்‌ கேட்க, குருச்ஷேதாத்தில்‌ நடந்த செய்திகளை 
மயுல்லாம்‌ அவனுக்கு மஞ்தியன்‌ சொல்லுலதாகவும்‌, கீதாசாஸ்த்ரமும்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ 
வாயிலாகவே மெவளிவருவகாகவும்‌ அமைந்திருக்கின்றது. பதினைட்டாமத்தியாயத்‌ 
தில்‌ எழுபத்து மூன்றாவது ச்லோகத்தோடு க்குஷ்ணார்ஜாரநணம்வாகம்‌ முடிற்து விட்‌ 
டது. அதற்குமே வுள்ள ஜந்து சிலே௱கங்களும்‌ கருகராஷ்ட்ரனுக்கு ஸஞ்ஜயன்‌ 
சொல்லி முடப்பசாக அமைத்திருக்கின்‌ ன, 

27. பாண்டவர்களும்‌ செளரவர்களுமாகிற இருவகுப்பினருடையவும்‌ சேனை 
கள்‌ போர்புரிய ஆயக்குமாயிடுற்த வளவில்‌ வேதவ்யாஸ பசுவான்‌ தன்‌ புதல்வனான 
திருகராஷ்ட்ரனீடம்‌ வந்து “மன்னவனே / இனி நடக்கப்போிற யுத்தத்தில்‌ உனத 
புத்திரர்கள்‌. தவறாது விதாசமடையப்‌ போகிறுர்கள்‌; அந்த யுத்தத்தை நீ நேரில்‌ 
காண விரும்புகிள்றுயாகில்‌ அதைக்‌ காண்பதற்கீடான்‌ ௪க்ஷாஸ்மை உனக்கு அளிப்‌: 
பேன்‌" என்றார்‌. அதுகேட்ட தருதராஷ்டான்‌ “நான்‌ அதைக்‌ சாண விரும்புகின்‌ றி 
மீல்ன்‌? கள்ளபமு அனைத்தையும்‌ கேட்பிக்க வேணும்‌" என்றான்‌. அப்போது வேத 
வ்யாஸர்‌ தர்றுடைய இிஷ்யனும்‌ தருதராஷ்ட்ர மாரதியுமான எஞ்லயஜர 
யழைத்து புத்தவிஷயத்தில்‌ அவன்‌ ஸர்வஜ்ணாணும்படி அநுக்ற ஹர்‌ செய்து, “ஆறி 
பயோடந்தமாள யுத்த விருத்தாந்தங்கள்‌ முழுவதையம்‌ தருதராஷ்ட்ரனுக்கு நீ சொல்‌ 
லக்‌ சடவாய்‌” என்று நியமித்து [வ்யாஸார்‌) தம்‌. இருப்பிடம்‌ சென்று சேர்த்தார்‌. 
பிறகு ஸஞ்ஜயன்‌ யுத்தரங்கத்தில்‌ வழ்து, அர்ஜாதனுக்கு தோபேேசம்‌ செய்தருள 
நின்ற ஸ்ரீக்குஷ்ணபரமாத்மாவின்‌ முகாரவிந்துத்தில்‌ நின்றும்‌ கதோம்ருதத்தை 
ஸாக்ஷாத்தாக சரவணம்‌ பண்ணி வியாஸருடைய அதுக்ரஹத்தினுல்‌ கிடை த்திகுந்த 
இவ்யஜ்ஞானத்தாலே விவித விசித்ர விருக்தாந்தங்களெல்லாவ றையும்‌ தனச்‌ 
கார்‌ அபாயமின்றிக்கே சகாதலாமலகமாகக்‌ கண்டுணர்ந்து அந்த யுத்தரங்க த்தில்‌ 
நின்றும்போய்‌ தருதராஷ்ட்ரணிடம்‌ சேர்ந்து, யுத்தத்தைப்பற்றியே சத்தி தும்‌ 
கொண்டுருந்த அவனுக்கு யுத்கச்செய்திகளை மூதலே பிடித்துச்‌ சொன்னான்‌. அக 
இந்த ஸம்வாதம்‌ சீதாசாஸ்த்ரமாக உடல்‌ பரவி அனைவரையும்‌ புனிதமாக்கிக்‌ 
கரண்டு வருகின்‌ ஐது. 

12. ஸ்ரீ கிருக்ணபரமாத்மா வாஸ்தவமாகத்‌ திருவவதாரம்‌ செய்து, வாஸ்‌ 
தீவான அர்திதங்களை நிறப்பி வாஸ்தவமாக கீதாசாஸ்தாரத்தை யவகதரிப்பித்தரு 
வினதாக ஸ்ரீ பகவத்‌ ராமாநுஜ்னடியார்களான நாம்‌ நம்பியிருக்கிறோம்‌, ஸ்வாமி 
பிட்டருளின கீதாபாஷ்யத்தின்‌ அவகாரினகயிலும்‌ மேலே பல சீலோகங்களஸின்‌ 
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பாஷ்யத்இலும்‌ இந்த தர்பிக்கையே நமக்கு ஊர்ஜிதமாக்கப்படுகின்றுது. ஸ்ரீமதி 
சங்கராசார்யஸ்வாமிகளியற்றிய பாஷ்யத்தின்‌ பரக்ரியை இதற்கு மாறாகவுள்ளது. 
அவர்‌ தம்முடைய பாஷ்ய அவகாரிகையில்‌ “பகவாந்‌...ஸ்வமாயயா தேஹவாறிவ 
ஜாத இவ ௫ லோகாநுக்ரஹம்‌ குர்வத்‌ லக்யதே”"” என்றெழுதிவைத்‌ இருக்கக்‌ சாண்‌ 
கிரோம்‌. இதனால்‌, பகவான்‌ உண்மையில்‌ தேஹபரிக்ரஹம்‌ செய்தருளவில்லை மயன்‌ 
றும்‌, உண்மையரன அவதாரம்‌ செய்தருளவில்லையென்றும்‌, மாயையினால்‌ ஏதே 
ஜனங்களை மயக்கிக்‌ காட்டினதாசுவும்‌ ஈங்கராசாரியர்‌ அபிப்றாயப்‌ பழிவனார 
வீளங்றுின்றது. இப்படி இவர்‌ அபிப்ராயப்படுவதற்கு ஒரு காரணுபாஸ முண்டு? 
அதாலசென்னென்னில்‌; லே தான்காமத்யாயத்திலே பகவான்‌ தானே தன்‌ 
னுடைய அவதார த்தைப்பற்றிப்‌ பேசிவருையில்‌ (4-0) "அஜேோ௱பி ஸந்றவ்யயாத்மா 
பூதாநாமிர்வரே ரப எதி, ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமறிஷ்டாய ஸம்பவாம்யாத்மமாயயா.” 
என்றதில்‌ “தத்ம மாய்யா எம்பலாமி' என்றுள்ளது. இதுற்மு உண்மையான்‌ ிபாருள்‌ 
எதுவோ அது பகவத்‌ ராமாநுஜ பால்யத்தில்‌ ப்ரமாண ப்ரதர்சந புரஸ்ரைமாள்‌ 
நிரபிக்கப்பட்டிருக்கின்றது. “*அஆத்மமாயயா.. அத்மியயா மாயயா. “மர்யா வயு 
நம்‌ ஜ்ஞானம்‌” இதி ஜ்ஞாதபர்யாயோத்ர மாயா சப்த: சகா சாபியுக்கப்ரயோக: - 
-மரயயா எததம்‌ வேத்தி ப்ராணிதாஞ்ச சுபாசுபம்‌” இதி. அதிமியேத ஜ்ஞாமநந 
ஆக்மஸநங்கல்பேநேத்பர்தத:."” என்பன கீதாபாவ்யத்தில்‌ அங்கு ஸ்வாமியருளிச்‌ 
செய்துள்ள ஸ்ரீறைக்‌இகள்‌, வதிசுநிகண்டுவையும்‌ அதையநுஸரித்து அபியுக்கு 
ப்ரயோகத்தையும்‌ காட்டி எங்கல்பருபஜ்ஜானமே இங்கு மாயர்சப்தார்த்த 
மன்று ஸ்வாமி நிச்ணயித்திருக்கிறார்‌. இதுதான்‌ மஹர்ஹிகளின்‌ அபிப்ராயத்திற்கு 
மிகவுமிணங்கய ப்ராமாணிகமான்‌ பொருள்‌. ஸ்ரீ வீஷ்ணுபுராண தநுில்‌ _9ி-4-௫௧்‌] 
*இச்சாக்ருஹீகாபிம்தோரு சேஹ:* என்று, மாயாசப்கஸ்கானத்தில்‌ இச்சாசப்‌ 
தத்தை நிஸ்தைதேஹமாக இட்டு, பகவான்‌ தன்னுடைய .இச்சையிஞளாலே தனக்கு 
அபிமதமான பல இவ்யமங்கல லிக்ரஹங்களைப்‌ பரிக்ரஹித்துக்கோண்டு அவதரிப்ப 
தாகச்‌ சொகிலப்பட்டுள்ள ௪. 


18, இங்கு சங்கராசார்யர்‌ **ஸம்பவாமி.-தேஹ்வாநிவ பவாமி, ஜாத இவ. 
ஆத்மமாயயா- -அத்மநோ மாயயா. ந பரமார்த்தத: லோகவத்‌'” என்று எழுதியுள்‌ 
னார்‌. கானலானது தன்னிடத்தில்‌ தண்ணீர்‌ இல்லாபாலிருச்சுச்‌ செய்ேேயும்‌ அது 
இருப்பதுபோல்‌ காட்மிகறுதல்லவா ? அப்படியே பகவானும்‌ தான்‌ உண்மையில்‌ 
ேதஹபரிகர ஹம்‌ பண்ணாதவனாகையாலே தன்னிடத்தில்‌ சேஹமில்லா இருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ இருப்பதுபோல்‌ மாயையினால்‌ காட்டிச்‌ கொண்டு நிற்கிறான்‌ என்பது 
சங்கராசார்யருடைய அப்ப்ராாயம்‌,. மாயா என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு பொய்பயெண்டா?க 
இவர்‌ கொண்ட பொருளாகும்‌. அந்த நாலாவது அத்யாயத்திலேயே மேல்‌ இன்பதா 
வது சலோசுததில்‌ “ஐந்ம கர்ம ௪ மோ இவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்தை: 
த்யக்த்வா தேஹம்‌. புநர்ஜந்ம ந்தி மாமேது ஸோர்ஜுாந'” என்பதில்‌ பகவான்‌ 
தானே தன்னுடைய அவதாரதிதையும்‌ அவதார மாஷ்டிததிதையும்‌ ஸத்யமான 
எவன்‌ அறிகிருனோ அலவன்‌ வர்த்தமாத தேஹத்தை விட்டொழித்து மறுபிறவியடை 
யாமல்‌ தன்னையே யடைவதாசச்‌ சொல்லியிருக்கின்றான்‌. *மே ஜந்ம கர்ம ௪ ய: தத்வத? 
வேத்தி என்றிருப்பதை ஸ்வமதப்ரதிலமாக நினைத்த சங்கராசார்யர்‌ வேறு 


பசுவத்தி சாஸார எங்க ஹம்‌ | ர்‌ 


சாதுர்பமாய்‌ வேறுவிதமாக அத்வயம்‌ சாட்டியுள்ளார்‌. தத்யத! என்பனகு (யோ 
பவக்தி” என்பதில்‌ கூட்டாமல்‌, இுத்வத: ேஹம்‌ தயக்த்வா” என்று உத்தர்‌ 
தத்திலே அத்வமித்துப்‌ பொருணுரைத்தார்‌.. அவர்‌ இவ்வா சரபம்‌ எதற்காகப்‌ 
டடுகிறு ரென்றும்‌, வேம்பவாபரி ஆந்மமாயய” என்றுள்ளா விடற்திள்‌ மயா ௪ப்தத்துற்‌ 
குூத்தாம்‌ கொண்ட பெபொருமோ சபபொருளன்சிற வொரு அம்நிமீவச த்தினால்‌- நான்‌, 


29. பராாமாணிகர்ளள்‌ இங்கு மத்யனித நிலையில்‌ நின்று ஒன்று கு.றிக்கொள்ள்‌ 
வேண்டும்‌. வதத்திரிய யஜுர்ப்ராஹ்மராணத்தில்‌ காடக ச்ரூியில்‌ மூன்றாம்‌ ப்ரச்தது 
இல்‌ *யாவந்த: பாங்ஸலவோ பூமே: வங்க்யா தா தேவமாயயா"' என்று ஒதப்பட்டிருக்‌ 
கன்றுது. பூகியிலுள்ன மண்துகள்களேல்லாம்‌. சேவார்களின்‌ மாயையினால்‌ கணக்‌ 
கிடப்‌ பெற்றவையாக இதில்‌ பிசால்வப்படுகிறுது. இங்கு மாறைபெயென்பதல்மு பிறர்‌ 
கூறும்‌ பொருள்‌ பொருந்தமட்டாளிதன்பது வெளிப்படை. புூரிலிலுள்ள பண்‌ 
அகள்கள்‌ பாகஷி தாகவின்‌ ஞானத்தினால்‌ சணக்கிட முடியாகுவையாயினும்‌ தேவர்‌ 
ரின்‌ ஞானத்தினால்‌. எணக்கிடக்கபடியவையே யாதலால்‌ இங்கு "தேமாயயா' என்று 
தற்கு “தேவர்களின்‌ ஞானத்காலே' என்பதுதான்‌ போருளைன்று யாவரும்‌ திரா 
கோேஷ்பமாச இசையத்தக்கதாகும்‌. வித்யாரண்யர்‌ மூாதலான வேதபாஷ்யகாரர்களும்‌ 
இப்படித்தான்‌ இங்குப்‌ பயொழுள்‌ வரைந்துள்ளார்கள்‌... அகவே (மாய) என்பது ற்ர௫ு 
“மித்தியா' என்று பொருள்சசொள்வது போபோருத்தமற்றுிதன்று தெளியக்கடவது. 

21. அமாரராக்ஷணாஇகள்‌ செய்கிற செயல்கம்‌ா மானா யென்று சொல்லுவ 
தண்டு. அங்கும்‌ மித்தயா என்கிற அர்த்தம்‌ இடையாது.. அச்ெேர்யகரைம்‌ என்பது 
பற்றியே அங்கு மாயாசய்கு பீரிபீயாகம்‌. பண்ணுவது, பீன்மா. லோகாசரர்யர்‌ 
தத்வத்ரயத்தில்‌ அ௫ித்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ (18) மாைசெயென்கியது விசித்ர ஸ்ருஷ்டி 
பைப்‌ பண்ணுசையாலே”” என்றுமுளிர்‌ செங்குவிடத்று. வியாக்கியானத்தில்‌ மண 
வாள மாமுனிகள்‌ **அணாரராகரணாஇ கரியைகளை ஆச்சர்யகரத்வததைப்‌ பற்ற 
மாயாசப்துத்தாலே சொல்லுகிறாப்போலே இத்தையம்‌ [ப்ரக்ருதியையும்‌] பாயை 
பெயெவ்கிறது விசித்ர. ஸருஷண்டுயைப்‌ பண்ணுகையாலே. அதாவது, ஒன்றுபோ 
மிலான்றன்றிக்கே விஸ்மயறரியங்களான கார்யங்களா இணிப்பிக்கை'' என்றருளிச்‌ 
மாய்ததும்‌ இங்கே அறுணதிமீதயம்‌.  *ருவி ஹ்மீயேஷாா கணமயி பம யாய அரத்‌ 
யயா”” (7.12) என்ற இதா சலோசுக்கின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ஸ்வாமி பெரு விசதமாக 
நிருபித் சருளுகிறார்‌.. *அள்யா மாயாசப்குவாசியதவம்‌ அரா ாாககணாஸித்யாஇ 
நாமிவ வீசிதாகார்யகாத்வேந......... அதா மாயாசப்பீதம்‌ ந மித்தியார்த்வாசி. 
ஊர்கரஜாலிகாதிஷ்வபி கேசிந்மந்திரேன வதை திழா மித்தியார்த த விரயாயா: பார 
மார்தீதிக்யா ஏவ புத்தேருத்பாதாதவேத மாயானீதி ப்ரபோ: ததா மந்த்ெள 
ஷதாதிமீரன ௪ தத்ர மாயா," இத்யாதி இவ்யஸுகத்திசள்‌ ற்கு ஸேவிச்குத்கக்‌ 
சுவை. மாயாசப்தத்தின்‌. உண்மைப்‌ பிபாருளையுணராமதே தவறுள பெபொருளாக்‌ 
சகொண்டதன்பயனாகவே மாயாவா இுகளின்‌ வாதங்கள்‌ மிகமிச வளார்ந்துவிட்டன. 

22. கண்ணாபிரான்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்‌, தேஹ்பரிவாஹம்‌ பண்ணினதும்‌ 
பொய்‌ என்று சொல்லும்‌ பத்தில்‌ சீதாசாஸ்த்ரம்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்வென்றே 
சொன்னதாகத்‌ தேிவிடும்‌. போய்யான சாஸ்த்ழம்‌ நம்முடைய உஜ்திவனத்இற்கு 

ச்‌ 
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எப்படி ஸா தனமாகும்‌, வேங்கடாத்வரி இயற்றிய விச்வகுணாதார்சத்தில்‌ வேதாந்தி 
வர்ணனத்தில்‌ “தருச்யம்‌ மித்தியா தருவ்டிகர்த்கா ச பித்தபா தோவேர்‌ மித்த்யேத்‌ 
பேவ யா தஇீரமீஷாம்‌, ஸாதிஷ்ட்டாதாம்சேபி கிம்‌ நேதி சிந்தா ஸாதிஷ்ட்பாதாம்‌ 
பண்டிதாநாமுதேதி,'* என்றொரு ச்லோகம்‌ வெரு அற்புதமாகக்‌ காண்கிறது. 
“பார்க்கப்படுிற மபொருள்களெல்லாம்‌ பெபொய்‌, பார்க்கிறவனும்‌ பொய்‌, அவித்மை 
யாகிற தோஷமும்‌ பொய்‌ என்று கொள்ளுகிற இந்த மாயாவாதிகள்‌, இவற்றுக்கு 
ஆச்ரய பூதான்‌ பராஹ்மமும்‌ பொய்யென்று முழுத்திருக்கலாமே என்‌ அதை 
மாத்திரம்‌ எத்யபென்று கொண்டார்களோ தெரியவில்லை என்பதே இந்த க்லோ 
சுத்தின்‌ கருத்து. பொய்யன்‌ சொல்லி வரர்க்கைகளும்‌ பொய்யாகு மாகையஈலே 
இம்மைப்‌ மெபொய்யயிாரன்று நிலைநாட்டிக்‌ கொள்ளுகின்ற இந்த மாயாவாதிகள்‌ 
சொல்லுமெல்லாம்‌ பொய்யே என்பது இவர்கள்‌ தம்மாலேயே ஸ்தாபிக்கப்பட்டுத்‌ 
இருவதனால்‌ இவர்களைக்‌ கண்டிக்க நாம்‌ அறிதும்‌ ப்ரயாஸம்‌ கொள்ளவேண்டிய இல்லை 
மியன்றும்‌ ஒரு ரிக பண்டிதர்‌ எமுதிலை த்திருக்கக்‌ கரண்டியும்‌. 


22, இககையின்‌ நரண்டாமத்யாயத்டுன்‌. பன்னிரண்டாவது சீலோகத்தி 
விருந்தே சான்த்ராரம்ப மிமன்று சொல்லலாம்‌. அதற்குள்‌ கீழுள்ள பாசங்கமிளல்‌ 
லாம்‌ அவதாரிகையாக நிற்கிறது. அற்த பன்னிரண்டாள து க்லோகம்‌ எவ்விதமாக 
வுள்ள தென்று பார்க்கவேணும்‌, ந தவேவாஹம்‌ ஊாது தாஸம்‌ ந தவம்‌ நேமே 
ஜஐதாதிபா:, ந சைவ ந புவிஷ்பாமண்ணர73வ வஙயமகு: பரம்‌” என்பதே அத்து சலோ 
அம்‌, இதன்‌ மா்பாருள்‌ மாமுகனில்‌, ஸர்வேர்வளரனாிய தானும்‌ இதற்கு மான்சழித்து 
அதா இகாலந் திலும்‌ இருந்தவ னே? அர்ஜாநா ! நீயம்‌ இம்ந அரசார்சளுமான கேேத்ர 
ஜ்ஞார்களங்கூட மூன்பும்‌ டி ரந்தவார்கம்ள. யான்பு இருந்தது மரத்திரமேயன்‌ விக்க 
மேலுன்னகாலமா அமல்மாம்‌ நாணும்‌ நீங்களும்‌ இருக்கப்போடிறைவர்களே என்பதாம்‌. 
கமர்வேச்வரனுப்‌ பாமாதமாவான நான்‌ தித்யன்‌. என்பதில்‌ எப்படி ஸந்தேதேஹ 
மில்லையோ, அப்படியே ேதிரஜ்ஞார்களாய்‌ ஜீவாத்மாக்கனளான நீங்களும்‌ நிதயர்‌ 
சுனென்பதில்‌ ஸந்மேோேோறைபில்லையென்று பசுவான்‌ தானே சோதிவாய்இறந்து பணித்‌ 
துளான்‌. இதனால்‌ ஸர்வேச்வரணான பகவாணிழ்‌ காட்டிலும்‌ ஜீவா திமாக்களுக்குள்‌ 
டான பேதமும்‌, அந்த ஜீவாத்மாக்களுக்குப்‌ பரஸ்பபாமுண்டான பேதமும்‌ பார 
மார்த்திகமென்று பகவான்‌ தானை வ்யக்குமாகக்‌ தெரிவித்ததாய்த்‌ தேறுகிறது. 
இந்த ச்லோசம்‌ விசிட்‌: ஈாத்வைக எித்தாத்கத்திற்க அடிப்படையாக வுள்ளதென்று 
நன்குணரலாம்‌. நமது பாஷ்யகாரர்‌ இந்த சமீலாகத்திற்கு இட்டருளியிருக்கின்‌ ற 
பாத்யம்‌ மிகவும்‌ விபுல்மாக வுள்ள னு. 


24, கமழ அர்தானண்‌ (2-7) “ழப்ருள்ளாரி தவா தற்றணம்முடசேதா;, யச்‌ 
ச்ரேயண்ஸ்யாக்‌ நிச்சம்‌ ப்ரஹி தந்மே சஷ்யஸ்தேஹம்‌ சாதி மாம்‌ தீவாம்‌ ப்ரபத்‌ 
நம்‌.”” என்று, ததவார்த்தம்‌ தெரியாமையினாலே தான்‌ தரம்பியிருப்பதாகவும்‌ தன்‌ 
இடைய கலக்கம்‌ இர தத்வார்த்கத்னகை அறுதியிட்டு அருளிச்‌ செய்யவேணுமோன்‌ 
றும்‌ சொல்லித்‌ திருவடிகளில்‌ விழுந்து யாகித்திருக்கிறுன்‌.  அப்படிப்பட்டவளுக்கு 
குத்வோபேசம்‌ மிசய்யவே இந்த கீதகாசாஸ்தரம்‌ அவதரித்தது. சேதாசார்யன்‌, சலங்‌ 
கினவனுக்குச்‌ சொல்லும்போது மசெசனிவான பொருளைச்‌ சொல்லுவனே பல்லது 
சலங்கை பொருளையே சொல்லமாட்டானன்றோே. ஆகவே இத்த சாஸ்த்சத்தில்‌ 


பசவத்கீகாஸாரளங்கீர ஹம்‌ ம்ம்‌ 





கூறப்படும்‌ பொருள்கள்‌ யாவம்‌ ஸர்வாத்காநா பாராமார்கிகிக மொன்றே வைதிகர்சள்‌ 
ொள்வக்டைவர்கள்‌. அதிலூர்‌ ஆரம்ப சலோமமான விகுனில்‌ கூறப்பழிம்‌ விஷயம்‌ 
உறிவமா இசில்‌ வடிக்கட்டின பொருள்களே மிருக்கத்தளும்‌.  இுல்‌ ஜீலாத்ம 
ட்ம்மாத்மபேதம்‌ பாகலியன்‌ அிழுரிவிக்கப்படுமான்‌. அபாறராாரள் த்தி இழுக்கம்‌ 
சிறிதும்‌ ஒளாரிதயமில்லை. அச இற்கு நிறுபணங்களினால்‌ ஸ்உாாமி வெம்டிபருமாணுர்‌ 
உபகிஷர்து, ப்ர வரரவைைத்ரம்‌, இளை முதனானாவற்றில்‌. பொருள்களை ஆம்ஜவத்‌ 
இடன்‌ அறித்து அறுடிமிறுபவர்‌ என்பது நதிஷ்படைபா தர்சளாக்ருக்‌ சையிலங்கு 
பிறல்லிச்சணியா கும்‌. இப்புபருமை பி பரவிய காதி ர்ணைப்குறிபில்‌ *யதாயூது 
ஸ்வார்த்தா யநிந்முபஇிணைக்இர்‌ விஜய(2த”* என்று பொருத்தமாகப்‌ பேணப்பட்டது. 


55, இஷஹிப்ரக்டுதத்திலே செம்வுவோம்‌! *ந த்வேவாஹம்‌ ஐஜாது நாஸம்‌* 
என்னி சிபிலானத்றிபீன்‌ ஸிவ தம பரமா தம பேகுமும்‌ ஜிவர்கஞ்க்குப்‌ பர ட பேகுமு 
மாகி வீவை காட்டப்பட்டது. போல அதற்கடுத்து (247 ச்லோகத்தில்‌ “தேஹி 
நோஸ்மின்‌ யதா தேஜோ சகெளமாரம்‌ மபெளவறம்‌ ஐயா, ததா ப்கஹாந்தரப்ராப்தி: 
இரஸ்தத்ர த முண்யதி."" என்படுத்‌ ப்சக்ருகியாத்ம விவேகமும்‌ காட்டப்பட்டது. 
அசேதறம்‌ வேறு, சே.குன்‌ வேறு என்கியு பகுத்துணர்வே ப்ரக்ருத்யா திம விவேக 
மெனப்பகும்‌. ஹிர்விசேஷ அிற்மாத்ரமான்‌ பரஹ்மயான்‌ று தவிர வேறு ரேகுநா்‌ 
சே தறங்கள்‌ உண்மையில்‌ இடையா என்கிற வாழம்‌ இங்கு நிராகரிக்கப்பட்ட 
று. ""அந்துவந்து இமே சேோஷைா;”* **ந எற ம்ஙியதே வா கநாத," '*வரஸ்ப ம்‌ 
ஜீர்ணாநி யதா விஹாய.”* இத்யாதிளளான சிலோவங்களினால்‌ ஆத்மா நி த்யணென்‌ 
னம்‌, சேதம்‌ அறிதயபொன்றும்‌ பரக்கச்‌ சொல்லுகிறு முக்காலும்‌ சேதுநாளேசு 
நிற்களின்‌ ஸத்பாவம்‌ பாரமார்த்திகமாகமவே மூதுலிக்கப்பட்ட தாடிறது. ஆச, தோ 
சாரள்த்சம்‌ வின்ஷ்டாகவைஇனணுக்கே நிதியான தவறும்‌ மற்‌ை இயோயர்களு இது 
கொண்டு பணியில்லை யென்றும்‌ சோல்லிற்றாமிற்று. இனி ௮ இஙாரயகிறமேண லை 
விசேலார்த்துங்களை விலால்குவோம்‌. 


80. (2-7, “ஐ தன்ய ஹி திருவோ மத்ய: தீருவில்‌ ஜந்ம ம்ருதுண்ய ௪, 
கஸ்மாகபரிஹார்யோர்திறே ந துவம்‌ சோரி துமர்ஹணி''  கத்பற்றணும்று பாரான்‌ 
நிச்சயம்‌: மரணபடைந்தலனுக்கு. புதர்ஜன்‌ பம்‌. இள்சயம்‌ ஆகுமே பரிஹாரமற்று 
இவ்விஷயத்தில்‌ நீ சோ௫ிக்சக்கடவையல்லை அன்று இத்த சமை கத்தினாள்‌ சோல்லப்‌ 
பழுவசாகக்‌ கொண்டி சிலர்‌ சங்கப்பொன்றுண்டு, அதாவது, உத்பதந்டிணுக்கு பாற 
ணம்‌ நிச்சயம்‌ என்பது நிரரகஷேபமான விஷயத்தான்‌? ஆயினும்‌ உடனே **தருவம்‌ 
ஜந்ம ம்ருதன்ய ச” என்றிருக்கிறதே, இது எப்படி பொருந்தும்‌ * பாரணமடைந்தவ 
ின்ல்லாலம்‌. கறுபுமுவும்‌ பிறுந்மீரு இருளிறுமனன்று சொன்னால்‌ அபு வ்ருத்தி 
லகான்‌ மோக்ஷம்‌ இல்லையென்று மதறிவிடுமலலையாச “இயக்குவார்‌ கேம்‌ 
புறர்ஜந்ம நைதி மாமேதி ஸோர்மாந?!!' இத்காதிகளான்‌ பல ச்லோமங்களாலே 
னகயில்‌ பலகால்‌ சொல்லப்படுவழும்‌, மீட்சி மின்றி வைகுந்தமா நகர்‌ மற்றுதுல்‌க 
யதுவே” இத்யாஇகனான பல பாக்ரங்களும்‌ பமுதாமே என்று சக்கிக்க தேர்சின்‌ 
றது. இந்த சங்கை சிறிதும்‌ யுக்த மன்று, 'ஜாஹஸ்ய ஹி த்ருவோ கருதி எண்‌ 
இதும்‌ ஆத்மாவைப்பற்றின தன்று “திருவம்‌ இற்பா ம்ருதன்ய ச்‌ என்றதும்‌ அழுமா 
வைப்‌ பற்றினதன்று. ஆத்மாவுக்கு உத்பத்தி விறாசங்களிரண்டும்‌ இல்லையென்று 
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பலகால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. (820) “நஜ ஜாயதே ம்ரியதே வா சதாத்‌ 
நாயம்‌ பூத்வா பவிதா வா ர பூய, அஜோ தித்ய: சாச்வதோயம்‌ புராணோ ந ஹ்‌ 
யே ஹந்யமாதே சீரே.” என்கிற ச்லோகத்‌ தினால்‌ ஐநநமரணாதிகளேல்லாம்‌ அுசே 
ததமான தேஹக்தின்‌ சருமங்களே யொழிய நித்யணாய்‌ அபரிணாபியாயிருக்கிற ஆத்‌ 
மாவின்‌ தருமங்கமால்்‌ல பஇெவன்று அறுதியிடப்‌ பட்டிருக்கிறது, ஆகவே, “ஏாதஸ்ய 
ஹி தருவோ ம்ருத்பு” என்றதும்‌ அசேதநமான சதஹத்திற்கே! "தருவம்‌ ஐந்ம மரு 
தஸ்ய ௪' என்றுதும்‌ அதற்கே. ஆதலால்‌ முன்சொன்ன சங்கைக்கு இடமில்லை. 

7. “4தறாவம்‌ ஐற்பா ம்ருதஸ்ய ௪” என்றதில்‌ மற்மிறாரு சங்க தோன்றும்‌. 
நஷ்டமாய்ப்போனது மறுபடியும்‌ எப்படி உத்பத்தியை யடைய முடியும்‌? நம்‌ 
மூடைய சாீரிவானது சமசானத்தில்‌ கொளுத்தப்பட்டு நீருகி யொழிகின்றது. அது 
மறுபடியும்‌ உத்பத்தியடைமின்றதென்றுல்‌ இது எப்படி ஸம்பாவிதுமாகும்‌? என்று 
சங்கிக்க நேரும்‌. இதற்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. உதபத்தியாவது வான்னா விநாச 
மாவது என்ன 7? என்பதை மூகலில்‌ நன்கு கரித்து கொள்ளவேண்டும்‌. புறிதாக 
ஒரு வஸ்து உண்டாவதும்‌ கிடையாது, உன்ன வன்து அடியோடு நடித்துப்போல 
இம்‌ கடையாது. ஸத்தான இறரவ்யத்‌்இுற்கு அவஸ்கா விசேஷங்களே உத்‌ 
பத்தி விநாசங்களாளாம்‌.  பீதஹம்‌ உண்டாயி திமிழன்றால்‌ என்ன? ப்ருதிவி அப்பு 
மதஜஸ்ஸு வாயு அகாசம்‌ என்று ஈ பஞ்சபூதங்களின்‌ அம்சங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து 
ஒருவிகுமான அவஸ்னகுயை யடைந்த 9 குண்றுபமு,  **மண்ணாறப்‌ நீ மரரிகால்‌ பஞ்‌ 
எலாவுமாகாசமூமாம்‌ புணணாறாக்ை”* என்றும்‌, “மஞ்சுசேர்‌ வானெரி நீர்‌ நிலம்‌ 
காலிவை மயங்கிறின்ற அஞ்சு சேக்கை. என்‌ றும்‌ திருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ 
மசய்தபமியே பாஞ்ச பெபெளறிக பிண்டமான மணம்‌ புதிதாச ஆசாசத்தினின்றும்‌ 
குதித்து வீட்டகன்்‌ றே, எவ்வமாவஸ்னதகயை வீட்டு ஸ்தரலாவண்ணகமை பதிப்‌ 
பதுதான்‌ உழ்பக்கியாகும்‌. மறுபடியும்‌ ஸ்துலாவண்னதையை விட்டு ஸாற்ஸ்மாஈ - 
வஸ்தையை பஜிப்பதுதான்‌ விநாசமாகும்‌. வஸ்த்ரம்‌ என்கிற ஓரு வண்துவை 
பெருத்துக்‌ கொள்வோம்‌, நாலமுதலவான சில தாரவ்யங்கள்‌ ஏற்டர்கண (கே இருந்தவை 
கனை ராசநாவிசேஷத்தாலே அஸ்த்ரமென்னும்‌ பெயரையடைஇன்‌ தன. இங்கு மூத்‌ 
கஸின்‌ 'மசர்ச்கை கவிர வேுராரூ தாரவ்யம்‌. உள்ளா தா வண்று பார்ச்க்வேணும்‌. 
பார்க்குமிடத்து வேறொரு தரவ்பம்‌ காண்பரி து. **உத்பத்திவிதாசாதய: எதோ 
தீரவ்யஸ்ய அவஸ்த்தாவிசேஷா:"" என்றி ற்‌ கதோபாஷ்ய பர்‌ ஸாிக்கிறைய இங்கே 
அதுஸறழ்துிப்பது. தென்மொதியால்‌ "உன்ளது, இல்லது” என்றும்‌, வடமொழியால்‌ 
சம்கி, அணத” சான்றும்‌ வ்யவஹரிக்சப்பறிவன ஸ்‌ தூரலாவஸ்ன தைப்‌ பற்றவும்‌ 
ஸுக்ஷ்மாவள்்‌தையைப்‌ பற்றுவுமே யென்று உணர்க, வேதாந்திகளுக்கு ஸ த்சார்ய 
வாதிகளொன்று பெயர்‌. “தேவ நீயதே வ்யகறிம்‌”” என்கிற ப்ரமாணத்தைத்‌ 
இடமாகச்‌ ரொகொள்ச: 


மி. (க.க2.) “தரைகுண்யவிஷயா வேதா: திஸ்த்ரைகுண்யோ பவாச்ஜுநு /1* 
இங்கு சங்கயாசார்யருடைய பாஷ்யத்தில்‌, தரைகுண்யமாவது ஸம்ஸாரம்‌ என்றும்‌, 
“திஸ்த்ரைகுண்யோ பவ' என்பதற்கு (நிஷ்காமோ பவ) என்று பொருனொன்றும்‌ எழு 
தப்பட்டிருக்கிறது.  ஸ்ரீராமாநுஜ பாஷ்யத்தில்‌ மிக விளக்கமும்‌ விரிவுமுள்ளாறு. 
ஸதிவம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்கிற முக்குணங்கள்‌ மலிந்த புருஷர்கள்‌ இங்கு திரைருன்ய 


பகவத்கிசாணா ங்கா ணர்‌ ர்க்‌ 





சப்தத்தினால்‌ சொல்லப்பபிகிருர்சள்‌. அன்னவர்கவ்ப்பற்றியவை மேேதுங்கிள்‌ என்று 
பரு. வேதங்களானவை சேலலம்‌ வாத்லிகர்களுக்கே வறிகாட்டுகின்றன வென்‌ 
ரில்லை. உலகினுள்ள ரேோததர்கள்‌ மலர்‌ ஸாதிவிகர்களாயும்‌ பலர்‌ சாஜயர்சவாயும்‌ 
தா ணர்களாயு மிருக்மக்‌ காண்கி?ும்‌. வேதங்கள்‌ எல்லார்கினும்‌ வழிகாட்டியாக 
வேண்டும்‌. பலசரக்குக்‌ கடைகளில்‌ சர்க்கரை வெல்லம்‌ குங்குமப்பூ சுடுமு மிளகு 
சீரகம்‌ முதவிய எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ (நேர்வாளமுட்பட) விற்கப்படுவது சபால, 
வேடங்கள்‌ முழுகராக்களுக்கும்‌ வழிகாட்டுகின்றன புபுகராக்களுக்கும்‌ வழி சாட்டு 
கின்றன; பாஹிம்வமைக்மரிய உபாயங்களையும்‌ சுட்டுகின்றன. ஆனால்‌ வேதம்‌ 
காட்டுகின்றவற்னற யெல்லாம்‌. நாம்‌ சொள்ளங்ணு மென்பது தின டயா து, 
கடையில்‌ விற்கப்படுகிற விஷத்தையுமா நாம்‌ வாள்றிக்மிகா ன்றாம்‌ * இல்‌ 
கலய... அதுபோல, ராஜஸச்கஞுக்கும்‌. தாமாமர்சளுக்கும்‌ வேதம்‌ காட்டுகிற 
வழிகளை நாம்‌ பற்றலாவாது.  /திள்த்ரைகுண்டோயோ பா அர்த? ] இதற்கு ஸ்வாமிஃபிறு 
டைய பாஷ்யம்‌ அற்புதமானது... “இதாநிம்‌ ஸத்வப்ரசுரஸ்‌ தவம்‌ ததவ 
வார்த்தய, நாத்யோத்யஸங்கர்ண  குணதா யப்சாசம்ரா. பன, ந துத்ப்ராகர்யலம்‌ 
எர்த்தயேத்யரத்து:? என்பது பாஷ்ய விக்‌, "நிஸ்த்ரைதண்யோ பலி 
என்றை மூலத்னது நோக்கும்போது “ஸக்வகுணமுட்பட ஒரு மணத்தையும்‌ நீ 
கைல்‌ கொள்ளாதே” என்று கண்ணமபிரான ருணிச்‌ செய்வதர்கத்‌ தோன்றும்‌. "மூசி 
குணத்‌- தஇரண்டவையகம்றி, கன்றினிலொன் றி தின்று” எவ்தா இரருமங்கையாழ்வார்‌ 
இருவமுக ற்றிருக்கையிலருளிச்‌ செய்தபடியே ஜஜஸ்துமோ. முங்களை வீட்டு 
ஸ.த்வகுண மொன்‌ தினே3யே கன்‌ ஜியிருக்சுக்கடவாற்‌- என்‌ று ஸ்வாமி பாஷ்ய மரு 
ரிச்‌ செய்வதுற்கு மூலத்தில்‌ அதாரமில்லை போல்‌ (தோன்றும்‌. மேலே அத்தரார்த்‌ 
தத்தில்‌ ஈதித்ய ஊந்னன்த்த:' என்று ஸ்யஸ்டமாகச்‌ சொல்ளி யிடுப்பதற்குச்‌ சேரவே 
ஸ்வாமி உமைத்தருளினாுரென்று கொள்ள வேணும்‌. ஆணாலும்‌ “நிள்த்ரைகுண் ய எண்‌ 
பதற்கு முக்குணங்களு மில்லாகவனென்று தான பெபாழுள்படும்‌?. ஸத்வருணா பற 
சுரன்‌ என்று பொருள்பட வழியுண்டோ வென்று கேள்வி தோன்றும்‌. சேண்மின்‌. 
(திஸ்கரைஞருண்யப்‌ என்பதற்கு மூன்று குணங்களும்‌ பிசிறி விடக்சப்‌ பெருதவன்‌ 
என்பதே அரலப்யமான பொருள்‌. “அற்யோற்பவர்வர்ணருவத்ரயப்ரரரோ ந 
பவ" என்று ஸ்வாமியருளிச்‌ சொய்கது. பொருத்தமானது. (வேதங்களில்‌ ஸா 
ஸநாமளர்களுக்குக்‌ காட்டியுள்ள உபாயங்களில்‌ கண்வையாகதே ஸா த்விகர்சளுள்குள்‌ 
கட்டியுள்ள உப௱ாவங்களில்‌ வாதமே நீ கண்வைக்கக்‌ சடவாம்‌ என்றதாகத்‌ தேம்‌ 
தின்றது. 

29. (2 ௪7,) ஈகார்மண்யேலவா இகாரஸ்தே மா பலேஷு சுதாசத."” நித்யம்‌ 
நமித்திகம்‌ காம்யம்‌ என்று சொல்லப்படுகிு அருமங்களைச்‌ செய்வதில்‌ மாற்‌ இறும்‌ 
மீ அஇகரிக்கலாமே யல்ல அவற்றின்‌ பலனில்‌ -அதிகரிக்கலாசாது- என்பதாக இதற்‌ 
மப்‌ பொருள்‌. பலனை விரும்பக்கூடா தன்று பிசொல்லப்படுிகி றதா? அன்றி, பலன்‌ 
இிடைத்தாலும்‌ அகனை அறுபவிக்-லாகாதென்று சொல்லப்படுகிறதா வென்று 
இங்கு விமர்சிக்க நோ்கின்றது. “ப்ரயோஜந மநுத்இச்ய த மதந்தோபி ப்ரலர்திதுதே”” 
என்று, பலனை விரும்பாமல்‌ மூடன்கட. ஒரு காரியத்தில்‌ கைவைக்க மாட்டா 
னென்று சாண்தரமே சொல்றுசையாலே பலனை விரும்பக்‌ கூடாதென்கை பொருந்‌ 


வ்‌ 


கீ ப்ரீ ராயாநுன்ன்‌.- 2892, 293 


தாது. பலன்‌ இடைத்தால்‌ அதையநுபவியாமல்‌ விட்டுவிடுவது புருஷதந்த்ர பன்‌, 
ஸகமோ துக்கமோ எது நேரழ்தாலும்‌ அருபவித்துக்ச்கொண்டு தானே யிருகி 
இரோம்‌. அதுபவிப்பதும்‌ விட்டிடுவதும்‌ நம்பிஷ்டமன்‌ ற, அகனே, பலன்‌ டைத 
தானும்‌ அதனை யநுபவிக்கலாகாதென்று சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்வதற்கும்‌ 
ஓளசித்யமில்லை. பின்னை யாது பொருளென்னில்‌; செய்ரிற காரியங்களும்குப்‌ பலன்‌ 
கிடைத்தே கரும்‌; பலனை நீ கோலாசேசு. உன்னுடைய அற்பபுத்தியினால்‌ நீ கோளு 
வாயால்‌ கரார்ரபலனுக்கு மேற்பட த்தம்‌ பலனைக்‌ கோொதுவதற்கு உனல்குத 
சரியாத, அந்தப்‌ பொறுப்பை என்னிடமே விட்டுவிழிவாயானால்‌ என்‌ கருத்தால்‌ 
உத்தமமான பலனே உனக்குக்‌ கொழுிக்கப்படும்‌- என்று இங்ஙனம்‌ திருவள்ளம்பறி 
இணய **பூர பலேஷா அதாசீத்‌”” என்றருவிச்‌ மொெய்குதாகள்‌ சொொள்க, 


20. “யா றிசா ஸார்வயகாறாம்‌ தஸ்யாம்‌. ஜாகர்த்தி ம்யமீ, யஸ்யாம்‌ 
ஜாக்ரதி பூதாறி சுமா நிசா பசியதோ முற” (2:09.) என்னுமித்த ச்லோகம்‌ புதர்‌ 
போலுள்ளது. ஸர்வப்ராணரிகளுக்கும்‌ எது இர வர அவ்விரவில்‌ ஜிசேந்தரியஞுன 
வன்‌ விதித்துக்கொண்டிருககிறான்‌; ஸர்வப்ராணிகறாம்‌ எண்விழித்துக்‌ கொ௱ண்டிருகி 
கும்படியான பகுலானது ஜிபிதற்துரியனுக்கு இரவாகிறது, என்பது இந்த ச்லோகத்‌ 
இன்‌ சுரத்து. தாம்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க விரும்பாமல்‌ வெறுத் இருக்கும்‌ விஷ 
யத்தை ஜிதேந்தரியா்கள்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கிறார்சளொன்றும்‌, நாம்‌ விழும்பிப்பார்க்‌ 
கும்‌ விஷயங்களை அவர்கள்‌ காணகில்லாமல்‌ அவெறுத்திருக்கிறார்களென்றும்‌ சொல்‌ 
ல்ப்பட்டதாகிறது. பவது பாகவத விஷயங்களை நாம்‌ விரும்பிப்‌ பாராமல்‌ 
வெறுப்புக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌; அவ்விஷயங்ககாயே ஊாதுக்கள்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்‌ 
இரார்கள்‌. மெலெளகிக விநோதங்களை நாம்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கிறோம்‌. அவற்றைக்‌ 
காணக்‌ சகண்குபரியிருக்ளறுர்கள்‌. ஊாதுக்கள்‌. நம்முடைய பகல்‌ சமாதுக்களுக்கு 
இரவாதிறது; ஸாதுக்களின்‌ பசல்‌ நமக்கு இரவாகிறது. ஸ்வரூபாதுருபங்களான 
விஷயங்களில்‌ கண்மீணாட்டம்‌ சசெலுத்காமல்‌ வ்வருபநாசசங்களான விஷயங்களி 
லேயே நாம்‌ கண்ணோட்டம்‌ செலுத்தியிருப்பது வா்ஜிக்கத்‌ தகுந்தது என்னுமிடம்‌ 
இதுனுல்‌ இக்நிதமாகிறதன்று கொள்க. 

81, யாவரும்‌ இனப்படியாக தேவதாராதலம்‌ செய்து நிவேகுனம்‌ செய்து 
தச்சசேஷத்னதகக்‌ கொண்டே கதேணைகசாரணம்‌ பண்ணவேணுரிமன்பது கல சாஸ்த 
ரங்களின்‌ கொள்கை. இவ்வர்த்தம்‌ மூன்றாமத்யாயத்தில்‌ பலச்லோகங்களால்‌ முகர 
விக்கப்படுன்றுத. 719, 11, 72 சிமலோசங்கள்‌ பஇவற்றுன்‌ மீச முள்கிய/றா ணா வை, 110) 
“தர யன்ன: ப்ரஜாஸ்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா புரோவாச ப்ரஜாபதி, அம்றத பிரஸவிஷயத்‌ 
வம்‌ ஏஷ வோஸ்க்விஷ்டகாமதுக்‌.”* இற்கு சமீலா மத்தில்‌ “ஏறயற்து] பரதா.” 
என்று சங்கரபாஷ்ப பாடம்‌. அப்பாடத்தில்‌ (ஸஹயத்ஞா:” என்பறு ஏகபதும்‌, 
"யல்ளுஸஹிதா: ப்ரஜா!" என்று சங்கரபாஷ்யம்‌, முயல்க இரு சங்கராயாதவ 
ப்ரகாசயபாடஸ்து அப்ரணித்தேரநாக்ருத:”” என்பது தாத்பர்ய சத்தரிகாஸித்து. 
அன்றியும்‌ ப்ரஜாபதி] என்பதற்கு நான்முகளோ மெபொருளாக சங்காபாஷ்யம்‌ 
காட்டுகிறது. ஸா்வேச்வரனே நிருபாதிக ப்ரஜாபதியாமையால்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாறா 
யணனே இங்கு ப்ரஜாபதி சப்தார்திறபொன்று பகவகி ராமாநுஜ பாஷ்யரு ன்னா றா. 
இதில்‌ ஸ்வாரஸ்யபோடுதன்னில்‌; இவ்குச்‌ சொவ்ஒப்பழுிமை அர்த்தம்‌ நான்றுகளுட 


பசுவத்தீதாஸாரளங்கார ஹம்‌ 20] 


பட ஸஎம்ஸாரவசவர்தமிகளான ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ நேரக்கியது, அவர்களையும்‌ 
சோக்கியே இக்கட்டளை. இடப்படுகிறபடியால்‌ நான்முகளை ஆஜ்ஞாபக கோடியில்‌ 
சேர்ப்பது உளிதமன்று: குஜ்ஞாப்ய கோடியில்‌ சேர்ப்பதுதான்‌ உறிதம்‌ என்று 
ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளம்‌. நான்முகனையும்‌ ப்ரஜைசஸின்‌ கோடியிலே சேர்த்துப்‌ 
சபொருள்‌ செய்வதுதான்‌ பொருத்தமானது. ப்ரளயத்திற்கடுத்தபடியாச ஸ்ருஷ்டி 
காலத்தில்‌ பகவான்‌ யற்ஞங்களோடு கூடவே பரறதைகளைப்‌ படைத்து இங்ஙனே 
சொன்னான்‌- இந்த யற்ஞத்னதைக்‌ கொண்டே நீங்கள்‌ அபிவிருத்தியடையக்‌ சுடவீர்‌ 
கள்‌; இந்த யஜ்ருமானது உங்களுக்குப்‌ பரம்‌ புருஷார்த்தமான மோக்ஷமேன்கிற 
காமத்தையும்‌ அதற்குச்‌ சார்பான மற்ற காமங்களையும்‌ பூர்த்திசெய்யக்‌ கடவது 
ன்று சீலோகத்திற்குட்பொருள்‌. *யஜ- -தேவபூஜாயாம்‌* என்று தாதுவாகையாலே 
பசவதாராதனந்தான்‌ யஜ்ஞ மெனப்படுகிறது. பசவதாராதனம்‌ செய்கே அவ 
வார்கள்‌ அபிவிருத்தியடைய முடியுமென்றும்‌, பகவதாராதனத்தினால்‌ அபிவ்ட 
காமங்கள்‌ நிழைவேறுமென்றும்‌ சொல்லிற்குமிற்று. இது தன்ன அடுத்த சலோ 
அம்‌ விவரிக்கிறது; (72) “தேவாந்‌ பாவயதாநேந தே தேவா பாவயந்து வ 
பரஸ்பரம்‌ பாவயந்த: சீரேய: பரம்‌ அவாப்ஸ்யத.”* பகவதாராகுநமான இற்கு 
யஜ்ஞ த்தினாலே எனக்கு சரீர பூகர்சளான தேவர்களை ஆராதியுங்கள்‌; அப்படி 
ஆராதிக்சப்பட்ட அந்த தேவர்கள்‌ மேன்‌ மேலும்‌ தங்களுடைய ஆராதனைக்கு 
வேண்டிய பொருள்களினால்‌ உங்களைப்‌ போஷிக்கக்‌ கடவர்கள்‌. இப்படி பரஸ்பரம்‌ 
கீருப்தி பெறுவித்துக்‌ கொண்டு சிறந்த ச்ப்ரயஸ்ஸலான மோக்ஷத்தை அடைவீர்கள்‌- 
என்பது இத்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்து. இதில்‌ பூர்வார்த்கம்‌ இப்படியிருக்கலாமோ? 
வேறுவிகமாக இருக்கவேண்டாவா? நீங்கள்‌ என்ன ஆராதியுங்கள்‌; தான்‌ கங்களை 
தீருப்தி செய்விக்கி$்டன்‌, என்று சொல்லவேண்டி௰ிறுக்க, தன்னிற்காட்டில்‌ [ சா்‌ 
களான தேவதைகளை அராதிக்கும்படி நியமிப்பதும்‌, அத்த தேவதைகள்‌ உங்களுக்‌ 
குப்பலன்‌ கொடுப்பார்களென்று சொல்லுவதும்‌ எதற்கா 2 என்று சங்கை தோன்‌ றும்‌. 
சேண்மின்‌. வீஷயங்களைப்‌ படிப்படியாகத்‌ தானே சோல்ல வேண்டியீருக்கிறுது. 
மேலே ஒன்பதாமத்யாயத்தில்‌ (387 “அழத்யாச்‌ சிந்தயந்தோ மாம்‌ யே ஐதா: பர்யு 
பாஸதே'' என்கிற ச்லோகத்தினுல்‌ தன்னையே உபாஸிக்கும்படி சொல்லி, அதற்‌ 
சுநுத்த (22) சீலோகத்தில்‌ “ய தவந்யதேவதாபக்கா யந்து சரத்துயாற்விதா., 
3தபி மாமேவ செளத்தேய யறத்தயவிதிபூர்வகம்‌.** என்று இதாராதேவனகககா பஜிப்‌ 
பவர்களும்‌ ஒருவாறு தன்னையே பித்து அராதனை செய்கிருர்களென்று சொல்லி, 
அகுற்கடுத்த (32) ச்லோகத்தில்‌. "அஹம்‌ தறி ஸர்வயஜ்ஞாநாம்‌ போக்தா ௪ ப்ரபு 
($ரவச'' என்று எத்த தேலதையை நோக்கி எந்த ஆராதனம்‌ செய்தாலும்‌ 
அமுிதல்லாம்‌ தன்னா யே சேருகிறமேதன்றும்‌ அதற்குப்‌ பலனும்‌ தானை. [ஸக்வாரச 
மாகக்‌) கொடுப்பதாகவும்‌ சொல்லி யிருப்பதால்‌ “தேவாநீ பாவயதாதேத தே 
பீதவா பாவயந்து வ:"' என்றுவிதில்‌ யாமிதாரு குனறயுமில்லை மெயன்றுணர்ச. 


22. இணி ப்ரக்ருத விஷயத்திற்‌ செல்லுவோம்‌. (98-72) “இஷ்டாந்‌ போகாந்‌ 
ஹி வோ தேவா தாஸ்யந்தே யஜஞபாவிதா-, னதாகத்தாற்‌அப்ரகாயைப்யோ யே 
புங்கீதேத ஸ்கேத ஏல ஸ:."” இந்த ச்லோக ந்இன்‌ ஈருத்தாவது- உங்களுடைய யுஜ்ஞங்‌ 
களாமலே ஆராதிக்கப்பட்டவர்களும்‌ எவ்னுடைய சரீர பூதர்களணுமான தேவர்கள்‌ 
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உங்களுக்கு அபேஷிதங்களான போகங்களைக்‌ கொடுப்பர்கள்‌, ஆரா தநோபகரணங் 
களாக உங்களிடமுள்ள பொருள்களொல்லாம்‌ அந்த தேவர்களாலேமே கொடுக்கப்‌ 
பட்டவைகளாதலமல்‌ அவற்றை அவர்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யாமல்‌ புஜிப்பவன்‌ 
அன்வனேயாவன்‌, நரசுபோயவனுக்குப்‌ பலிக்கும்‌ என்றபமு, இதில்‌ [தர்‌ தத்தார்‌7 
என்‌ றது குஜிச்சொள்ளத்தர்கது. தைக்திரியஸம்தமிதையில்‌ மூன்றாவது காண்டத்தில்‌ 
இரண்டால்து ப்ரசுத்தில்‌ இத? ப்ரதாநர்‌ மேவா உபஜிவந்தி அழுது ப்ரதாநம்‌ 
மதுஷ்யா:”” என்று ஒதப்பட்டுள்ளது. இதன்‌ கருத்தாவது தவன த்களுக்கு ஆக 
வேண்டிய உணவு பெங்கிருந்து செல்லுகிறது; மனிதர்களான நமக்கு ஆகவேண்டிய 
உணவு அங்கிருந்த வருகிறது. என்பதாம்‌,  ரிமுந்துவானம்‌. எழைபொழிய மூவா 
வருவின்‌ மறையாளர்‌, அநற்தியுன்று மனவலோம்புபணியார்வீதி யழமுந்தாரே” என்று 
இருமங்கையாழ்வாரறுளிச்‌ செய்தபடு யே இங்கிருக்கும்‌ தாம்‌ யஜ்ஞயாகங்களைச்‌ 
செய்து தேவர்களை ஸந்த்ருப்தி பண்ணிரைந்தால்‌. இருப்தர்களான அவர்கள்‌ அங்‌ 
இருத்து மையை யறுப்பி நம்மை ஜீலிக்கள்‌ செய்கிறார்களளொன்னசை.. ஆகவே நாம்‌ 
ீதவதாராதனம்‌ பண்ணாமல்‌ வெறுமனே வயிற்னற வளர்த்தால்‌ ஜீவிப்பதும்‌ அளி 
தாம்‌ என்றதாயிற்று, பலபேர்கள்‌ 02 வதச எாத்பராவத்தையே அங்ககரியா தவர்களா 
யம்‌ அவர்களுக்கு அரா களம்‌ மெய்யாதவர்ரளாயும்‌ உண்டுடுதீதுத்‌ இரியனில்லையா? 
அவர்கள்‌ ௪சுமாக ஜீரிக்கவில்லையா 7? என்ிற அக்ஷதை இங்குச்‌ சல்ர்‌ பசய்‌ 
யுக்கூறும்‌. அவர்கள்‌ '*அதர்மெணைது!2 சாவத்‌ ததோ பத்ராணி பச்யதி, சதை 
ராவர்திதமாறஸ்து வர்துர்றமாதி ருந்து". என்கிற மநுமாஹார்ணிவசனற்தை 
நோக்கித்‌ சேெளியக்கடவர்கள்‌. அதர்மம்‌ மிய்பவர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ கேதமங்களை 
யடைவதாக உளகில்‌ நாம்‌ காண பேரர்ந்தாலும்‌, அதர்மம்‌ உடனே ஊாறியை 
விளைத்இடாமல்‌ தாளடைவில்‌ மூலதுர. நியை விளைத்திடுமைன்று கொள்ளவேணும்‌. 
இதை மநுமஹர்ஷி பல ச்லோசங்களால்‌ வீரிவாகச்‌ சொள்வியிருக்கிறுர்‌. 


22. இனி 04-22) யத்‌ யதாகுரறி சீரேண்ட இத்தி வதரோ தழு, ஸ 
யத்ப்ரமாணம்‌ குருகே லோசன்குதநுவர்த்ததத”” என்னும்‌ ச்லோகம்‌ சிஷ்டாசாரத்‌ 
இன்‌ சிறப்பைத்‌ தெரிவிப்பது. எம்ன்கிருதுற்ளுர்களுக்மு அராயாறமாகப்‌ பொருள்‌ 
படக்கூடிய சலோகமரிது. இரமன்‌ உந்தரார்க்குத டிற்கு பாஸங்யமிட்ட சங்காராறாராரர்ய 
ஸ்வாமிகள்‌ **2:- சீபோஷ்ட;, யற்‌ ப்ரமாணம்‌ குருகட பிவளகிகம்‌ வைதிகம்‌ வா, 
பீலாக: குத்‌ அறுவர்க்த/க- ததேவ பரமாணிகபோ இஃ்யர்த்த?”” என்றுரைத்தார்‌. 
ச்சேவ்டரா யிருப்பார்‌ யாதோொன்றை ப்ரமாணமாகள்‌ கொள்ளுகிறார்கவோ, அது 
தன்னையே லோசமும்‌ ப்ரமாணமாசக்‌ கொள்ளுவது. என்பதுப்‌ பொருள்‌ சாட்‌ 
உப்பட்டதாயிற்று. பாதவாசார்யரான அனறந்ததீர்தத ஸ்வாரிகளும்‌ இவ்வண்ணா 
ாசவே பொருநை த்தார்‌. “ம: நுத்வாகிய ப இகட்டப்றபா ர ணிகுரு தட யநுக்குப்ர 
காரேண தஇில்ட.இத்பா்‌ 3த:”' என்பது அவருதடய பாஷ்யபங்கதி. ஆக இவற்றால்‌ 
*யத்ப்ரமாணம்‌ '* என்றாுவிடத்தில்‌, பதம்மோதும்‌ இரார்களுக்டு விவரரிகும்‌ லான் று 
தேறிற்று. யந்‌ என்பது நதனிப்பதமேன்று பாடுந்தது. இணி நம்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாவப்‌ 
ப்ரக்ரியையைப்‌ பாரிப்போம்‌. அவர்‌ இன்று இரண்டு பதங்களாசகம்‌ இருவுள்ளம்‌ 
பற்றாமல்‌ (யத்பாமாணம்‌! என்று பஹாவ்ரீ ஹி ஸ்மாஸன்‌ கொண்ட ஒரே பதமாசத்‌ 
தருவுள்ளம்பற்றி பாஷ்யமிட்டருளியுள்ளார்‌. பூர்வார்த்தத்தில்‌ “ச்ரேஷ்ட: யத்யத்‌ 
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ஆசரதி என்றதற்கு ச்ரேஷ்டமாயிருப்பார்‌. எந்தெந்த கருமத்தை யறுஷ்டிக்கி 
ரர என்பதாகப்‌ பொருளா தலால்‌ அந்த சார்மத்தைப்‌ பற்றியே உத்தரார்ததமும்‌ 
சொல்லுகிற தென்று ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளம்‌. சஅிஷ்டர்கள்‌ தாங்களனுஷ்டிக்கிற 
கருமத்‌இற்கு எவ்வளவு அவதி வைத்துக்‌ கொள்ளுககெர்களோ அவ்வளவு அலவதியையே 
பிறகும்‌ வைத்துக்கொள்ளுகிறார்கள்‌ என்றபடி. இலது தாத்பர்யசந்திரிகையீல்‌ 
வேதாந்த தேசிஈன்‌ விவரித்துள்ளார்‌. (பெரியோர்கள்‌ ௮னுஷ்டிக்கிற கருமத்தையே 
பிறரும்‌ அனுஷ்டிக்கிறார்கள்‌. என்று இவ்வளவு மாத்திரமே சொன்னால்‌ போதாது. 
அவர்கள்‌ அக்கருமத்‌ த எந்த விதமாக அதுங்டிக்கிறுர்சளேோ அந்த வி தமாக மீறு 
ரும்‌ அநுஷ்டிக்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ சோல்லவேண்டியது இங்கு ஆவச்யகமாதலால்‌ அதற்‌ 
குச்சேர ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்யம்‌ மிகப்‌ பொருத்தமாக அவதரித் துள்ள து. முபரியாார்‌ 
எதை பரமாணமாகக்கொள்ளுகிறாரோ அதையே பிறரும்‌ ப்ப மாணமாகக்‌ கொள்ளு 
ஜெரென்பது ப்ரக்குதத்தில்‌ அதபேசுநிது மாதலால்‌ இதர 'பாஷ்யகாறர்களை நம்‌ 
ஸ்வாமி பின்‌ செல்ல வில்லை. :யத்ப்ரமாணம்‌ குரு! என்றதற்கு இங்கே 
பொருள்‌ கொண்டால்‌ '*ேரகஸ்‌ நததுவர்த்ததே'* என்‌ ற மேல்‌ வா௱க்யத்தில்‌ தத்‌ என்றது 
ஸ்வரஸமாகப்‌ பொருள்‌ தருமோவென்று ஒரு சங்கை தோன்றும்‌. இதற்குத்‌ தாத்‌ 
பர்ய சந்தரிகையிலேயே தந்து பளிஹாரமுள்ளது. கண்டு மிகாள்க, இதர பாஷ்ய 
சாரர்களுக்குக்‌ தோன்றாத அர்த்தம்‌ இங்கு ரம்‌ ஸ்வாமிக்குத்‌ தோன்றினது எதனா 
லென்னில்‌: இருப்பாவை ஜீயரென்று ப்ரஸித்தி பெற்றிருந்ததனுலேபயே என்னவாம்‌. 
இருப்பாவையீல்‌ *மாலே மணிவண்ணா" என்கிற பாசுரத்தில்‌ “மேலையார்‌ செய்வன்‌ 
கள்‌ வேண்டுவன கேட்டியேல்‌'” என்றுள்ளது. இங்கு “மேலையார்‌. செய்வனகள்‌ 
கேட்டியேல்‌'” என்னுமனவே பே௱துமாயிருக்க இடையில்‌ வேண்டுவன” என்று 
ப்ரமயோகித்தது குறிக்கொள்ளாத்‌ தக்கது. 


34. இதற்கடுத்த ச்லோனம்‌ (922) ந மம பார்த்தாஸ்தி சர்த்தவ்யம்‌ 
த்ரிஷா லோகேஷாு இஞ்சந, தாதவாப்தமவாப்தவ்யம்‌ வர்த்த ஏவ ௪ கர்மணி.'* என்‌ 
பது. இதில்‌ பகவான்‌ தானும்‌ கர்மாறுஷ்டானத்தில்‌ ஊன்றி மிருப்பதாக வற்புறுத்‌ 
திச்‌ சொல்லப்பட்டுன்ளது. கருஷ்ணுவதாரத்திற்கு நூ.நீதின அவதாரமான்‌ 
ஸ்ரீ ராமாவதாரத்தில்‌ இது தன்னை ஸாஸ்பஷிடமாகக்‌ காணலாம்‌. விச்வாமிதர 
முனிவன்‌ தசரத மன்னவனிடம்‌ வந்து *அஹம்‌ வேத்மி மஹாத்மரநம்‌* இத்யாதஇிகளைச்‌ 
சொல்லி ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ கொண்டு மென்றான்‌. கூதஷோடச வர்ம்ஷோ மே 
ராமோ ராஜீவலோசந:”” என்று சக்ரவர்த்தி சொன்னபடி இராமன்‌ செந்தாமரைக்‌ 
சண்ணனாகையாலே ஸமிர்யன்‌ அஸ்தமித்தவாழே தாமரை மூருளிதமாருங்‌ கணக்‌ 
இலே இராமனும்‌ கண்றூடினான்‌. பிறகு ஸாுப்ரபாத சாலத்திலே முனிவன்‌ 
“சசள்ளல்யாஸுப்ரஜா ராம! பூர்வா ஸந்த்யா ப்ரவர்த்ததே'” என்று சொல்லித்‌ 
துயிலுணர்த்துகிறுன்‌. “இராமா / எழுத்திரு; நாம்‌ சீக்கிரமாக ஆச்ரமம்‌ சென்று 
சேச்ந்து யாகம்‌ தொடங்கவேணும்‌'" என்று சொல்லவபவேண்டியிருக்க, அங்ஙனே 
சொல்லாதே "உத்திஷ்ட நாசார்தூல ! கர்த்தவ்யம்‌ தைவமாஹ்திகம்‌'” என்றான்‌ முனி 
வன்‌. ப்ராதஸ்‌ ஸத்த்யாநுஷ்டானம்‌ வழுலாமற்‌ செய்யவேண்டுமே, அதற்காக 
எமுந்திராய்‌ என்று சொன்னவிதனுல்‌ எம்பெருமானுடைய அவதாரம்‌ முக்கியமாக 

ப்‌ 
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கார்மாதுஷ்டானத்திற்காகவே யென்ப்து நன்றா விளங்கும்‌. போலே பிராட்டியைப்‌ 
பிரித்து வருந்திக்‌ உடக்கிற காலங்களிலும்‌ பெருமாள்‌ ஸந்தியாகாலர்களில்‌ தவருது 
ஸந்தியாவத்தனம்‌ அனுட்டித்தபடியை வான்மீகி பசுவான்‌ அஸக்ருத்‌ கூறியிருக்கின்‌ 
ரம்‌. ஆகவே பசுவான்‌ **வர்த்துஏவ௫ கர்மணி”” என்று சொன்னது மிகப்‌ 
மபாருந்தும்‌, 

32. இனி நான்சாமதியாயத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது விரிவாக வுரைக்க விரும்பு 
இம்ரும்‌. கீனதயில்‌ “அர்தாத உவாச, ஸ்ரீபகுவாதுவாச'” என்னுூமின்வ மாறி மாறி 
வருவதைக்‌ காணலாம்‌. அர்ஜுநன்‌ கேள்வி கேட்பன்‌; அதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
வீடை கூறுவன்‌, வினவுக்குப்‌ பிறது விடை, விடைக்குப்‌ பிறகு விடை என்றிப்படி 
மாறி மாறி தடந்து செல்லும்‌. மூன்றாமக்யாயத்‌ தோடக்கத்தில்‌ 1, ச ச்லோகங்கள்‌ 
அர்த தணறுளவடய வினா, அருன்‌ பிறகு 3 முதல்‌ 42 சிரி்லாகம்‌ வரை பகவானுடைய 
விடை. அதன்‌ பிறகு முப்பச்காறுவது ச்ப்லோகமொன்று அர்சாதனுடைய வினு. 
பிறு 24 முதல்‌ கம்‌ வரை அத்யாயம்‌ பூர்திஇியாக பகவானுடைய விடை. அவ்வள 
வோடு அத்யாயம்‌ மூழுந்திருக்கிறுது.. இணி, மோன்‌ விஷயம்‌ நடைபற வேணுமா 
னால்‌ நான்காமத்யாயத்தின்‌ கொடச்சுத்தில்‌ [அுர்ஜாந உவாச] என்று அர்தராதனு 
பைய வினு அரம்பமாகவேணும்‌. கீழ பசவானுடைய விடை முழுந்திருப்பதால்‌ 
அதற்குமேல்‌ அர்ஜாநன்‌ வினவினுல்‌ பகவான்‌ விடை கூறவேணும்‌. அப்ருஷ்டோத்‌ 
தரமாகச்‌ சொல்லக்ககாதன்றே. அர்றுநணோ தன்றும்‌ கேட்டிலன்‌. அப்படியிறுறி 
தும்‌ நான்காமத்யாயம்‌ [ஸ்ரீபரளாறுளாச] என்றே மிதாடங்குகிறுது, இதை அழ்ந்து 
விமாசிக்குமளவில்‌ ஒன்று தோன்றுகிறது. ழே கர்மயோகதசைப்பற்றி விரிவாகச்‌ 
சொல்லக்‌ சேட்ட அர்துாநனுக்துக்‌ தலைவேதணையுணடாயிற்றுப்‌ போலும்‌. அதனால்‌ 
கதை கேட்டது யோது ெணன்டுறண்ணளித்‌ தலைகுனிந்து வாசரா விருந்தான்‌, நாம்‌ 
ஏதாவது கேட்டால்‌ தானே சண்ணன்‌ வாய்திருக்கப்போகிறான்‌, நாம்‌ வாய்பூடுக்‌ 
இடந்தோமாகில்‌ தானே நிற்கிறான்‌. எதையும்‌ எமாப்தமாகிறது" என்று நினைத்‌ 
தான்‌ போலு மர்ஜுதன்‌,  இன்னறுமெவ்வளலோ அர்த்தவிசசஷங்களைச்‌ செரிய 
நிளைத்திருக்கறு சண்ண்மீரான்‌. எங்ஙனம்‌ வாய்வாடு நிற்பன்‌ 2 இவ்வன வோடு 
இதைய எப்பழு முூடுத்திடுவன்‌ 2  "சாதாஸ்தரிசதுராத்‌ பயகணாற்‌ யத ஜவ 
துரம்‌ பிபானயா, மஸேோமி பூரயதி விச்வமம்பறை ஹந்த ஹத்த? பாஹதாமுமாரதா”* 
என்கிறான்‌ பண்டிதராஜன்‌, கேட்பவர்கள்‌ கறிதே கேட்டாலும்‌ மேறா தாரர்கள்‌ 
தாராளமாசவன்்‌ ரோ கொட்டுவர்கள்‌. அதுபோல்‌ சண்ணபிராணும்‌ பக்சே ய: 
ஸ்யாத்‌ நிச்சிதம்‌ ப்ரி தன்மே சிஷ்யஸ்சதேஹம்‌ சாதி மாம்‌ தவாம்‌ ப்ரபத்தம்‌."? 
என்று முந்துற முன்னம்‌ அர்தாதன்‌ பீரார்த்தித்ததையே குவமனாகக்‌ கொண்டு 
இடையிடையே அவனுடைய அபேனஷையை ப்ரஇணியாமல்‌ இருவுள்ளத்சில்‌ தோன்‌ 
று அரும்பெரும்‌ பொருள்களை யெல்லாம்‌ தோ ப்ரஸக்இயிட்டுக்‌ கொண்று 
இவளியிடுளிருனுபிறறு,  இப்பழு மோேதுற்‌ பல விடங்களிற்‌ காணலாம்‌. அர்ஜாதன்‌ 
கேளாமவிருக்க பசகுவான்‌ தானாகவே அடியிட்டுச்‌ சொல்லுகிற அதியாயங்கள்‌ போலே 
யும்‌ பலவு. 

38. இப்போது நான்காமத்யாயத்‌ தொடக்கத்தில்‌ “இடும்‌ விவஸ்வமத 
யோகம்‌ போக்தாவாநஹமவ்யயம்‌, வினவ்வாத்‌ மநவே ப்ரா மதுரிகவாகவேப்ர 
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வித்‌; எம்‌ ப௱ம்பறாப்ராப்கரிமம்‌ நராதர்ஷ்மேர விது, ண காம்லறேஹ்‌ பாஹ்தா 
மயோகோ தஷ்ட: பாந்தப, ம ஏவாயம்‌ மயா தேத்ப யோக: ப்பீராக்த: புராது ந. 
ப்க்ச்தோணி மே ஸவா சேது ரணுன்யம்‌ ஹ்சோதகுதுத்தமம்‌."" என்று பகவான்‌ மான்‌ 
(றான்‌, எப்படியாவ ] அதம்‌ வாய்திறந்து மீகன்வி கேட்கும்படி செய்யவேணு 
மமன்றே கண்ணன்‌ இது கூறினன்‌. இந்த சிமீலாகங்களின்‌ பொருள்‌ யாமுதன்னில்‌! 
அப்பா அர்ஜாநா ! இங்பேபோது நான்‌ உனக்குக்‌ கர்மமோகத்னகைப்பற்றி விரிவாகச்‌ 
சொன்னேனே, இது சேவலம்‌ புத்தப்றேோரதைர ஸரநத்திற்காக இப்போது புதி 
தாய்ச்‌ கொல்லப்பட்ட தென்று நினையாதே; மாந்வத்தர த்தின்‌ அநிய்ிோேயே ஸகல 
ஐகதுத் தாரணார்த்துமாக பரம புருஷார்த்தமான மோணத்திற்கு ஸாகுநமாய்‌ இந்த 
போகத்தை நானே விவஸ்வானுக்குச்‌ மெசொன்னேன்‌; விவஸ்வான்‌ மனுவுள்குச்‌ 
மசொன்னுர்‌; பநு நஇற்வாறுவுக்குள்‌ சொன்னார்‌; இப்படியாக வம்ப்ரதாய பரம்பரயா 
ப்ரர்ப்தமான இற்த யோகத்தை பூருவர்களான ராஜர்விகள்‌ உபம்தசமுறையில்‌ 
மிதரிந்து கொண்டார்கள்‌; அப்படிப்பட்ட போகம்‌ இடையில்‌ நெடுங்காலம்‌ தகுந்த 
அதிகாரிகளில்லாமையாலே விநவஷ்டப்ராயமாயிருந்தது. அந்த புராதற யோகமே 
கான்‌ இப்போது உன்னுடைய பற்றியும்‌ தேசமும்‌ காரணமாக உனக்கு என்னாலுப 
(தக்கப்பட்டது. இதை நான்‌ தவிர வேல்ிறாறுவரும்‌ மிதுர்ந்து மிகாள்ளவும்‌ 
சொல்லவும்‌ முழுயாது? இது வேதாந்தோதிதமான உத்தமரா ணஸ்யமன்‌ ரே என்ப 
தாம்‌: பகவான்‌ இப்படி சொன்னதில்‌ எவ்விதமான அநுபபத்தியுமில்லை! உண்மை 
யான இவ்விஷயத்தில்‌ எவ்விதமான ஆகேஷபமூம்‌ ஆஇள்தஇகர்கள்‌ செய்ய ப்ரணக்கி 
பில்ஸ்‌. அணாணும்‌ அர்ஹணாறநன்‌ இதில்‌ பிர பவான அேரைபம்‌ மோய்திருக்ளறுன்‌. அது 
அடுத்த சலோசுத்டிம்‌ பிதுரிவிக்கப்பமுவிறது-- அவரம்‌ பவத ஐற்ம்‌ பராம்‌ ஜன்ம 
விவஸ்வத;:, கதமேதகத்‌ விஜாநீயாம்‌ தவமாமிறள ப்ரோக்தவாநிதி."” என்று.  இருன்‌ 
பெபொருள்‌ யாரசிதனில்‌; கண்ணா? தீம்யா என்னோேழு எலரானத்தில்‌ ஐலர்த்து என்னப்‌ 
போலவே ிறு வயதுடையவளு பிராதின்றாய்‌. எந்த விவன்வானுகம்கு நீ உபமேேகித்து 
நாகச்‌ சோல்லுகிறுயோ, அந்தக விவஸ்வாள்‌ இருபத்தெட்டு அதர்யுகங்களுக்கு முன்னே 
யிருந்தவைலால்‌ மிகமிக முற்பட்டவன்‌. அன்னனனுக்கு நீ உபதேகிற்தா மென்பது 
அணம்பாவிதமாகவன்ீழுவுள்ளது. இன்று நான்‌ எப்படி நம்புவது? என்பதாம்‌, 


37. மேலே யெடுத்து *"அவரம்‌ பஙதோ ஜந்ம என்று அுர்ஜுநு பழ்ச்நமர்ன்‌ 
ச்லோகத்திற்கு பாஷ்யம்‌ செய்யாறின்ற சங்கராசார்யடும்‌ மத்வாசார்யரும்‌ வாளா 
சென்றுர்கள்‌. நம்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமானுர்‌ இங்கு தமது பாஷ்யததில்‌ விசேஷ 
சர்ச்சை செய்தருஞுகிறார்‌. கண்ணபிராகண நோக்கி அுர்ஜுநன்‌ இப்படி கேள்வி 
கேட்டிருக்கிறுளே, இது ஸம்பாவிதமான கேள்வியாக இல்லை. எனனணில்‌: அர்ஜு5ந 
னானனவன்‌ கண்ணபிராணை வெறும்‌ இடைப்பிள்ளையாக நி இருக்கிறானா 2 அல்‌ 
லது ஸா௯மாத்‌ பரமபுருணணுக நினைத்திருக்கிறாணா ? என்பதை முன்னம்‌ விமர்சித்து 
முருக்க வேண்டும்‌. சேலலம்‌ இடைப்பின்ளையாசவே நினைத்திருற்தானாகில்‌ இங்கனம்‌ 
கேள்விகேட்க ஜளசித்யமுண்டு. ஸாக்ஷாத்‌ பரம புருஷனுகவே நினைத்திருக்கிறா 
னென்று தேறுமாகில்‌ இங்ஙனம்‌ கேள்வி கேட்ச இடமே கிடையாது; பரம்புருஷ்ன்‌ 
எப்போது நூள்ளவனாகையாலே அவன்‌ விவஸ்வானுக்கு உபதேசிப்பதில்‌ அறம்பவ 
மொன்று மில்லையாகையாலே “துவரம்‌ பவதோ ஜந்ம பரம்‌ ஜத்ம விவஸ்தை?” என்று வாய்‌ 
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இறக்கவே வழியில்லை. ஆகலே அர்ஜாரன்‌ கண்ணனை கேவலம்‌ இடைப்பிள்ளை 
யாகவே கொண்டு இங்ஙனம்‌ கேள்வி கேட்டிருக்கிராமனன்று கொள்ளவேணும்‌. இது 
முன்பின்‌ எமந்தர்ப்பங்களுக்கு அடியோடு ஒவ்வாது. தா்பபுதரருடைய ராஜி 
ஸுயாதஇகளில்‌ பீஷ்மர்போல்வாரிடத்தில்‌ “க்ருஷ்ண ஏவ ஹி லோகாநா்முத்பத்திரபி 
சாப்யய:, கமுண்ணஸ்ப ஹி க்ருதே பூதமிதம்‌ விச்வம்‌ சராசரம்‌.”* இத்யாஇகள்‌ பல்‌ 
வும்‌ சேட்டிருக்கிறுனார்ஜுானன்‌. மோலே பத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ இவ்வர்ஐ நன்‌ 
தானே கண்ணபிரானை நோக்கி *பரம்‌ ப்ரஹ்ம பரம்‌ தாம்‌ பவித்ரம்‌ பரமம்‌ 
பவான்‌, ஆஹாஸ்தவாம்‌. ருஷயஸ்ஸர்‌வே தேவார்ஷிர்நாரகஸ்ததா, அஸறிதோ 
சேவலோ வ்யாண: ஸ்வயர்‌ சைவ ப்ரவீஷி மே.” என்று கூறுஇருன்‌. கண்ணன்‌ 
பர்‌ ம்புருரணணனேன்பதைப்‌ பலரிடத்திள்‌ பலகால்‌ தான்‌ சகேட்டிருப்பதாக ஸ்பஷ்ட 
மாகக்‌ கூறியுள்ளான்‌. இப்படி யிருக்கும்போது *அவரளல்‌ பவதேோர ஜந்ம? 
என்கிற சேன்வி உதிக்க ப்ரளக்இியே கிடையாது என்பதை ஸ்வாமி உபபாதித்துள்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. அஸம்பாவிதமான ப்ரச்நம்‌ எப்படி, தோன்றிற்று? எண்ணில்‌; 
இதற்குஸமாதானமும்‌ ஸ்வாமி வெகு பொருத்தமாக அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌? அதை 
உபபாதஇக்கிறோம்‌ கேண்பரின்‌, 


35, இங்கு ஸ்வாமியின்‌ சீதாபாஷ்ய ஸூக்தி பரமரஸகைனமாகையாலேசண்ட 
பாடம்‌ செய்து தரிச்சகப்படவேண்டு மென்பதற்காக அதை அப்படியே எழுத்துக்‌ 
காட்டுகிடோம்‌..-“அத்ரோச்ய3த, ஜாதாதியேவாயம்‌ பகவந்தும்‌ வஸுதேவ ஸுூதும்‌ 
பார்த்த, ஜாநதோபி அலாநத இவ பிருச்சத: அயமா௫ய:? நிலைமஹய ப்றத்யநிககல்‌ 
யாணைகதாநஸ்ய ஸர்வேச்வரஸ்ய ஸா்வஜ்துை ஸத்யஸங்கல்பன்ய அவாப்தமமஸ்த 
காமஸ்ய கர்மபரவசதேவமநுஷ்யாஇஸஜா இயம்‌ ஐற்ம இமிந்த்ரஜாலா திவத்மிதீயா? 
உது ஸத்யம்‌? ஸத்யத்வே ௪ கதம்‌ ஐந்மப்ரகார:? கிமாத்மகோயம்‌ மேஹ: 7 
ச்ச ஐந்மஹோேது:2 சுதா ௪ ஜந்ம? கமர்த்தம்‌ ௪ ஜிம்‌ 2 இதி பரிஹார ப்ரகாரேண 
ப்ரச்நார்த்தோ விஜ்ஞாயதே.'* என்பது சீதாபாஷ்ப பங்க்திகள்‌. இவற்றின்‌ வார 
மான கருத்து என்னவென்றால்‌ அர்தாநன்‌ கண்ணரபிரானை ஸரக்ஷாதி பரமபுருஷ்‌ 
னறாகவே தான்‌ உறுதி கொண்டிருக்கிறான்‌. அப்படியிருந்தும்‌ அவனது அபருமையை 
அறியாதவன்போல்‌ கேள்விகேட்டிடுப்பது ஏனென்‌ னில்‌, மேளே கண்ணபிரான்‌ 
இவனுக்கு விடை கூறுகின்ற ப்ரகாரங்களை நோக்குமிடத்து, அர்ஜுாநன்‌ எண்ண 
அபிப்ரராயங்கொண்டு இக்கேள்வி கேட்டிருக்கிறாுமினன்பதை எளிதாக நிர்ணயிக்க 
லாம்‌. சோலே பசுவான்‌ நாலைந்து சலோகங்களா லே விடை கூறுவதில்‌, தன்னுடைய 
அவதாரம்‌ இநத்திரலாலாதிகள்‌ போலே அஸத்யமன்று, ஸ்த்யமே பென்பதையும்‌, 
தன்னுடைய அவதாரப்ரசாரத்தையும்‌, இவ்யமங்கள்‌ விக்ரஹணத்தின்‌ கண்மையை 
பும்‌, அவதார ஹேதுவையும்‌, அவதாரகாலததையும்‌, அவதார ப்ரயோஜந த்தையும்‌ 
அருளிச்‌ செய்திருக்கிறான்‌. இவையெல்லாம்‌ அப்ருஷ்டேோத்துரமாகக்‌ கூடாது. 
அர்ஜுநன்‌ கேளாத அம்‌௪ங்களுக்குக்‌ சுண்ணன்‌ விடை அறுவ்தாசத்‌ சேறினுல்‌ அது 
மிகவும்‌ அனமஞ்மைமாகும்‌. இத்தனையும்‌ அர்ஜுதனுடைய உள்ளத்திலுறைத்தவை; 
அவன்‌ கேள்வி சேட்கத்‌ தொடங்கனபோதே இவ்வளவும்‌ இவன்‌ கேட்க நினைத்‌ 
இருக்கிறானென்று சண்ணபிரான்‌ தெரிந்துகொண்டு அவனை வாயடக்கி தான்‌ விரி 
வாசு விடையிறுக்கிறான்‌. இல்லையாகில்‌ '*பஹூதி மே வ்பததாதி ஜஐந்மாநி "' என்ற 
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அருச்த வாக்யமொன்றோடே சண்ணான்‌. தன்‌ விடையை முடித்திருக்கவேண்டுமே. 
“அப்பா அர்றாதா? நீ நிணைக்கிறுபடி நான்றுப்போகாகய்‌ பிறுத்தவனல்லேன்‌! அநாதி 
காலமாசப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறந்து வொண்டிருக்கிோோ ன்‌. அகமேடயான்‌ சனாரு பிறப்‌ 
மீல்‌ எீஉஸ்வானுக்கு உட தித்து மென்பது அனம்பாவிதபான்‌ று பாண்‌” என்று 
இவ்வா வ யன்‌ செசொல்லி மாடு த்திருக்கரவண்டும்‌. அப்படி பில்லை 3, இதற்கு 
மேலுள்ள விஷயங்கள்‌. சொல்லுவதற்கு என்ன ப்ரஸக்தி பேன்று பார்க்க 
வேதுமீபா. பார்ககுமைவில்‌, அர்ஜாநன்‌. இவ்வள வையம்‌ அரித்து கான்மா விரும்‌ 
பியே அக்‌ கேள்வி கேட்கத்‌ தொடங்கிறெைன்பது அநாயாஸ லப்யமாகும்‌-- என்‌ 
பது எம்ரிபறாுமாணார்‌ இருவள்ளம்‌, 


29. மேல்‌ ச்லோகமானது (சேம்‌. புற ிதி மே வ்யவிதாதி ஐற்மாநி துவ 
சார்ஜுந*” என்றுள்ளது. இதனால்‌ பகவானுடைய அவதாரம்‌ இந்தா ஜாலா இகளைப்‌ 
போல்‌ அஸக்யமன்று, ஸக்யந்தா செென்பது பெதரிவிக்க ப்பட்ட தாகிறது. இல்சே 
தேசிகறுடைய தாத்பாயசந்தறிகையில்‌ நன்கு விசாக்கமுள்ளாது. 'ஸத்யதுமேவே ஹரி 
பஹுத்வா தறி ஸ்வரஸாநி, ஐந்மாநீதி சோக்கும்‌, ந ஐற்மப்ர திபாஸா இதி; தவ சேதி 
அப்ருஷ்டஸ்யார்த்தஸ்யோபாதாறமபி எகுத்ணத்யதவத்ருஷ்டாந்தாபிப்ராயமந்த 
ரோண நகடதே. ந ஹ்யர்ஜுதஸ்ய ஜந்ம மித்த்பா.....'' இத்யாதி தாத்பர்ய 
சந்திரிகா ்க்இகன்‌ காண்க, இதில்‌ முக்கியமான விஷயம்‌ அர்ணாநுா 1? வான்கி 
கும்‌ உனக்காம்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ கட.ந்திருக்கின்றன” என்றிறான்‌ கண்ணன்‌. இன மங்கள்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறதேயொழிய இன்மப்ரதிபயாஸங்களொன்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்சவில்லை. தவிரவும்‌, அர்ஜுாநணறுடைய ஐன்‌ மத்தைப்‌ பற்றி ப்ரஸ்குரவிக்க 
வேண்டுவது அப்ரஸக்தமாயிருக்க “தவ சார்ஜா” என்று அவனுடைய பிறப்புக்கள்‌ 
த்ருஷ்டாந்தமாக கெடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்‌ றன. *அப்பா! உன்‌ பிறப்பு எப்‌ 
படி ஏத்யமோ அப்படியே என்‌ பிறப்பும்‌ ஸக்யங்காண்‌" என்று தெரிவிக்கப்பட்ட 
தாகத்‌ தேறுகின்றது. இதற்கடுத்து (4-6) “அலோமி ஸந்நவ்யயாத்மா பூதா 
நாமீசிவரோமி ஸத்‌, ப்ரக்ருஇம்‌ ஸ்வாமதிஷ்ட்டாய ஸம்பவாம்யா தமமாயயா,”” 
என்கிறு ச்லோகத்தினுல்‌- அவதார பர்கார்மும்‌, அவதாரங்களில்‌ பரித்ர வறிக்கிறு 
இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தின்‌ உண்மைத்‌ தன்னமயும்‌ அவதார மஹேதுவுாகிற மூன்று 
விஷயங்கள்‌ தெரிவிக்கப்படுகின்றன, அஜதிவம்‌ அல்யயத்வம்‌ ஸர்வேச்வர தவம்‌ 
அறு இந்த பரமேச்வாத்‌ தன்மையை விடாம்மல பிறகே ஹனென்சையாலை அ/வய 
காரப்ரகாரம்‌ சொல்லிற்று. */ப்ரக்குதிம்‌ ஸ்னாம்‌ அதிஷ்டாய ஸம்பயாம்‌”” என்று, அப்ஸ்‌. 
௬ இவ்யமங்கள விக்ரஹக்தையே கொண்டு அவதரிப்பதாகச்‌ சொல்றுகையாலே 
இவ்யம்ங்கள விக்ரஹத்தின்‌ உண்மைத்‌ தன்மை சொள்லிற்று. இணி “அ த்மமாரயயா” 
ன்ன்றுதைப்பற்றிக்‌ சேயே மிக விரிவாக நிரூபணம்‌ செய்திருக்கிறறும்‌. என்னுடைய 
ஸங்கல்பக்இனாலேயே அவகுரிக்கிறேமினன்று மெபொருளாரனசையாலே இச்சைதான்‌ 
அவதாரஹேது வென்று சொல்லிற்றாயிற்று. இதற்கடுத்த (க--2,) யதா யதா தறி 
துர்மண்ைய கலாறிர்பவதி பாரத, அப்ப்யுத்தகாற்மதர்மஸ்ய ததாதமாதம்‌ ஸ்ருஜாம்‌ 
யஹம்‌.'* என்கிற சலோகத்தினால்‌ அவதாரகாலம்‌ சொல்லிற்று, 


20, இந்த ச்லோகத்தில்‌ **தநா ஆத்மரநம்‌ ஸ்ருஜாம்யஹம்‌'* என்று விடத்தில்‌ 
ரஸ்யமும்‌ ரண்ஸ்யமுமான ஒரு விசேஷார்த்தமுண்டு. மேலே எமாமக்யாயத்தில்‌ 
0 
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எ ஜ்ஞூாநீ து பூத்மைல மே மிதம்‌ ** (78) என்று கீதாசார்யன்‌ தானே ஜ்ஞானிகளைத்‌ 
தனக்கு ஆதமாவாகச்‌ சொல்லுகையாலே இங்கு “ஆதிமாதம்‌ ஸ்ருஜாமி'* என்று 
தற்கு ஞானிகளை அவதரிப்பிக்கிறேன்‌ என்பதும்‌ அந்தரங்கமான பொருளாளரும்‌. 
அதர்மம்‌ தவையெறுத்த தர்மம்‌ தலைமடிந்து நிற்குங்‌ காலங்களில்‌ பகவான்‌ தான்‌ 
வந்து அவதரிப்பதிற்காட்டிலம்‌ ஞானிகள்‌ அவகுரிப்பதில்‌ ப்ர யோறதா இசயறுண்டு, 
இராமாநுச நூற்றந்தாதியில்‌ (47) *மாண்ம்சை யோனிகள்‌ தோறும்‌ பிறந்து எங்கள்‌ 
காகுவனே சஎண்ணுற நிற்கிலும்‌ காணனளில்லா வுலகோர்களெொல்லாம்‌ அண்ணாலி 
ராமானுசன்‌ வந்து தோன்றிய வப்பொழமுதே நண்ணரு ஞானம்‌ கைக்கொண்டு 
நாரணற்காயினரே* என்றுள்ள பாகரம்‌ இங்குப்‌ பொருத்தமாக அதநுணந்திக்கத்‌ 
குகும்‌. அன்றியும்‌ இந்த தான்காமத்பாயத்திலேயே மேல்‌ (84) “துத்வித்கி பரணி 
பாதேர பறிப்ரச்நேந ஸேவயா, உபதேஸ்யந்து தே. ஜ்ஞாநம்‌ ன்ஞாறிறஸ்ததவ 
கர்றெ:.” என்றி ச்லோகத்தில்‌ ஞானிஈனின்‌ உபதேசப்‌ பெருமை தன்கு கூறப்பட்‌ 
முருக்கிறது. 'தற்வமாகிய தான்‌ சொல்லுவதுிற்‌ காட்டிலும்‌, தத்வமாகிய என்னை 
ணரககாத்கரிதது தற்வகார்சகளென்று பேர்‌ பெற்ற ஞானிகள்‌ க.ப சளிப்பது மிகச்‌ 
திறந்திருக்கும்‌. அவர்களை யடிபணிற்றும்‌. பலகால்‌ அநுவர்த்தித்துக்‌ சேட்டும்‌ 
அதரிந்துகொள்‌” என்று அந்து ச்லோகத்தில்‌ சால்லப்படுகிறது. அப்பழு யுபத்து 
சித்துத்‌ இருத்திப்‌ பணிகோள்ளவல்ல ஞானிகளை மைய விசேஷங்களில்‌ நானே அவ 
துரிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌ என்ிறுனிங்கு. தன்னுடைய அவதார த்தைப்‌ பறி இச்செ௱ல்ல 
ப்ராப்தமான இந்சு ப்ரகரணத்தில்‌ ஞானிகளின்‌ அவகாரக்தைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 
வதற்கு என்ன ப்ரஸக்இி பெல்று நினைச்கவைண்டா? *பிதசவாடைப்‌ மீரானார்‌ பிரம 
குருவாஇவந்து* என்சிற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழிப்படியும்‌ *ஸாகுக்ாது தரரா யோ 
கேன: க்ருத்வா மர்த்யமயிம்‌ தநும்‌, மக்தாறுத்தரதே லோசாத்‌ காருண்யாத்‌ 
சாஸ்தாரபாணிரா”” என்கிற ப்ரமாணப்படியம்‌ ஞாணிக்சறின்‌ அவதாரமும்‌ பசுவ்தவ 
தர விசேஷமேயாகையாலே, *சேமம்‌ குருசையோ செய்ய இருப்பா கடலோ: 
நாமம்‌ பராங்குசமோ மாரணமோ 2-- தாமம்‌ துளவோ வருளமோ தோனிரண்டோ' 
நான்கு முளவேோ பெருமானுனக்கு* என்று நம்மாழ்வாரை தேக்கி ஒரு பர்மபக்தா்‌ 
பணித்த பாகரமும்‌ இங்கு அநுஸ்ந்திக்கப்‌ பொருத்தும்‌. ப்மாஸங்கிகமான விது நிற்க- 


21, இனி அவதார ப்ரயோஜநம்‌ சொல்லுற (2-8/1*பரித்ராணாய ஸாத்‌ 
நாம்‌ விதாசாய ௪ துஷ்க்ருதாம்‌, தர்மஸம்ஸ்‌ தாபறார்தீதாய ஸம்பவாமி யூக 
யுசே.”* என்கிற ர்லோகத்தைப்பற்றி யாராய்‌ வம்‌. “துயரில்‌ மலியும்‌ மனிசர்‌ பிற 
வியில்‌ தோன்றிக்‌ கண்காண வந்து* என்றும்‌ "நாட்டில்‌ பிறந்து படாதன பட்டு 
மணிசா்க்காயர்‌ என்றும்‌ கொல்லு றபடியே கர்மவச்யர்களான வம்ஸாரிகளும்‌ படாத 
கஷ்டங்களைப்‌ பட்டு இந்நிலவுலகில்‌ எம்பெருமான்‌ வழ்து அவதரிக்க வேணுமோ? 
ஸத்யஸங்கல்பனை தான்‌ தன்னுண்டய எங்கல்பக்கையம்‌. கொண்டே எது 
வும்‌ செய்யலாமான்‌ றோ? எத்தனை. எாதுக்களை ரகதிக்க வேணுமானாலும்‌ சாத்தனை 
துஷ்டர்களை சிக்கவேணுமானாலும்‌ கண்னுடைய அவ்யாஹுத சக்‌ இகமான ஸ்கல்‌ 
பத்தினாலே செய்து தலைக்கட்ட என்னதடை? ஸாதுபரித்நாணத்கிற்காகவும்‌ துஷ்க 
ருத்‌ விநாசத்திற்காகவும்‌ தார்மஸ்‌ தாபனத்திற்காளவும்‌ அவ்வப்ம்போ துசளில்‌ நானே 
வந்து பிறக்கிறேனென்சிருளே, எதற்காகப்‌ பிறக்கவேணும்‌?” என்று பிரபலமான 


பகவத்கீதாஸாரளங்கா ஹம்‌ தியி 





ஆக்ஷேபம்‌ கோன்றுக்கூடியதிங்கு. இருற்கு சங்கர பாஷ்யத்தில்‌ யாதொரு பரிஹார 
மும்கிடையாது. மத்வபாஷ்யத்தில்‌ மூலததிற்கு ஸம்‌ ந்த மின்றிக்கே ஏதேதோ எழு 
ஜீப்‌ பட்டுள்ளது? அலாவது, “ந ஐந்மறைவ பரித்ராணுஅி கார்யமிதி தியம:) குதாபி 
டா ஸ்பா (வேத ௪ யசேதேஷ்டசாரி...லோசவத்‌ து லீலைகைவல்யம்‌.... ்‌* என்று 
எமுகப்பட்டிருக்கின் றது. “பகவான்‌ ஸாதுபரித்ராணாதஇகளை அவதரித்தே ிசுய்தாக 
பேவணுமிமன் கிற நிர்ப்பந்தமில்லை! ஆணாலும்‌ விளையாட்டாக அவ குறிக்கிறுன்‌. பரஹ்ம 
வு தரத்திலும்‌ "லோகவத்‌ து.லிலா வகளல்யம்ர்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறதன் மீறு” 
எல்டது மத்வபாஷ்ய பறங்கதிரின்‌ பொருள்‌. ணாதுபரித்ராணாதிகளுக்காக நான்‌ 
வந்து பிறக்கிறே னென்று மூலத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்வியிருக்க, அகுற்குகி 
கண்டனம்‌ செய்கிற முறையில்‌ இத்த பாஷ்யம்‌ அவதறித்திருக்கின்றது. *லோகவத்‌ 
ஜு லீலாகைவல்யம்ர என்று ப்ரண்ம ஸன்த்ரமானது பகவான்‌ செய்கிற ஐ௫ த்ஸ்ருஷ்‌ 
டியைப்பற்றினதே யொழிய பகவதவதாரத்தைப்பற்றிய தன்றென்பது நிர்விவா 
தம்‌, அதை இங்கெடுத்தெமுதுவது ஸகராம்‌ அப்ரஸக்தம்‌. இது கிடக்கட்டும்‌. நம்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்யத்தினுள்ளா இன்ருவைப்‌ பொருள்களை யறுபவிப்போம்‌, அந்தர தி 
கரண ஸரீபாஷ்யத்தில்‌ *அந்தஸ்தத்தர்மோபதேதேசாது.'” (4-1-மம] சான்னிறு ஸஙித்ரால்‌ 
தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ பரித்ரானுய ஸாதூதநாம்‌” என்கிற இந்த ச்மலாகத்தை ப்ரஸக்தா நு 
ப்ரஸக்கமாக வுதாஹ்ரித்து “மாத வோஹி உபாஸ்கா:; குத்பரித்ராணமேவோ த்‌ 
பிதச்யம்‌, அதுஷங்கிகளிது துஷ்க்ருதாம்‌ விநாச:, ஸங்கல்பமாத்ரேணாபமி தது 
பத்தே..." என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கிறது. ஸா துபறித்ராணத்திறுகாகவே முக்கிய 
மா அவதாரம்‌ செய்தருளிற்றேறன்றும்‌, துஷ்டநிரதைமானது ஸங்கள்பத்தா லுங்‌ 
கட ஸாத்யமாகச்‌ கூடியதாதலால்‌ அவதாரத்திற்கு அது ப்ரதாதோத்மீதச்பமன் று 
என்றும்‌. மேலெடுத்த ஸ்ரீபாண்ய ஸ்ரீஸக்இயினால்‌ தெரிவிக்கப்பழுகிகுது. ஸாது 
பரித்ராணம்‌ மாத்திரம்‌ ஏன்‌ ஊங்கல்பத்தினாலாகக்‌ கூடாதுரி. **ஸாதுவா பரித்ராதா 
பவத்து”” சன்று ஸங்கல்பித்தால்‌ அகமாட்டாதோ? என்று ஆகேக்ஷ்பழமுதில்கக்கூடும்‌, 
இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ கீதாபாஷ்யத்தில்‌ நன்கு உள்ளது. அவதி விவரிக்கிறோம்‌. 


48, “ஸாதூதாம்‌ பரித்ராணாய” என்றதில்‌ ஸாதுக்களாவார்‌ இன்னாரோன்‌ 
பை விவரிக்கிற முகத்தால்‌ அவர்களுடைய பரிதாராரணம்‌ எங்கல்பணாத்பமாக௱ 
மீதன்றும்‌ சண்காண வந்து தோண்றுிமய செய்யத்தக்கதாமென்றும்‌ நெெனிவித்‌ 
தருளுகிறார்‌ ஸ்வாமி. **ஸாதுவ:-- உக்தலக்ஷணி தர்மசலா; வைஷ்ணவாக்போஸரா: 
மத்ஸமாச்ரயணே ப்ரவ்ருத்தா: மத்நாமகர்மஸ்வரூபாணாும்‌ வாங்மதணாகோசறர கயா 
மத்தர்சநாத்‌ விதா ஸ்வா த்மதாரணவபோஷணாதிக மலபைமா தர்‌: கஊணமா த்ரகாலம்‌ 
கல்பணஹலஸ்ரம்‌ மத்வா தா: ப்ரசிதிலறர்வகாத்ரா பவேயுரிதி ம த்ஸ்வரூபசேஷ்டிகாவ 
லோகநாலாபாதிகாநேந தேஷாம்‌ பரித்ராணாய” என்பன ஸ்ரீக்தாபாஷ்ய ஸ்ர்ஸமிக்‌ 
திகள்‌, இப்பங்க்திகளின்‌ காம்பீர்யம்‌ வாசாம்கோசரம்‌, ஸபரீவைஷ்ணவாக்றேோஸரா்க 
ஸான நம்மாழ்வார்‌ போன்ற பரல்‌ பக்தர்கசாயே திருவுள்ளத்திற்கொண்டு இப்‌ 
பங்க்திகள்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கின்‌ றன. “எங்கே காண்கேன்‌ ஈன்துறாயம்மான்‌ 
தன்னை யானென்பேறன்்‌ று* என்றும்‌ *காணவாரா யென்டுறன்று எண்ணும்‌ வாழும்‌ 
துவர்ந்துர்‌ என்றும்‌ "சராஈராழி வெண்சங்கேத்திக்‌ கொடியேன்பால்‌ வாரா யொரு 
தான்‌* என்றும்‌ *தாமரைநீள்‌ வாசத்தடம்போல்‌ வருவானே! ஒருதாள்‌ சாண்‌ 


ங்க ஸ்ரீ ராமாதுஜன்‌.-222, 80மீ 

ஊஈராயேர்‌ என்றும்‌ கதறுசின்‌ றவர்களாய்‌ *ஒரு பகலாயிர மூழியாலோ* என்றும்‌ 
*முதய்லங்காளென்‌ செய்கேன்‌. ஓரிரவு ஏழூழியாய்‌* என்றும்‌ “ஊழியில்‌ பெரிதால்‌ 
நரழிகையேன்னும்‌* என்றும்‌ ஒரு நொடிப்‌ பொழுதை கல்பஸ்ஹஸ்ரமாக்‌ நினைப்‌ 
பவர்களாய்‌, *சகாலுமெழா கண்ணநீரும்‌ நில்லா உடல்‌ சோர்ந்து நடுங்கிக்‌ குரல்‌ 
மேலு மெழா மயிர்‌ கூச்சமரு* என்றும்‌, *காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்‌ சுழலும்‌" 
என்றும்‌ *உள்ளெலா மூருகிக்‌ குரல்கமுத்‌ தொழிந்து உடம்பெலாம்‌ சண்ணதீர்‌ 
சேர? என்றும்‌ ஸ்ர்வர்வயல்‌ அசைதில்யமுடையவர்களாயிருப்பவர்சள்‌ அமழ்வார்‌ 
களைத்‌ தலிர்த்து வேறு யாருமிலரே. அவர்களின்‌ ஸ்ரீ ஸ-அக்திகள்யேயன்‌று ஸ்வாமி 
ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ மொழிபெயர்த்திருக்கிறுர்‌. அவர்கள்‌ தன்னைக்‌ காணவேணுமின்‌ 
இம்‌ கன்னோடு பேசவேணு மென்றும்‌ தன்னத்‌ தழுவவேணு பொன்றும்‌ காதலித்‌ 
தால்‌ எம்பெருமான்‌ நேரசக வந்தாலோழிீய அவர்சுரின்‌ காகும்‌ தினறவேரு தன்‌ மோ. 
ஸங்கல்பம்‌ இங்கு என்ன பண்ணாக்கூடும்‌? "பாருங்காகு வைந்நுதிய சக்கர நல்‌ வலத 
தையாய்‌ தொழுங்காதல்‌ களிதனிப்பான்‌ புள்ளூர்நீது தோன்றினையே, மழுங்காத 
ஞானமே படை யாச மலருலசில்‌, தொழும்‌ பாயார்க்களித்தால்‌ உன்௪உடர்ச்சோதி 
மறையாதே* (27-29) என்ற இருவாய்பமியாழிப்‌ பாசுரத்தையேஸ்வாமி நி௫ுயாகக்‌ 
கொண்டு பாஷ்யம்‌ செய்தருளி மிருக்கிறார்‌. ஆச பரித்ராணாய ஸா.தூதாம்‌' என்ற 
. விடத்தில்‌ ஸாது சப்த விவகஷிதர்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பபோன்றவர்களென்றும்‌, அவர்‌ 
கன்‌ எம்பெருமானை நேரில்‌ கண்டாலவ்லது தீராத காதலையுடையவர்களாகையாலே 
அவர்களுக்காக வத்து தோன்‌ நியேயரகம பணுமென்றும்‌, அவர்களுடைய காதல்‌ 
ஸ்ங்கல்பத்தினால்‌ ஒருகாலும்‌ தர்க்றமுடய ரமிதன்றும்‌ காட்டு, சங்காபரிஹாரம்‌ 
தன்று செய்தருளினாராயிற்று. இனி ஐந்தாமத்யாயத்திற்‌ செல்வோம்‌... 


2. (௪௨7௪) “ஷித்யாவிநயஸம்பதி?ந ப்ராஹ்ராணை சுவி ஹஸ்இறி, றி 
சைவ ச்வபாகே ௪ பண்டிதாள்‌ ஸமதர்டுித:.”! இதில்‌ *வித்யாவிதயஸம்பந்நே” என்‌ 
பதை விசேஷணமாகக்‌ கொண்டு *ப்றாண்மா/ணை” என்கிற வ்சேஷ்யத்துல்‌ இதை 
அத்வயித்து, வித்யா விநயங்களோடுி கூடியிருக்கிற உத்தம ப்ராஸஹ்மணனிடத்தில்‌ 
என்பதாகப்‌ பொருள்‌ விவரித்தார்‌ சங்கறாசாரியர்‌. ஒரு விதமான அர்த்தமும்‌ 
செய்திலா்‌ மத்வாசாசியர்‌. நம்‌ ஸ்வாரியோ வென்னில்‌, “வித்யாவிரயஸ்ம்பற்மேே" 
என்பதைக்‌ தனி வி?சஷ்யமாகவும்‌ “ப்ராஹ்மண” என்பதைத்‌ தனி விசேஷ்யமாள 
வங்கொண்டு பாண்பமிட்டருளினார்‌. வித்யாவிறுய ஸம்‌ ந்நறான உத்தம பரா 
மணணொருவன்‌; அவனிட ததிலுர்‌, அலையொன்றுமில்லாத சேவல ப்ராஹ்மண 
மஞெருவன்‌; அவனிடத்திலும்‌ என்று இரண்டு வார்த்தையாக ஸ்வாமி இருவுள்ளம்‌ 
பற்றினபடி, இதுதான்‌ மிகவும்‌ உசிதமானதென்று தாத்‌ ரீய சதித்ரிகையில்‌ நன்கு 
காட்டப்பட்டிருக்கிறது.  எங்கனே யென்னில்‌, சவி, ஹஸ்தஇநி, சுதி, சீவபாசே 
என்று மேலுள்ளவற்றில்‌ ஓரு விசேஷண மமிடப்படவில்லை. அப்படியிருக்க ப்ரஸ்‌ 
ஏணே விசேவணாவச்யனை கயிள்சல. அன்றியும்‌, வித்யாவீநயமம்பற்ந பராஹ்பாண 
ஊைச்‌ சொல்லி இவனுக்கு எதிரிடையான நபரை திர்தேசியாமலிருப்பது குறைய 
மாரும்‌, அசவே வித்யா விதய ஸம்பத்நனிட த்திலும்‌ கேவல ப்ராஹ்பாணனிடத்‌ 
இலும்‌ என்றுதான்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்‌ பொருந்தும்‌ என்று. இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
*பண்டிதாஸ்‌ ஸ.மதர்சிந:"" என்றிருப்பது கோண்டு, 'ஜாதியேதம்‌ முதலானவற்றை 


பகவத்கீகாஸாரளங்கர ஹர்‌ ச்ச 


மட்டு மீற்றத்தாழ்வு காண்பவர்கள்‌ பண்டிதர்சளள்‌எர்‌, பாமரர்களே" என்கிற 
அ/பரர்ததிம்‌ நவீந ஸார்ஸ்காரகார்களின்‌ வாக்கில்‌ உலாவி வருகிறது. அது சிறிதும்‌ 
பொருந்தாது. பண்டித: - அஆக்மயாதாத்ம்யவித:, ஜஞானணகாடாரதயா ணர்‌ 
வத்ற மமயாதர்சித;) விஷமாகாரஸ்து ப்ரக்ரு2த: தாத்பாந:, அத்மா து ர்வத்றி 
ஜஞானைகாகாரகயா ஸபா இது புச்யந்திதயா்த ௮." என்பது பயஹ்யணிக்தி. 
பவினாலாகிற காரியம்‌ யானயினாலாகசாது, யாட்னமினறாலாகிற காரியம்‌ பசுவினாலா 
காது. பால்வேண்டும்‌ போது பசுவைத்‌ ேடுவதும்‌ மணஹோத்ஸவங்களுக்கு யாளை 
யத்‌ தேடுவதும்‌ யாவரிடத்துங்‌ சகண்டவியல்பு. . "ஐனி ஹண்றிநி எபாதர்சனம்‌'” 
லோகவ்யவஹார ரீதியில்‌ எற்வனே பண்ணமுடியும்‌? “ஸர்வத்ர மயைதர்கிற:” என்று 
தற்கு நவீநார்கள்‌ சொல்லுகிற பொருள்‌ பொருந்தவேணுமாபில்‌, யாளைக்குச்‌ செய்கிற 
அலங்காரங்களை நாய்க்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌; நாய்க்குச்‌ செய்யுமவற்றைக்‌ ர.தஇிரைசி 
குச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இப்படிப்பட்ட ஆபற்இசுகாப்‌ பரிஹரில்கைக்காக *ஸர்லத்ர 
ஙமதாசிற:*” என்பதற்குப்‌ பொருத்தமான மயாருள்‌ காணவேண்டும்‌. அதுதான்‌ 
பாஷ்யத்தில்‌ காண்பது, அன்றியும்‌, இருற்குமேல்‌ மூன்றாவது ச்லோகத்தில்‌ (20-20) 
“ந ப்ரஹ்ருஷ்யேத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய நோத்வீஜறேத்‌ பீராப்ய சாப்ரியம்‌”* என்று சொல்‌ 
ல்ப்பட்டிருக்கின்‌ றது. ப்ரியமானது அடைத்தால்‌ ஸந்தோவஷிக்கக்கூடாது? அம்றிய 
மானது கிடைத்தால்‌ பெவறுப்புக்ககொள்ளலாராது என்று இதுற்றுப்‌ பொருள்‌. 
இப்படியிருக்கவல்வைனுக்குத்தகான்‌ ஸர்வந்ர ஊாதா்சஈ ரூபமான ஜ்ஞுாநவிபாக 
முண்டாகுமென்று பாஷ்பகாரர்‌ அருரிச்‌ செய்கிறார்‌. அப்படிப்பட்ட ஒர்‌ அதிகாரி 
சகேஙுவனாகில்‌ அவனுடைய ஸர்வத்ரஸமகதர்பித்வம்‌ எப்படிப்பட்ட கென்று நேராகக்‌ 
கண்டு சகொள்ளவாம்‌. 


க்க, (0.2) “உத்தரேதாத்மதாதமாறம்‌ நாகமாநறவஸாதமபேத்‌, அதி்மைவ 
ஹ்யாக்மநதோ பந்து: ஆத்மைவ ரிபுராத்மந:.'” என்கிற விந்த ச்லோகம்‌ ஒவ்வொரு 
வருடைய பெநஞ்சிலும்‌ அறவரகுமும்‌ களன்றியிருக்கத்தக்கது, தன்னைச்சகொண்டே 
தான்‌ சுடைத்தேறவேணுமென்றும்‌, தன்னைத்தானே செழித்துக்‌ கொள்ளாவலாகா 
தென்றும்‌, தனக்குத்‌ தானே உறவு, தனக்குத்தானே பகைவன்‌ என்றும்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஒருவன்‌ சடைத்தேறுவதற்குப்‌ பல பல ஸாகு 
னங்கள்‌ வேண்டியிருக்கின்‌ இனா. எத்ஸறவாஸம்‌ வேணும்‌, அசார்யோடா்வேவை 
வேணும்‌, பிராட்டியை முன்னிட்டு எம்‌ 2பரமான்‌ இருவடிகளைத்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்று 
துல்‌ வேணும்‌... என்‌ இப்படியாக உஜ்ஜீவனத்‌ இற்கு வேண்டியவை பல இருற்கா 
லும்‌ இவற்றுள்‌ மிக முக்கியமான ஸாதனம்‌ பானம்‌ ஒன்றேயாம்‌. அதை விஷயாத்‌ 
தரங்களில்‌ யதேஷ்டமாசச்‌ செள்லவிட்டு னவத்தால்‌ அது தர னைத்தானே மாய்த்‌ 
துள்‌ சகோொண்டபடியாகும்‌. பானத்தை விஷயக்ராாமங்களரில்‌ புகவிடாமால்‌ ஆக்மேமோல்‌ 
ஜீவனத்திற்கு அபிமுகமாக்குமாசாவில்‌ அந்து மனத்தைக்கொண்டு தான்‌ வாழ்த்தவ 
ளுவன்‌. ஆசுவே, பனமானது உறவாயு மிருக்கும்‌, பகையாயு மிருக்கும்‌. உறவா 
சுக்கொண்டு வாழ்வதே விவேகிகாரின்‌ பணி; பகையாகக்கொண்டு பாழாய்ப்‌ போக 
வேண்டாமென்று சகீதாசார்யன்‌ வெகு பொருத்தமாக உபதேசித்தருளுகின்றான்‌. 
ஆனதுபற்றியே ஆழ்வார்கள்‌. அடிக்கடி நெஞ்சைக்‌ கொண்டாடுகிருர்கள்‌; 

ம்‌ 
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*டுதஞ்சமே . நல்லை நல்லை உன்னைப்‌ பெற்றாலென்‌ செய்யோம்‌, இணி யென்ன குறை 
வினம்‌ 2* என்றும்‌, *ஊனில்வாழுயிரே ! நல்லை போவுன்னைப்‌ பெற்று* என்றும்‌, 
*மூயற்றி சுமந்தெழுந்து முந்துற்ற நெஞ்சே! இயற்றுவா யெம்மொடு நீ கூடி* 
என்றும்‌ நம்மாழ்வாரருளிச்‌ செய்கிறார்‌. ஆனால்‌ தெஞ்சை அனுகூலமாக்கிக்‌ கொள்வ 
சென்பது மிகவும்‌ அரிதான செயல்‌. *நின்றவாநில்லா நெஞ்சனையுடையேன்‌ என்‌ 
செய்சேன்‌* என்கிறார்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌. அதுதிற்க, ஜிதேத்தரியரில்‌ தலைவனான 
அர்ஜுனனே மனத்தை வசப்படுத்த வேணுமென்று அடிக்கடி கூறுகின்ற சுண்ண 
பிரானை நோக்கிச்‌ கொல்லுகிறான்‌--(8-24.) “சஞ்சலம்‌ ஹி மற: க்ருஷ்ண 4 ப்ரமாதி 
பலவத்‌ த்ருடம்‌, .தஸ்யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே வாயோறிவ ஸாதுஷ்கரம்‌.”* என்‌ 
இருன்‌. கண்ணா! காற்றைப்‌ பிடித்துக்‌ கரகத்தினுள்ளே அடைக்கவேணுமென்னுமா 
போலே மனத்தைப்‌ பிடித்து நிலை நிறுத்த வேணுமென்கிறுய்‌ நீ; மனமோ இயற்கை 
யாகவே சஞ்சலமானது. ஒரு நொடிப்‌ பொழுதுகூட. ஒரு விஷயத்தில்‌ ஏகாசிரமாக 
ஒருவனாலும்‌ நிலைநிறுத்த முடியாது; லிஷபாந்தரங்களிலுங்கூட ஓன்றில்‌ ஓன்றிறிற்க 
மாட்டாத நெஞ்சை நல்விஷயத்தில்‌ ஒன்‌ றவைப்பதென்பது மிஃவுமரிது என்று 
தான்‌ நினைக்கிறேன்‌; மநோநிக்ரஹத்திற்குரிய உபாயத்தை உரைக்கவேணும்‌ என்‌ 
முன்‌ அர்ஜுநன்‌. இதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ கூறிய மறுமொழி என்னவென்று பார்த்‌ 
தாலே, (6-85) “அஸம்சயம்‌ மஹாபாஹோ! மதோ துர்திக்ரஹம்‌ சலம்‌, அப்யா 
ஸேந து கெளந்தேய!.வைராக்‌யேண ௪ க்ருஹ்யதே."” என்பதுதான்‌ கண்ணனுடைய 
மறுமாற்றம்‌. மனத்திற்கு சஞ்சலத்வம்‌ இயற்கைக்‌ குணமாதலால்‌ அதைப்‌ போக்கி 
அதனை ஒன்றில்‌ ஒன்றுவைப்பதென்பது முடியாத காரியந்தான்‌;: இதில்‌ ஸந்‌?தஹமே 
யில்லை; ஆனாலும்‌ விஷியதோஷங்களைக்‌ காணக்காண வைராக்ய மூண்டாகக்‌ கூடு 
மாதலால்‌ மலத்தை படக்கப்‌ பழக்கம்‌ செய்து நாளடைவில்‌ ஹாதிக்கவேணும்‌-- 
என்பது கண்ணனுடைய பதில்‌. இவ்லிடத்தில்‌ **அளம்சயம்‌”? என்பதற்கு சங்கர 
பாஷ்யம்‌ “*நாஸ்தி ஸம்சயோ ஹி மஹாபாஹேஹோ / மதோ துர்நிக்ரஹம்‌, சல 
மித்யத்ர,”” என்றுள்ளது; அப்படியன் றிக்கே தாத்பர்ய சந்தரிகையில்‌ ''அஸம்சய 
மித்யேத்த்‌ ஸத்யமிதிவத்‌ அர்த்‌ தாங்கீகாரபரம்‌'' என்றுள்ளது ரஸிக்கத்தக்கது. 


45. இனி ஏமாவது அத்யாயத்திற்‌ செல்வோம்‌. இவ்வத்யாயத்தை யிட்டு 
இதைக்கு ஒரு அபக்க்யாதி விளைந்திருப்பதுண்டு; ஓரூரில்‌ ஒரு பண்டிதர்‌ கீதா ப்ரவ 
சனம்‌ செய்து கொண்டிருந்தாராம்‌. பலர்‌ கேட்டுக்கொண்டிருத்தார்சள்‌. ஒருவர்‌ 
மாத்இரம்‌ அந்த கோஷ்டியில்‌ அந்வயிப்பதில்லை. ஆப்தர்கள்‌ அவரை வெரு நிர்ப்‌ 
புத்தித்து ஒருநாள்‌ தோகாலக்ஷேபகோஷ்டியில்‌ அந்வயிப்பித்தார்கள்‌. அவர்‌ வந்து 
சேர்ந்த இனத்தில்‌ ஏழாமத்யாயத்தில்‌ பதினைத்தாம்‌ ச்லோகம்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட 
காம்‌, அதாவது--**ந மாம்‌ துஷ்க்ருதிதோ மூடா: ப்ர பத்யந்தே நார்‌ தமா, மஊாயயா 
பஹ்ருதஜ்ஞாதா: ஆஸுரம்‌ பாவமாச்ரிதா:.”' என்பது. இத்த ர்லோசம்‌ முழுவதும்‌ 
நிந்தையே நிறைத்திருப்பதால்‌ பாஷ்யா திகளையும்‌ அதுஸபித்து அத்து தித்ைைகலை 
வெகு விரிவாக உபந்யஸித்தார்‌ ப்ரவசதகாரர்‌. அன்றே புதிதாகக்‌ கேம்க வத்தவர்‌ 
இந்த தையில்‌. இப்படிப்பட்ட நிந்தைகள்தாம்‌ நிறைந்திருப்பன போலும்‌ என்‌ 
றெண்ணி மிகவும்‌ வெறுப்படைந்தாராம்‌. மறுநாளும்‌ “இன்றைக்கு விஷயம்‌ எப்படி 
யிருக்கிறது பார்ப்பேசம்‌' என்று பரிகரார்த்தமாகள்‌ காலக்ஷேப கோஷ்டிக்கு வந்தா 
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ரம்‌: அன்று அதற்கடுத்த சுலோகம்‌ (7.19.] சதுர்விதா பஜத்மே மாம்‌ ஒதாள்‌ 
ஸுாக்ருதுதோர்னாந, ஆர்த்தோ ஜில்ஞாஸா நார்ச்‌ தார்க்கீ ஜ்ஞாறீ ௪ பரதர்ஷப.” 
என்பது ஏவீரிவாக உபந்யஸிக்கப்பட்டமாம்‌. மூன்‌ ச்லோடத்தில்‌ நிந்தை நிறைந்தது; 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஸ்துஇ நிலருந்தது. இரண்டும்‌ பிசகுதானே. அதனால்‌ அத்து 
ச்ற்றாதா இன்சுயில்‌ வினா நிந்னதுயும்‌ ஸ்நுதியும்‌ தவிர வேறு இடையாறு" என்று 
முழவு சேெய்நுகொண்டு முூன்றாராள்‌ சதொடங்கிக்‌ காலக்ஷபத்திற்கு வருவன்து 
நிறுத்திக்‌ ககொண்டாராம்‌. ஏன்‌ வருவதில்லை யென்று கேட்பவர்களுக்கு தலையில்‌ 
என்ன்‌ இருக்கிறது? பரறித்தை பத்தக்யாயம்‌; ஆத்மஸ்துதி அறத்யாயம்‌ இன்னு 
மமேதாவது விஷயங்கள்‌ இரண்டத்யாய மிருக்கும்‌.'” என்றாராம்‌. இது இவருடைய 
ம்ருள்‌ இருந்தபமடு., இருவாய்பிமாழியில்‌ [23-27 *முோாய்ம்மாம்பூம்பொழிற்‌ பொய்‌ 
கப்‌ பதமும்‌ இந்த ஏழாமத்யாயமும்‌ ஒரு நிகராக நினைக்கப்படலாம்‌. அப்பதி 
கத்தின்‌ ஸாரத்தகை தநாூற்றந்தாஇயிலருளிச்‌ செய்த மணவாள மாமுனிகள்‌ “அண்‌ 
பாலாட்‌ செய்பவரை யாதரித்தும்‌, அன்பிலா மூடரை நிந்தித்தும்‌ மொழிந்தருளும்‌ 
மாறன்பால்‌'* என்கிறார்‌.  நிந்திக்கத வேண்டியவா்களை நித்இப்பதும்‌ ஸ்துதிக்க வேண்‌ 
ியவார்கம்‌ர ஸ்துஇிப்பதும்‌ பராஙப்தந்தானே. அது நிற்க. "*தநுர்வீதா பஜந்சே மாம்‌” 
என்கிற ச்லோகத்தில்‌ அர்த்த: ஜிஜ்ஞாணா, அர்தமார்த்த. இஞாறி என்று நால்‌ 
வசு யதிகாரிகள்‌ கூறப்படுகிறார்சுள்‌.. இவர்களை விவரிக்கின்று சங்கராசார்யார்‌ 
தமது பாஷ்யத்தில்‌ “ஆர்த்த: -- தஸ்கரவ்யாகரரோகாதிதா. அபீபூத: ஆபந்நா, 
றஜிஜ்ஞாஸா -.- பகவத்தத்வம்‌ ஞா துமிர்சறி ய:, அர்த்தார்த த. நதகாம.. ஜ்ஞாநீ.- 
விஷ்ணோஸ்தத்வவித்‌.”” என்று எழுதியுள்ளார்‌... மபத்வபாஷ்யகாரரான அனந்த 
தீர்த்தார்‌ ஒரு வீவரணாமு மெழுதவில்லை. சங்கராசாரியர்‌-இிருடர்‌ புலி பிணி முதலிய 
பற்றால்‌. துன்படைந்தவளை ஆர்த்தனென்றும்‌, பசவானையறிய விரும்புகிறுவனை 
ஜிஜ்ஞாஸாவென்றும்‌, தனம்‌ பெறு விரும்புரவனை அர்த்தார்ததி பென்றும்‌, 
விஷ்ணுதத்திவமறிந்தவனை ஞானி யென்றும்‌ விவரித்திருக்கின்றார்‌. நமது பாஷ்ய 
காரான ஸ்வாமி மெயம்பெருமாளுர்‌-ப்ரஷ்டைச்வர்ய சாமனை அர்க்க ளென்றும்‌, 
அபூர்வைச்வர்யவாமனை அர்த்தார்த்தி யென்றும்‌, கைவல்ய காமனை ஜிற்ஞாஸா 
செவன்றும்‌, ஸ்வஸ்வரூபமுணாந்தவனை ஞா வியன்‌ றும்‌ விவரித்தருளு றார்‌. இவற்‌ 
துள்‌ எத்த விவரணத்தில்‌ பொருத்ருமுன்ளதென்பதைப்பற்றி நாம்‌ இங்கு விமர்சிக்க 
விரும்பவில்லை. இங்ஙனே விலஷணாபமான வீவரணத்தை றம்‌ ஸ்வாமி பிசய்தருளிய 
இற்கு மூல மிமன்ன? என்று விமா்ளிக்க ப்ராப்தம்‌. இதை விமர்சிக்குமளலில்‌, ஆழ்‌ 
வார்சுளின்‌ பரி ஸம்த்தியை அழு. மியாற்றிப்‌ பேசவேணு மென்று ஸ்வாமி கொள் 
ருத்த உறுதிதான்‌ இதற்கு நூலிமன்று தன்கு புலப்படும்‌. திருப்பல்லாண்டில்‌, 
*வாழாட்பட்டு நின்‌ றிருள்ளிபரல்‌* என்கிற பாகரத்நினால்‌ ஞானிகளை யழைக்தும்‌, 
“ஏழுதிலத்கிலிருவதன்‌ முன்னமன்கிற பாக்ரத்தினால்‌ அகவல்யார்த்திகளை யழைத்‌ 
தும்‌, *அண்டன்குலத்துக்‌ கதபதியாகி மிடன்குற பாகரத்தினால்‌ அபூர்வைச்வரிய 
காமர்சளையும்‌ ப்ரண்டைச்வாய காமர்களையு பாழைத்தும்‌ உபதேசம்‌ தந்கருளியிருப்‌ 
பது ஸுன்பஷ்டம்‌. இதுவன்றியும்‌ இருவாய்மொழியில்‌ *ஒருநாயகமாய்ர்‌ என்கிற 
பழிகத்தில்‌ இந்தால்வசை யதிகாரிகளும்‌ தெதரிவிக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ ப்ரஸித்தம்‌. 
கதையிலுள்ள "சதுரிவிதா பத்தே மாம்ர்‌ என்னுமிந்த ச்லோகத்தை யடி யொற்‌ 
வியே அற்தப்‌ பாகரங்கள்‌ இருவவதரித்தனவாசு கம்ப்ரதாய மாகையாலே* மாற 


சபி ஸ்ரீ ராமாறுஐன்‌.-292, 294 


ஹணுரை செய்தகமிம்‌ பறை வளர்த்தவரான ஸ்வாரி யெம்பெருமானார்‌. திவ்ய 
ப்ரபதந்தச்‌ சாயையிலேயே அருளிச்செய்காரென்பது இங்குக்‌ குரிக்கொள்ள வேண்‌ 
டி.ய பரமார்த்தம்‌. 

மற்றுமொரு விசேஷரமிங்கு நெஞ்சிற்‌ பதிய வைத்துச்‌ கொள்ளா த்தக்கதுண்டு. 
ஸ்ரீவசந பூஷணத்தில்‌ (72) *அஹமர்திதத்துக்கு ஜ்ஞாநாநந்தங்கள்‌ தடஸ்தமென்‌ 
னும்படி தாஸ்யமிமோ அந்தரங்க நிருபசம்‌'” என்று சூர்ணையின்‌ வியாக்கியான த்தில்‌- 
திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி ஸ்ரீ பாதத்தில்‌ ஆம்வான்‌. ஆறுமாஸம்‌ ஸேவித்து நின்று 
மஹாதிதியாகப்பேற்ற அர்த்த மிறேயிது” என்று மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. எம்பெருமானார்‌ கோஷ்டியில்‌ ஒருநாள்‌ 'ஜீவாத்மாவுக்கு அந்தரங்க நிரூ 
பகம்‌ ஜ்ஞாத்ருக்வமா 2? சேஷத்வமா?” என்று விசாரமுண்டாக, எம்பெருமர்ளுர்‌ 
சரத்தாழ்வானை த்‌ இருக்கோட்டியூம்‌ நம்பி பக்கலில்‌ விடை கொண்டு இதையறிந்து 
வருமாறு நியமித்தருள, அபுழ்வாள்‌ அப்படியே விடை கொண்டு ஆறுமாஸம்‌ , 
அஸைவித்திருந்து சேஷத்வாமே அற்துரவ்க நிரூபகமென்று மிதித்து மீண்டதாக 
ஐதிஹ்யமுள்ளது. அப்படி மஹாநிதியாகப்‌ பெற்று வந்த மஹார்த்தத்தை ஸ்வாமி 
பயம்பெருமானார்‌ எவ்விடத்திலாவது பதிய வைத்திருப்பதுண்டோ வென்று சிலா 
கேட்பதுண்டு. அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌; *சதுர்‌.ரிதா பறந்தே மாம்ர்‌ என்‌ 
கிர இந்த கீதா ச்லோகத்கின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ற்ஞாதீ என்த 3 அர்த்தம்‌ செய்தருளு 
மிடத்து “ஜ்ஞாந்‌ ௪ “இத்த வந்யாம்‌ ப்ரக்ருஇம்‌ வித்தி மே பராம்‌” இத்யாதிநா 
அபிகறித பகவர்சேதனகைகரஸாத்மவ்வருபனித்‌”” என்றருரியுள்ளார்‌. ” விஷ்ணுதத்‌ 
த்வக்தை யறிந்தவன ஜ்ஞாறி யென்றார்‌ சங்கராசாரியம்‌; ஜிவாத்மஸ்வருபத்தை 
யறிந்தவன ஜ்ஞாநிடியன்கிறார்‌ தம்‌ ஸ்வாமி, அந்த திவாத்மாவுக்கு விசேணமிழி 
இருரி [பகவர்சேஷதைநணர்‌ என்று. பரஹண்மஎகிக்ர்காறர்‌. “இனோது ஏவ” என்கிற 
ஸுூ்ரததினால்‌ ஆத்மாவுக்கு ஜீளஞாதிருதவத்தை ஸ்தாபித்திருக்கிறார்‌.  ஜ்ஞாதா 
சன்பகுற்கு “அறியுபவளன்‌” என்று பொருள்‌. எனது அதுியுமவன்‌? என்று கேள்வி 
வரில்‌, தான்‌ பகவச்சேட்பூமூன்‌ சான்பணதை பறியுமாவன்‌ என்று பொருள்‌ சொல்ல 
வேண்டு செபான்பது ஸ்வாமி தருவள்ளாம்‌ போலும்‌, *பதவசியீசஷனை தகர சா தீயா 
ஸ்வரூப்‌” என்னும்‌ சொல்தொடர்‌ இகதரர்களின்‌ சரந்தங்களொன்றிலும்‌ வார்வுன தர்‌ 
தேரனாலும்‌ கிடைக்கமாட்டாறு. இப்பட விவஷைணைமான ஸ்ரீ ஸவிக்தியை அணக்குத்‌ 
அருளிச்‌ செங்கிருக்கின்று நம்‌ ன்வாமி, தஇழுக்கோட்டியூர்‌ நம்பி பக்கலில்‌ நின்றும்‌ 
அம்வான்‌ மிசொணார்ற்க நிதிறைப்‌ பெற்றவரன்பதில்‌ ஸத்‌ தஹருண்டோ ? 


இதற்கறித்து (7-17.) “தேஷாம்‌ ஜ்ஞாநி தித்யயுச்த:* என்னும்‌ ச்லோக த்தின்‌ 
உத்தரார்த்தம்‌ “ப்ரியா ஹி ஜ்ஞாநிம்நாதியாத்தமஹம்‌ ஸ ௪ மம ப்ரிய: என்றுன்‌ 
சாது. இங்கு நம்‌ ஸ்வாமி **ஜ்ரா ழிந: அஹ்‌ அத்யர்த்தும்‌ ப்ரிய” என்று கரமாத்‌ 
வயதிதையே திருவுள்ளம்பற்றி பாஷ்யமிட்டமருளினுள்‌. இவ்வற்வயல்ரமத்இல்‌ ராணிப்‌ 
எத்தன்‌ விடத்தில்‌ ப்ரிது அறி்கம்‌ என்றுதாக விசாங்குகிறுது... உண்மையில்‌, பரவா 
ணிடத்தில்‌ ஞானி வைத்மிருக்றி ப்ரீதி அறிக? ஞாாியிணிட த்தில்‌ பகவான்‌ வை 5 
இருக்கிற ப்ரீதி அதிகமா? என்று ஆராய்ந்து பார்க்கு பாராவில்‌ ஞானியினிட த்தில்‌ 
பசவான்‌ வைத்திருக்கிற பீரிதுதான்‌ அதிக செபொன்னதி கும்‌, அகவே இத்த சலோ 
௮த்இல்‌ [அற்யர்த்நம்‌] என்பதை அஹம்‌ ப்ரிய” என்பதிலே கூட்டுவதை விட *மம 


பகவத்ககாணாரணங்கர ஹம்‌ 121) 





ப்மிய:' என்பதில்‌ கூட்டுவதுகான்‌ றறவத்தரமேன்று திருவுள்ளம்‌ பற்றின ஸ்வாறி 
ஸ்ரீ பாஜியத்தில்‌ சரமஸுத்ரமால:ர* அநாவ்ருத்தி ஸூழ்ரத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ 
*அம்யா்த்தப்ரிடம்‌ இஞாறிநம்‌ லப்தவா'' என்கிற அதர்க்கமான வாக்யத்தினுல்‌ 
அந்த அர்கிய கிர்பத்ையும்‌ கரட்டியநளினான்‌. அந்து ஸரீ பாஷ்ய எாக்இயின்படி 
ட்ப்கிரு: சீதாச்லோகாத்வயம்‌ எப்படி கொள்ள வேணு மென்னில்‌, '*ஜ்ஞாதிந: 
அஹம்‌ ப்ரிய ற ௪ மம அந்யார்த்தம்‌ ப்ரிய: என்றிங்யனே சொள்ளவேணும்‌. 


29. இர்‌ எட்டாயாத்யாயததில்‌ ஒரு மாநிதி காட்டுவோம்‌. ஸம்ஸாரி 
சனின்‌ விஷயோபபோக ப்ரவ்ருத்தியானது நிரிக்த விஷய கமேன்றும்‌ விஹித 
வீஷயபோ௫மென்றும்‌ இரண்டாகப்‌ பீரிக்கப்பழிகிதுலு.  சாஸ்த்ரங்களில்‌ கர்ஹிக்கப்‌ 
பட்ட பரதார போகமானது நிஷித்தவிஷய போகசகமாகவும்‌, சாஸ்த்ர ஸம்மதமான 
ஜ்வதார போகமானது விதறித விஷய போகமாசவும்‌ கூறப்படுகிறது. விஹிது 
விீஷயபோகமானது கருஹன்தாச்ரம தர்மமாகையாலே ப்ராப்தபொன்று கொள்ளப்‌ 
பழினிறது. அனால்‌ அநந்யார்ஹ சேஷத்வ அத்ற்ய சரணத்வங்குளோடு கூட அருந்ய 
போரக்யுத்க மென்கிற விலஷணமான தன்மையையும்‌ பெற்றிருக்கின்ற விசேஷாதி 
வாரிக்கு இந்த வி ஹி வீஷயபோசம்‌ அருவருக்கத்தச்சதாய்‌ தயாதயமீமயாகு மொன்‌ 
பது எத்ம்ப்றதாய இிஷ்டர்களின்‌ சமித்தாந்றும்‌. சாம்‌ தரங்களில்‌ ஸ்வதார ம்பா கம்‌ 
நியமமாக விதிக்கப்பட்டு, அது தவிர்த்தால்‌ கோஷமும்‌ வரதிபா இிக்கப்பட்டிருக்ளை 
யால்‌ வித்த வீரை நிவ்ருத்தி அளாஸ்த்ரியபொன்று பிறருடைய மிகான்கை காண்‌ 
கிறது. ஸரீ வசதபூன்ணத்தில்‌ இரண்டு மூன்‌ நிடங்களில்‌ உத்தமரா திகாரிக்கு விஹித 
விஷய நிவ்ருத்தியைக்‌ தன்லேற்றயாச வருளிச்‌ மசய்கிறார்‌ பின்கா வோகாசார்யா்‌. 
அவ்விஷயம்‌ ேதயில்‌ 8-2) சலோசகத்தின்‌ பாவ்யத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்‌ 
செய்யப்படுகிறது. அதனை விவரிப்போமிங்கு-- 


சம்‌ எமாவது அக்யாயத்தின்‌ முரவில்‌ சண்ணபீரான்‌ *ஐராமரண மோகராய 
என்கிற நிருபத்தொன்பதாம்‌ சீலோகத்தில்‌ டூத ப்ரண்ம துத்விது: கருத்ண்றமாத்‌ 
யாத்மம்‌ காம சாகிலம்‌”" என்று ஓரு வார்க்கு சொன்னான்‌. அது ச்சட்ட அர்ஜாருன்‌ 
அந்த வார்த்தைக்கு உண்மையான பொருகாத்‌ தெரிந்து சகொள்ன மேவேண்டில்‌ கண்‌ 
ணன மேகள்வி மேட்டிறான்‌ எட்டாம்‌ அத்யாயத்தின்‌ 1, 2-ச்வோளங்களினுல்‌. *இழ்‌ 
சத்‌ ப்ரஹ்ம கிமத்யாத்மம்‌ கிம்‌ கர்ம புருஷோத்தம என்று பிதாடங்கிக்‌ கேள்வி 
கள்‌ உள்ளன. மூன்றாவது ச்லோகம்‌ தொடங்கக்‌ சஎண்ணபிரானுடைய விடை 
வெளிவருகின்றுது. மிம்‌ நரம என்று சேள்விக்குகி ஈஎண்ணணுடைய விடை பூத 
பாவோத்பவசரோ விஸர்க்க: கர்மஸம்த்னாத:'' என்பது. இங்கு வியைமொென்ன 
வென்றால்‌, சேண்மின்‌, 

27, சலவற்னரற அழியவேண்டும்‌ என்று பநவரன்‌ தியரித்துவருகையில்‌ கருமத்தை 
அறியவேண்டும்‌ என்று சொல்லியிருத்த தனால்‌ சுருமமொன்றால்‌ எது * என்று அர்ஜு 
நன்‌ சேட்சு நோர்ற்துது. அதற்கு பகவான்‌ விடை. கூறியுள்ளார்‌... ஒருவன்‌ ஒன்றை 
யறிவதானது, பற்றுவதந்லாகவும்‌ அகலாம்‌, விடுவதற்காகவுல்‌ அலைம்‌, தல்லதா 
யிருந்தால்‌ பற்றுவது, கெட்ட தாயிருத்தால்‌ விடுவது. ஆகவே நல்லகையும்‌ தெரிந்து 

ப்‌ 
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கோள்ள வேண்டும்‌, செட்டதையும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. இங்கே தெசித்து 
கொ௱ள்ளவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட கருமம்‌ நல்லதன்று, கெட்டத- என்பதாக 
பகவானுடைய விடையில்‌ தெரிஇன்றது. *பூதபாவோத்பவகரேோர வீஸர்க? ௧1௨ ஸம்ஜிஞீத:* 
என்பதற்கு நம்முடைய ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கிற அர்த்தம்‌ வரு 
மாறு: “பூதபாவ: -- மநுவ்யாதிபரல:, த.துத்பவகரோ யோ விஸர்ச:, பஞ்சம்யா 
மாஹாுதாவ௱ஈப: பருவஷலசஸோ பவத்தீதி ச்ருதிஸித்தோ யோஷித்ஸம்பந்தஜ:; ஸ: 
கர்மலஞ்ஜ்னித:; தச்சாசிலம்‌ ஸாநுபத்தம்‌ உத்ளேஜநீயதயா பரிஹரணீயதயா ௪ 
முமுகுளபி: ஜ்ஞாதவ்யம்‌. பரிஹரணீயதா ச அநந்தரமேவ வஷ்யதே *யதிச்சந்தோ 
ப்ரஹ்மசா்யம்‌ சஏந்தீதி.”” என்பது கீதா பாஷ்ய ஸ்ரீ ஸ54தி. இதன்‌ கருத்தாவது- 
ஸ்த்ரீ புருரஸம்யோக மென்பதுதான்‌ இங்கே கருமமென்கிறது. இது மிகவும்‌ 
அருவருக்கத்‌ தக்கதாகையால்‌ விடத்‌ தக்கதாக இதனை யறியவேண்டும்‌. இதை 
லிடவேண்டுமென்பது மேலே பதிபீனர£வது சலோகத்திலும்‌ காட்டப்படுகிறது 
என்பதாம்‌. இதனால்‌ நாம்‌ தெரிந்துகொள்வது க்ருஹஸ்‌.நாச்ரம தருமமாக வி.ஹித 
விஷயபோசம்‌ ப்ராப்தமே யானாலும்‌ அது 'விதஷ்டாதிகாரிக்கு ஜுகுப்ஸநியமே 
யென்று. ஆகவே இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீ வசதபூஷண ஸித்தாத்தம்‌ நிரவத்யோன்‌ 
றுணர்கூ,. இவ்விடத்தில்‌ சங்கர பாஷ்பத்திலா மத்வபாஷ்யத்திலோ இவ்வர்த்தம்‌ 
காண்‌ ப்ரஸக்தியேயில்லை.. 

48. இனி ஒன்பதாமத்யாயத்தில்‌ ஸாரமானதைச்‌ சிறிது அனுபவிப்போம்‌- 
“பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌ பலம்‌ தோயம்‌ யோ மே பக்த்யா ப்றயச்சதி, நதஹம்‌ பந்து 
ப்ஹ்முதமச்நாமி ப்ரயதாத்மந:'” (9-80.) என்டிற சலோகத்தினுல்‌ கண்ணபிரான்‌ 
கான்‌ ஆராதனைக்‌ கெளியன்‌ என்னுமிடத்தை வெகு அழகாக அருளிச்‌ செய்கிறான்‌. 
இதர தெப்வங்களிற்காட்டில்‌ எம்பெருமான்‌ எத்தனையோ விதங்களால்‌ நெடுவால? 
பெற்றிருப்பதுபோல இவ்வசையாலும்‌ தெடுவாசி பெற்றிருக்கிறுன்‌. “ஆடு பலி 
கொடு, கோழி பலி கொடு! என்று அருத்தேவைகளையிட்டு மஹாபரிச்ரம ஸுஈத்யங்‌ 
களான ஆராதனைகளை அபேசுழித்திருக்கும்‌ தேவதாந்தரங்கள்‌. எம்பெருமான்‌ 
படியோ அப்படி.யன்று. தாம்‌ இட்டது கொண்டு தமுப்தியயடடவதே அவனது ஸ்வ 
ரூபம்‌, எம்பெருமானுக்கு நாம்‌ தில பொருள்களை ஸமர்ப்பிப்பதானது அவனுக்கு 
ஏற்வெனவே யில்லாததொரு பூர்த்தியை யுண்டாக்குவதற்காகவா? நாம்‌ ஸத்தை 
பெறுவதற்காகவா? என்று ஆராயவேண்டும்‌, அவனோ அவாப்த ஸமஸ்தகாமன்‌; 
அன்னவன்‌ குறையுற்றிருந்து நாமிட்டது கொண்டு பூர்த்தியடைகிறா னென்பது 
அஸம்பாவிதம்‌, கடலிலே மேகம்‌ வர்ஷிப்பது கடல்‌ நிரம்புவதற்காக வன்றே. 
“வர்ஷபிந்தோரிவாப்தெள ஸம்பத்தாத்‌ ஸ்ஃத்மலாப:”” என்று ((ீரவ்கராஜஸ்‌ 
வே) பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தபடியே மேகம்‌ தான்‌ ஸத்தை பெறுவதற்காகவே 
கடலிலும்‌ வர்ஷிக்கின்ற தென்பது பரமார்த்தம்‌. அது போலவே ஸ்வத: பரிபூர்ண 
ஞுன பரமபுழுஷன்‌ இறத்தில்‌ தாம்‌ சில பொருள்களை ஸார்ப்பிப்பது நமது ஸ்வ 
ரூபம்‌ நிறட்பெறுவதற்கேயன்றி அவளை நிரப்புவதற்சன்று என்பது வெளிப்படை: 
ஆகவே தாம்‌ இறந்த பெரும்‌ பொருள்ளளைத்‌ தேடி பிடவேணு மென்புஇில்லை. 
இடுற பொருள்‌ எழறுவாயினும்‌ இடுளது ப்ரேம பூர்வமாக வேணுமென்பதொன்றி 
லேயே நியதியுள்ளது. இழுமவ்சையாழ்வார்‌ *கள்ளார்‌. துழாயும்‌ கணவலரம்‌ 
விளையும்‌ மூள்ளார்‌ முளரியுமாம்பலுமுன்‌ கண்டக்கால்‌ புள்ளாயோ ரேனமரய்ப்‌ 
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புகிகிடற்தான்‌ பொன்னடிக்‌ சென்று, உள்ளாதாருள்ளாத்னதகு யுள்ளமாக்‌ கொள்‌ 
ளோ என்று பெரிய இருமோழியில்‌ (7-8) அருளிச்‌ செய்விறொர்‌. இருதி 
துழாய்‌ முதலிய எந்த வஸ்துவைக்‌ சுண்டாலும்‌ *இது எம்பெருமானுக்மூச்‌ சாத்ததி 
ழ்க்கது்‌ என்று அதியவஸாயங்‌ வொள்ளாதாருடைய ெநெஞ்சை மெதஞ்சாசக்‌ 
கொள்ளமாட்டோம்‌ [தஞ்சாகவே கொள்ளுவோம்‌] என்று உரைக்கின்ற இப்பாட்‌ 
டூல்‌, எம்பெருமானுக்கே உகித்தான இருத்துழாயோறி விஜாஇய வஸ்துக்களும்‌ 
கூட்டியெடுச்கப்பட்டிருக்தலால்‌, எம்பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பிக்சுவேணு மென்கிறு 
சுச்தபானத்துடனே கொள்ளுகிற புஷ்பம்‌ எதுவயி ருந்தாலும்‌ குற்றமில்லை: *செண்‌் 
பக மள்விகையோடு செங்கமுதீரிருவாட்டிர்‌ என்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகிற 
புஷ்பங்களாகவே யிருக்கவேணு மன்றி நியதியில்லை. ஏதேனுிமாரு புஷ்பமாக 
இருக்கலா மென்பதும்‌, பக்திப்‌ பெருங்கா தலே முக்கியமான மெதென்பதும்‌ தோற்று 
விச்சுப்பட்டன. "பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌” என்று மேலே யெடுத்த கதா சீலோகமும்‌--இழுசிறு 
பொருளில்‌ வாசி பார்ப்பதில்லை; இடுகிறவன்‌ நெஞ்சில்‌ ஈரமுள்ளதா என்பதொன்‌ 
றையே பார்ப்பேன்‌, என்று ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டுகின்றது. மூர்வார்த்தத்தில்‌ 
“யோ மே பத்தபர ப்ரயச்சத்‌' என்று சொல்லினவத்து உத்தரார்த்துத்திலும்‌ “தத்‌ பக்தியு 
பஹ்ருதம்‌' என்று, மீண்டும்‌ சொல்லியிருக்கிறதல்லளா * தத்‌ என்றாலே போதுமா 
யீருக்க 'பக்த்யுபஹ்ருதம்‌' என்றது அநாவச்யகமே யன்றோ? தாத்பர்யசதந்தரிகை 
யில்‌ இலது எடுத்துக்காட்டப்படுகிறது--*பக்கியுபஹ்ரு தமிதி புந: காரத்ததம்‌ பகவ 
தாதரணியத்வே ஹேதுரயமேவேதி ஜஞாபதார்த்தம்‌. ததாச ஸ்வயமேவாஹ, 
“ஆண்வப்யுபண்ருதம்‌ பக்தை: மம போகாய கல்பதே, பூயோப்யபக்கதோபண்ருதம்‌ 
நமேயோகாய ஜாயதே! இதி.” என்று, 


49, இனி, பத்து பதினான்று ஆகிய இரண்டத்யாயங்களின்‌ ஸாரங்களைச்‌ 
சேர்த்து அநுபவிப்போம்‌, பத்தாவது அதியாயத்திற்று வியூக்யத்யாயமிமன்்‌ றா 
பெயா்‌; பதினோராமத்யாயத்திற்கு விர்வருபாத்யாய மென்று பெயர்‌; பத்தா 
பத்யாயத்திற்கு ஸ்வாமி யெம்பெருமானாருடைய அவதாரிகை வருமாறு: நீழே 
பக்தியோகம்‌ ஸாங்கமாக விவரித்துரைக்கப்பட்டது; இப்பொழுது. பக்தியுண்டா 
கதுற்காகவும்‌ அது வளருவதற்காசவும்‌ எம்பெருமானுடைய [தன்னுடைய 1/1. 
ரீற்ற ஐச்வர்யம்‌ முதலிய இருச்சள்யாண மணங்களின்‌ தரன்‌ அளவு கடந்திருக்கிற 
படியையும்‌, உலகமெல்லாம்‌ தனக்கு சரிறமாயிருக்கையே. அவனுருவாய்‌ அவன்‌ 
எவச்செல்லும்படியாயிருக்கின்‌ ஏனையம்‌ விஸ்தரித்துச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன- என்று, 
இடையிடையில்‌ அர்ஜுநன்‌ கேள்வி கேட்டால்‌ அதற்கும்மல்‌ கண்ணன்‌ விடை, கூறு 
து என்டுற மூறையை இவ்வீடத்தில்‌ அவருதுக்கொள்ளாமல்‌ தானாகவே (பூய ஏவ 
பாணாபாதேோோ / ச்ருணு பம பரமம்‌ வச." டர்டி.) என்று, மீண்டும்‌ நான்‌ மிசால்று 
வதைக்‌ கேளப்பா! என்று அரம்பித்துர்‌ சொல்றுகிறான்‌. இப்படி அப்ருஷ்டோத்தர 
மாகச்‌ சொல்லுவது கூடுமோ வென்று சன்சிக்க இடமில்றாதபடி உத்தரார்தகத்தில்‌ 
"யத தேஹம்‌ ப்ரீயயாணாய வஷ்யாமி ஹிசுகார்யயா”” என்று, ச்றோதாபான 
அர்ஜாநனுடைய முகத்தில்‌ ப்ரிதி விசேஷத்தைக்கண்டு இவனுக்கு இன்னமூம்‌ விரி 
வாசுச்‌ சொல்லியே யாக வேண்டு மென்று இருவுள்ளம்பற்றிச்‌. சசொல்லுவதாள்க்‌ 
காட்டப்படுகிறது. விஷமம்‌ மேட்கிறவன்‌ எறிது வெறுப்போடிருப்பதாகத்‌ கொரிய 
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வத்தாலும்‌ வக்தாவுக்கு மேன்மேலும்‌ சொல்ல வாயெழும்பாது: சுரதா ப்ரறந்ர 
மாகளைத்‌ தென்யட்டால்‌. அறூர்வமான விஷயங்களும்‌ *என்னைக்கொள்‌ என்றீரக்‌ 
கொள்‌" என்று முற்பட்டு நினைவுக்கு வந்து நிற்கும்‌. அவற்று யெல்லாம்‌ சொல்‌ 
லவீயே தீரவேண்டியதாகும்‌, இங்கு 79, 14 ஆகிய இரண்டத்பாயங்களிலும்‌ சொல்‌ 
லப்புகுிறு விஷயங்கள்‌ இதா சாஸ்தரத்தினுள்‌ ஸாரங்களாயிருப்பதால்‌ இவற்றைச்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கும்போதே அர்ஜாதன்‌ தன்னுடைய அவாவை அதிகக்‌ 
கரட்டினானேன்பது *"ப்ரியமாயை தே!" என்பதனால்‌ விளக்கப்பருகிறது. அவன்‌ ப்ரத 
ஞாகச்‌ தென்படாமற்‌ போனாலுக்கூட அவனுடைய ஹிதத்தை முத்தேசித்துத்‌ தான்‌ 
சொல்லியே சரப்போகிறதாகக்‌ காட்டப்படுரிறது *வ்பாம்‌ ஹீநநாம்யயா'” என்பத 
னால்‌, ஆச டவ்விரண்டத்யாயங்களிலும்‌ பெெரிவிக்கப்படுகிற அர்த்தங்கள்‌ ட்ரியங்‌ 
களுமாய்‌ தறிதங்களுமாமிழுக்குமென்று ஆரம்பத்திலேயே அறினிக்கப்பட்டதா 
யிற்று. (10--18,) “ஹதந்த த கதயிவ்யாமி வியூகீராத்மறச்‌ சபா:, பீராதாதயத்‌: 
குருச்ரேஷ்ட / நாண்தியந்தோ விஸ்குரஸ்ய 3ம,”” என்று, அர்தாாநா 7 என்னுடைய 
யிவழயை விபூதினை உனக்முள்‌ மொல்லுளிறேன்‌; எல்லாவற்‌ யும்‌ சொல்லுவ 
தன்னால்‌ அவற்றுக்கு முடிவே தடையாறையாலே சொல்லப்‌ போசகர்‌ து; உன்னால்‌ 
கேட்கவும்‌ போகாது; ஆகையாலே முக்கியமாகச்‌ ஈிலவற்கறுர்‌ சொல்லுகேன்‌ 
கேளாய்‌ என்று சொல்லி, (22) “அுித்பாநாபாஹம்‌ விஷ்ணு” என்று தொடங்கி 
முப்பதி கான்பதா வது ர்லோகமளவும்‌ சொன்னான்‌. நுவமியல்லா ம்‌ சேட்ட 
அர்ஊுநன்‌ (12-14) “யத்‌ தவயோச்ஃம்‌ வசஸ்‌ தேத மோஹோயம்‌ விகதோ மம” 
என்று. கண்ணா! நீ சொன்னவற்னற ரயல்லாம்‌ கேட்டு என்னுடைய்‌ மோத மயல்‌ 
லாம்‌ தொலைந்தது என்று சொல்லி, (12-- 8ல்‌) "த்ரஷ்டுமிச்சாமி தே ரூபமைச்வரம்‌ 
புநுஷா ததும்‌” என்று பகவானுடைய அஸாத்‌ நபத்தைக்‌ காண்பதிலேை 
கனக்கு விுப்பமிருப்பதாக வெளியிட்டான்‌... அவனுக்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ விச்வ 
ரூபம்‌ சகாட்டியருள தி இருவன்ளாம்பற்று அனத காணக்கண்ணாம்ற்‌ காளர்‌ முழூயாா 
தாசகையால்‌ அது காண்ணனாசக்காக இன்ப என்னா ஸ்ணைக்‌ கொடுத்தருள விரும்பி 
“இவ்யம்‌ குதாமி த சா: பள்யே ம பேோசமைச்வரம்‌'' என்று இசால்லி இலவ்பா 
சக்காண்ணைக்‌ கொடுத்து விச்வருபத்தை அற்யுதமாசக்‌ கரட்டியருளினுன்‌. ஆன, 
பத்தாமத்யாயத்துல்‌ விபூதி விஸ்காரதினதைப்‌ பேசு, பதினோராமத்பாயத்தில்‌ விச்வ 
ரபக்தைக்‌ காட்டியருளினுஹையிற்று. இவையெல்லாம்‌ சாம்பைருமானணுடைய உடை 
மைகள்‌, இவை அணத்யின்பது அத்வைதிகளின்‌ கருத்து. உண்மையாக அகம்ய 
மாகில்‌, இவற்னறுக்‌ சண்ட அர்ஜாறன்‌ முடிவாகச்‌ சொல்லுகிற வ௱ர்தனத அப்படி 
யிருக்கமுடியாது. அந்த வார்தை எக்‌ ணில்‌; (112-400 “அநந்த வீர்யாமிகு 
விக்ரமஸ்‌ தவம்‌ ஸர்வம்‌ ஸமாப்றோணி அசாம்‌ சரிவா” என்பது, இவ்விடத்திலை 
நம்‌ ஸ்வாகியினுடைய பாஷ்யத்தினுள்ள ஸ்ரீறிக்இறை மனே அயெறுத்துகச்‌ காடநுி 
வோம்‌; அந்த ஸ்ரீஸக்தியிருக்கட்டும்‌. மூலத்தை மாத்திரமே பார்ப்போம்‌? 
பார்க்குமகாவின்‌ “ஊர்வல கல்விதம்‌ ப்ரஹ்ம," -ஐததாத்ம்யமிதம்‌ ஸர்வம்‌,” கத 
தமனி சக்வேதகேதேோ..* என்பன முதலான உபநிணத்வாக்யங்களை விசிஷ்டாதி 
வைகள்‌ எவ்விதமாக நிர்வஹ்க்கிறார்‌ ளோ அவ்விதமாகதக்‌ தான்‌ திர்வதற்க்ள 
வண்டு மென்பது தோசார்ய மம்மதமாகத்‌ தேறுகின்றுது. பமலேகு வித்து ச்ருதி 
வாக்யங்களை நம்மவர்கள்‌ நிர்வஹிக்கும்‌ ப்ரகாரத்தை பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராத.ஸ்‌ தவ- 
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2 ததரசதுக்க்தில்‌ (22) “ஸ்கஇித்புத்பத்தி ப்ரவ்ருத்தி'" இத்மாதிக்லோகத்தில்‌ சுருங்கக்‌ 
சாட்டியுள்ளார்‌. அங்கு எம்மு டை. வியாக்கிறாளத்தில்‌ விரிவு சாணலாம்‌. 
அந்த மலோசத்தின்‌. உக்குரார்த்தத்தில்‌ மோலை குறித்து உபநிஷத்‌ வாச்யங்கள்‌ 
பன்றையர்‌ அடைவே வெடுத்துக்கா ட்டு ஏவமாத்யர; வ்யாக்க்யாதா ரங்கதாம 
ப்ரவண / விஜயிழி, வைதிகைஸ்‌ ஸார்வபொ கும” என்று தலைக்கட்டியுள்ளார்‌. 
ப்ப்க்றுது கீதா சிலோசத்தில்‌ *ஸ$வம்‌ ஸராப்தநோதி தேம்‌ மர்வ:* என்பதற்குப்‌ 
மபொருள்‌ யானிதனில்‌; பகவானே! உலிதுள்ள கல பதார்த்தங்களையும்‌ நீயே 
யாக வேறங்களிற்‌ சொல்லவியிருப்பதற்குள்‌ காரணம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ தீ ஆத்மா 
பாக வியாபித்திருப்பதுதான்‌- என்பதாம்‌. இங்கு சீதாபாஷ்ய ஸ்ரீஸாரத்தி வரு 
பிறு. வியாறு? பா அத்திரித்யாதி வார்வஸாமாமழாதியபண்ப நிர்தேசஸ்ய 
ஆத்மதுயா வ்யாப்திரேவ ஹேதுரிதி ஸாவ்யக்தமாக்தம்‌ '” என்று. கண்ணபிரான்‌ 
சொன்ன விபூதி வீஸ்தாரங்களைக்‌ கேட்டும்‌, காட்டின விச்வருபத்தைக்‌ 
ண்டும்‌ நின்று அர்ஜுநன்‌ “கண்ணா! உண்மையில்‌ இல்லாதவற்றை யெல்லாம்‌ 
ள்மித்துச்‌ சொல்லுிறுயே, . உண்மையாக அவ்லாதவற்னற மெல்லயம்‌ ஏறிம்டுக்‌ 
காட்டுகிறாயே 1" என்று சொல்லி யிருக்கவேண்டும்‌ அக்வைதஇகளின்‌ கொள்கை 
கணமையாயின்‌. அர்ஜுன்‌ அப்படிச்‌ சொல்லாமல்‌ (ச்லோ, அசல்‌] “த்வயா ததம்‌ 
விர்வமநத்தரப”” என்றும்‌, “ஹரவம்‌ ஸமாப்தோ ஹி தம்தோகரி ஸர்வை'* என்றும்‌ 
ிசால்லியிருகி்கையாலே ப்ரபஞ்ச மெல்லாம்‌ ஸ“த்யமென்றும்‌ ஒன்றுகூட பொய்யல்ல 
மென்றும்‌ திஸ்ஸந்தேஹமாகத்‌ தேறுின்றது. அக இல்வத்யாயங்களிரண்டும்‌ 
அத்னைதிசளின்‌ வாசகத்தை நிராகாரமென்று திரூபீக்கப்‌ போதும்‌, 

59. இனி பன்னிரண்டா மத்யாயத்திற்‌ ரீறிஐு அநுபவிப்போம்‌. இதில்‌ 18, 
19 ச்மலோாகங்கள்‌ ஸாரபமபானவை, அவையாவன “ஹம்‌ சத்ரெக ௪ மித்ரே ௪ 
றதா மாநாவமா நசேயோ?, எம்தாண்ணாணாஈகு துக்கேஷா ய்ஸ்‌ ஹப்கவிவார்‌ அரி ௪3, தனிய 
நித்தாஸ்துதிர்‌ மிமளறீ ஸந்துஷ்டோ பயேத கேநகிக்‌, அநிகேத! ஸ்ர; பக்தி 
மாத்‌ மே ப்ரியோ நர:.”” என்பன. பகைவனிடத்திலும்‌ நண்பனிடத்திலும்‌ ஒரே 
விதமான பாவனையுள்ளவனும்‌, பஹாவாவம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அயமானம்‌ நேர்ற்தா 
லும்‌ அவற்றையும்‌ துல்யமாகவே பாவிப்பவனும்‌, சீம்தாவ்ணங்களையும்‌ ஸஎாகதுக்கங்‌ 
களையும்‌ ஸமமாச நீனைப்பவனும்‌, எதிலும்‌ பற்றில்லாமலிருப்பவனும்‌, பிறர்‌ தித்திப்‌ 
பதையும்‌ துதிப்பனதையும்‌ துல்யமாக நினைப்பவலும்‌, இருவரோறிம்‌ பேசாமலிருப்ப 
வனும்‌, ஏதேனு பொன்றினுல்‌ ஸந்துஷ்ட இத்தளாயிருப்பவனும்‌. உறுதியும்‌ பக்தியு 
முடையவனுமானவன்‌ எனக்குப்‌ பரம ப்ரிதிபாத்்‌ பூதன்‌ என்று சொல்லுகிறான்‌ 
சுண்ணபிரான்‌, இப்படிப்பட்ட அடிகாறரி உலகில்‌ மிகவும்‌ துர்லபனேயாயினும்‌ இப்‌ 
படியீருக்க அசைப்படலவேணு மேன்பதற்காகவே இல்து அநனிர்‌ செய்தபடி. 

51, இணி பதின்‌ மூன்றாமத்யாயத்இற்குச்‌ செல்வோம்‌. இதில்‌ முதல்‌ சீலோக 
மும்‌ இரண்டாம்‌ ச்லோசமும்‌ சிறிது விபரிதவுணர்ச்சியை உண்டாக்குவது போலுள்‌ 
வது. இங்கு ஸ்வாரியிறுடைய பாஷயமும்‌ அதம்கு கனசையான தாத்பார்ய சந்த்ரி 
கயம்‌ மிகமிக விரிவாக அணமந்திருக்கின்றது. மூல சிலோகள்களாவன--*இரும்‌ 
சரீரம்‌ கெளந்தபே சேத்ரமித்யபிதியதே, ஏதத்‌ பயோ வேத்தி தம்‌ ப்ராஹு? 
கேதத்ரஜ்மு இதி தத்வித:'* என்பது முதல்‌ ச்லோகம்‌. இணி இரண்டாவது ச்லோக 
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மாவது. *மக்ரடத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி ணர்வக்ேகத்ரேகா பாரத 1, கெ்ஷ்த்ர 
மஷித்ரஜ்முயோர்‌ ஜ்ஞாநம்‌ யத்‌ கத்‌ ஜ்ஞாறம்‌ மதம்‌ மம.” என்பது. இங்கு (ஆபாத 
ப்ரதிதியில்‌) ,மீமல் நோக்கில்‌ என்ன தே௱ற்றுகிழதென்றால்‌, கேத்ரமேன்னப்படுி 
கற அசேதநமும்‌, கேத்ரஜ்ஞுனென்னப்படுகிற சேததனும்‌ அகிய இரண்டையும்‌ 
அர்ஜுநா? தானும்‌ அறிந்துகொள்‌ என்னப்படிகிறது பர்வார்த்தத்தில்‌; க்ஷேத்ற 
மணக்றன்ரார்களானிய சேோதநாசேதநங்களை யறிந்து கொள்வமிதன்பது யாகதொன்‌் 
றுண்டே, அதுதான்‌ என்னையறிந்து கொள்வதாகும்‌ என்கிறது உத்தரார்க்குத்‌ 
இல்‌. இவற்றால்‌ அத்ைகவாதம்‌ அிதிதிக்கிறதென்று கருதிய , சங்கராசாரியர்‌ 
தமது பாஷ்யத்தில்‌ அக்கருத்தை விளச்கியிருக்கின்றார்‌.. அகுற்கு விரிவான. மறுப்பு 
ஸ்வாமியின்‌ கீதாபா ஷ்யத்திலுள்ளது? மிகமிக விரியான மறுப்பு காதியர்யச தத்ர 
ஊகயிலுள்ளது. அதன்‌ ஸாரத்னது மிகவும்‌ சுருக்கமாகத்‌ பிதரிவிக்கிறோமிங்கு. 
மதுஹத்துற்காட்டிலும்‌ அத்மா வேதுபட்டவன்‌ என்பது தெரிந்திருக்கச்சிசய்தேயூம்‌ 
“மதுவோ துறும்‌ மதுண்சோஹம்‌' என்று வ்யவஹாரம்‌ பசெெய்துவருகிமறோம்‌. அதரம்‌ 
என்பதற்கு அதிமா அர்த்துோடியா மிய நீதஹம்‌ அர்த்தமன்று! தேவத்வமோ 
மநு்யத்வமசேமோா ப்ரி ர்த்தினுள்5 சயன நி அண்டர்‌ அரு னர்‌ ஆத காகி லுள்ள கண்று. 
அப்படியிருந்தும்‌ மீத: அஹம்‌, பிதுஷ்ப: அஹம்‌ என்று ஸறாநாதிகரணமாக 
ப்ரவயோகிப்பது எப்படி பொருந்துகிறதென்றால்‌ கேண்மின்‌. ஆத்மாவும்‌ சரீரமும்‌ 
ஒன்றைவிட்டோன்றா தனித்து திற்பனவல்ல. தேவமானது ஆகிமாவுக்கு அப்ரு 
தக்ஸித்தவிசேஷணமாய்க்‌ மிகாணடேயிர௫ுப்பதால்‌. இந்குச்‌ சேர்துியையிட்டு 
“ீதவ: அறம்‌, மதுஷ்ய: அஹம்‌” என்றா வ்யவஹரிக்கப்பட்டு வருகிறுது. இதற்கு 
அர்க்கம்‌ என்னி வன்றால்‌, தேவ சரீரக: அதம்‌, மநுஷ்ய சரீரக: அஹம்‌- என்பதே 
யாம்‌. ஏவஞ்ச௪, சரீறாத்மபாவரூபமானள ஸம்பந்தக்கைக்மிகாண்டு பொருத்தப்‌ 
பட்டதாயிற்று. இவ்வண்ணமாகவே '“மீக்ஷத்ரன்ளுஞ்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி!” என்றதும்‌ 
சரீராத்ம பால ஸம்பந்த நிபத்தமாக 3 மிபாருந்தக்‌ குன்றயில்லை. அரேைகுநமான 
தேஹமானது ஜிவாத்மாவுக்கு சரிரமாயிருப்பது போல, இவ்விரண்டும்‌. சேர்ற்து 
பரமாதமாவுக்கு சரீறமாமிருக்கும்‌ வியர்‌ மாபாலோபறிஷம்து முகலானவற்றில்‌ 
ஸுப்ரித்தமா மிருப்பதால்‌ கேத்ருத்னதயும்‌ கேோரதிரஜ்ரானையும்‌ பரமாத்மாவாக 
நினப்பமிதன்பது க்ஷேத்ர க்ஷேத்ர கரீரக: பரமாத்மா கோேத்ர த்தையும்‌ கேஷேத்‌ 
ரத்ஞுனையும்‌ சரீரமாக மொண்டவன்‌ பரமாத்மா” என்று நினப்பதாகவே முடிந்து 
நிற்கும்‌. இவ்விஷயம்‌ பல்பல உபபத்திகளுடன்‌ ன்வாமி பாஷ்யத்தில்‌ விரிக்துனரக்‌ 
கப்‌ பட்டிருப்பது காணச்‌, 


92. பதுனுவ்காமழ்யாயத்தில்‌ (22, சன்‌] “குணுஇகுஸ்ண உச்யதே'” என்று 
கர்‌ உக்தமாதிகாரி சோல்லப்பறுகிறான்‌.. இவனுக்கு குணாகீதனென்று பெயர்‌. 
குணங்கக்க்‌ கடந்தவமன்று பொருள்‌. வாலை முணங்களுக்கும்‌ கொள்ளலமாக 
இருப்பவனன்மோ உக்தமாதிகாரி; குணங்களைக்‌ உடந்தவன்‌ எப்படி உத்த இகமரி 
யாவன்‌? என்று கேள்வி பிறக்குக்கூடும்‌. இங்கு விவககிச்சப்பருிற குணங்கள்‌ 
சமதமா இருணங்களல்ல; ஸத்வ ரஜஸ்கமோ முணங்கள்‌. “முக்குணத்து வாணி 
பத்து இரண்டிலொன்று நீசர்கள்‌*்‌ என்று இடுமழிசைப்பிராணும்‌.  ரமுக்குனாத்‌ 
அரண்டவை  யகற்றி, ஒன்றினி லோன்றி நின்று* என்று தஇருமங்கையாழ்‌ 
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வாரும்‌ அருளிச்‌ செய்கிறபடி. ரஜல்‌;தமேோகுணங்களிரண்டுதானே ஹேயங்கள்‌; 
ஸழ்வகுணிம்‌ உபாதேயந்தானே; அதுவுற்கூட ஜஹேயமென்று தோன்றும்படி 
யுள்ளதேயென்று நினைக்க வேண்டா; சுத்தஸத்எம்‌ என்பது உபமதேயமே. 
பஐஸ்தமல்‌ எுக்களோடு கலசிின ஸத்வம்‌ உபாதேயமன்று, அது ஹேயமே. 
ஆச தமோகுணமும்‌ ரஜோகுணமும ரஜஸ்தமோமிச்ர ஸத்வகுணமுமாகிய 
முக்குணங்களையும்‌ கடந்தவன்‌ .குனாகீதனெனப்படுவான்‌. இவனை நாம்‌ 
எப்படித்‌ தெரிந்துகொள்வதென்றால்‌ அவனுடை ய நிலைமையைக்‌ கொண்டு தெரிந்து 
கொள்ளலாம்‌. * அந்த நிலைமை தெரிவிக்கப்படுகிறது இரண்டு ச்லோகங்களினால்‌.. 
“ஸமதுக்க ஸுகஸ்‌ ஸ்வஸ்த: ஸமலோஷ்டாச்ம காஞ்சந:, துல்யப்ரியாப்ரியோ 
ரஸ்‌ துல்யதிந்தாத்ம ஸம்ஸ்துதி;;) மாநாவமாதயோஸ்‌ துல்யஸ்‌ துல்யோ மித்ராரி 
பஷூயோ:, ஸர்வாரம்பபரித்யா8 குனாதீதஸ்‌ ஸ உச்யதே'” என்னு மிவ்வீரண்டு 
ச்லோகங்களும்‌ ௮றவர.தம்‌ கண்டபாடம்‌ செய்யத்தக்கன. ஸாசம்‌ வந்தாலும்‌ துள்‌ 
௮ம்‌ வந்தாலும்‌ ஒரே விதமான சித்தவ்ருத்தியையுடையனாயிருக்கவேணு மென்கிறு.து 
“ஸமதுக்கஸுக:* என்பதனால்‌. அதன்மேல்‌ [ஸ்லஸ்த:] என்கிறது. இதற்கு இவ்‌ 
விடத்தில்‌ அபூர்வமான வ்யுத்பத்தியைக்‌ காட்டியருளுகிறுச்‌ ஸ்வாமி யெம்பெரு 
மானார்‌. "ஸ்வஸ்மிந்‌ ஸ்இத: -- ஸ்வஸ்துத."” (தன்னிடத்திலையே யிருப்பவன்‌) என்‌ 
கிழார்‌. உடனே அதை விவரிக்கிறார்‌--' "ஸ்வா தமைகப்ரியத்வேந தத்வ்யதிரிக்‌ த 
புத்ரா இஜத்மமரணாதிஸுகது:க்கயோ: ஸம$த்‌த இத்யர்த்த:."* என்று. உலகில்‌ ஸுக 
துக்கம்‌ ப்ரியாப்ரியம்‌ என்னும்‌ சப்தங்கள்‌ விசேஷமான பொருள்வாசியையுடையன்‌ 
வல்ல: பர்யாயசப்தங்கள்‌ போலவே காணும்‌. ஆனாலும்‌ விஷய பேதத்தாலே 
பொருள்‌ பேதித்திருக்கும்‌. ஸ்வஸ்த! என்பதற்கு “ஸ்வாத்மதி ஸ்‌இத; ப்ரஸந்த:”” என்‌ 
பது சங்கரபாஷ்யம்‌. அதையே நன்கு வவரித்துக்‌ காட்டுகிறது ரா:மா. 'நுஜபாஷ்யம்‌, 
இதற்குமேல்‌ “*ளமலோல்‌.ஈச்மகாஞ்சன: ** என்கிறது. லோஷ்டத்தையும்‌ கல்லையும்‌ 
பொன்னையும்‌ துல்யமாக நினைப்பவன்‌. இப்படியாக மேன்மேலும்‌ சொல்லப்படுகிற 
தன்மைகள்‌ இத்நிலத்தில்‌ தம்‌ போன்ற பாமரச்களுக்கு எல்வளவு பழக்கம்‌ செய்தா 
லும்‌ வாய்க்சக்கூடியவையல்ல. இத்தகைய நலம்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌ லோகம்‌ முழ 
லதுற்குள்ளும்‌ ஒருவரிருவர்‌ தேறுவதும்‌ அருமையென்னலாம்‌. ஆயினும்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட சீலோகங்களை நாம்‌ மனனம்‌ செய்துகொண்டேயிருந்தால்‌ பெரிதும்‌ பயன்‌ 
படும்‌ என்‌றிவ்வளவே சொல்லலாம்‌. 


58. இனி பதினைந்தாமத்யாயத்திற்‌ புகுவோம்‌. இதில்‌ விமர்சதோரணையில்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ ஸாரமான விஷயமொன்வறைச்‌ குறிக்கொண்மின்‌. நமது ஸ்ரீபாஷ்ய 
காரர்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆழ்வாருடைய ஸ்ரீஸக்திகளைத்‌ தழுவியே ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ கீதா 
பாஷ்யம்‌ முதலியவற்றை அருளிச்செய்ததாக நம்‌ முன்னோர்கள்‌ இுவுள்ளம்பற்றி 
யிருக்கிறார்கள்‌. *(பாஷ்யகாரர்‌ இதுகொண்டு ஸத்ரவரக்யங்களொருங்கவிடுவர்‌'* 
என்று ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகவும்‌ பணிக்கப்பட்டுள்ளது. இதற்குச்‌ 
சான்றாக நாம்‌ பலவிடங்கள்‌ காட்டியிருக்கிளோேம்‌. இப்போது இவ்வத்யாயத்தில்‌ 
ஒரு நுட்பம்‌ சசட்டுகிறோம்‌. இங்கு (75-19) *யஸ்மாத்‌ ஆரமதி3மாஹம்‌* என்கிற 
ச்லோகத்‌இல்‌ *அதோஸ்மி லோசே வேதே ௪ ப்ரதித: புருஷோத்தம:* என்றுள்ளது. 
இங்கு “லோகே வேதே ௪'' என்றதற்கு லோக த்திலும்‌ சாஸ்த்பத்திலும்‌ என்று 
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பொருள்‌ ஸாதாரணமாசக எல்லார்க்கும்‌ தோன்றாக்‌ கூடியது. இதர பாஷ்யகார்ர்கள்‌ 
இப்படித்தான்‌ அர்த்தம்‌ மெய்துிருக்கக்காண்கிரோமிங்கு. ஸ்வாமி செயெம்பெெருமா 
னறாரோ வென்னில்‌, தமது பாஷ்யத்தில்‌ அங்வனம்‌ பொருள்‌ பணிக்கவில்லை. 
“வேதார்த்தாவலலோகதநாத்‌ லோக இதி ஸ்ம்ருதிரிஹோச்யதே; ச்ருரிகள ஸ்ம்‌ 
ருதெள ௪ இகத்யர்த்த:.'* என்பது கீதாபாஷ்ய ஸ்ரீஸமிக்தி. லோம்‌ என்பதற்கு 
சரணே வயுந்பத்தியினல்‌ சாஸ்தாரமென்றே பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. 
இப்படித்தான்‌ கொள்ளவேணுமென்று தாத்பாய சந்தரிகையில்‌ வேதாந்கு தேதனிக 
னும்‌ உபபாததம்‌ செய்தருளியிருக்கிறார்‌. ம்லாசுமென்னும்‌ சொல்லுக்கு இப்படி 
சாஸ்த்ரமேன்ிற பொருளைக்‌ கொண்டவர்கள்‌ வேறு யாருமில்ஸமை, லோ ஈப்சுத்‌ 
திற்கு சாஸ்த்ரமிமன்று அர்துிதமுள்ளா தாக கோசற்களிலும்‌ காணப்படவில்லை. 
பிலாகஸ்து புவநே ஐநே'” என்று தான்‌ அமரகோசத்திலுள்ளது. இதர கோசங்‌ 
கபரிலும்‌ இங்நாசோ காண்டிறது. இப்படியிருக்க நம்‌ ஸ்வாமி பாஷ்யகாரர்‌ மீலாக 
பதத்தை சாஸ்த்ர பர்யாயமாகக்‌ கொண்டு பொருளருளிச்‌ செய்ததற்கு நிதான 
மென்ன? என்று பராஈமா்சிக்க வேணும்‌. நம்மாழ்வாருடைய வொரு ஸ்ரீறிக்தியே 
இதங்கு மூலலாரண மென்னறை தத்துவத்தை இங்கு நாம்‌ நிருபிக்க விரும்புகிறோம்‌. 


54. நம்மாழ்வார்‌ தருவாய்மிமொழியில்‌* ஒன்றுந்‌ தேவு முலகு மூயிமுமென்று 
தொடங்கும்‌ பதிகத்இன்‌ [4-10-)7 போற்றி மற்றோர்‌ தெய்வமென்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ 
* எல்லீரும்‌ வீடுபெற்றால்‌ உலகில்லை யென்றே* என்றருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. இப்‌ 
பதிகத்தில்‌. ஸ்ரீமத்‌ தாராயணனுடைய பரத்றுவத்தை உபபாதித்து வந்த ஆழ்வாரை 
தோக்கி: ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே ஸர்பேேச்வரனா.ரில்‌ அவன்‌ தன்னையே அச்ரயிக்கும்பமு 
எறங்களைப்‌ பண்ணுமல்‌ இதர மெதெய்வங்களைத்‌ தொழுமாறு எங்களைச்‌ பசய்து வைத்‌ 
த்து ஏன்‌?” என்று சிலவர்‌ கேட்பதாகம்‌ கொண்டு அவர்களுக்கு விடை கூறுவதாக 
இப்பாசுர மமைக்கப்பட்டுள்ள து. இப்பாசுரத்தில்‌ “எல்லீரும்‌ விருபெற்றால்‌. கல 
தில்லை யென்றே” என்பது தான்‌ கயிராக வுள்ளது. எல்லாரும்‌ ஸ்ரீமந்தாராயண 
ஊயே தொழப்‌ பெற்றால்‌ எல்லாருமே வீதி பெறுவார்கள்‌! அப்படி எல்லாரும்‌ வீடு 
பெற்று விட்டால்‌ உ௱ரு இல்லையாய்‌ விடும்‌; (அதாவது வீலாவிபூஇு அடியற்றுப்‌ 
பபாய்விரும்‌;) அங்ஙனம்‌ அகாமைக்காகவே எம்பெருமான்‌ உங்களை இதர தேவதா 
பஜனம்‌ பண்ணி ஸம்ஹாரிகளாய்த்‌ தொலைந்து போம்படி செய்து வைத்தான்‌. என்‌ 
பதாக இப்பாசுரத்திற்கு ஆபாத ப்ரதீதியில்‌ பொருள்‌ தோன்றக்‌ கூடும்‌. இசேர்ப 
நிஷத்‌ பாஷ்யகாரரான ரங்கராமாநுஐ ஸ்வாமி வடமொழியில்‌ (இருவாய்‌ மொழிக்‌ 
குத்‌) தாம்‌ பணித்த ஒன்பதினுவிரப்படி வியாக்கியானத்தில்‌ இவ்விதமான யாரு 
யே எழுதியுள்ளார்‌. *“பவாதிருசாதாம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ மோக்ஷலாபே வீலாவிபூதீ 
யந்தாப்பூகலோகாநாம்‌ உச்சசத அவ ஸ்யாறிது ஈத்லவைவ பகவதா ஸ்வவிஷ(ய 
பக்திமநுத்பாத்ய தேவதாந்தரவிஷ3ய பக்திருஅபா தம்ததி பாவ.” என்பவை அழ்த 
ஸ்வாமியினுடைய வியாக்கியான பங்கள்‌, 

தத, ஆனால்‌, இருக்குருளைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌, தம்பிள்கா முூதலர்ன பூருவா 
சாரியர்கள்‌ தம்‌ வியாக்கியானங்களில்‌ வெளியிட்டருளின்‌ பொருள்‌ இங்ஙனே யல்ல, 
எங்ஙனே பென்னில்‌; * உ௭கில்லையென்றே “ சஎன்றுவிடத்தில்‌, உலகு என்பதற்கு 
சஎஸ்தாரமென்று பொருள்‌? ப்ரபல பாபம்‌ செய்து வத்த நீங்களும்‌ பறபல 


பகவத்கீதா ஸாரஸ்ங்க்ர ஹம்‌ ப்ரீ 


அரக்ருதிகளுக்கே பெறுக்கூடியதான மோ க்ஷ த்தைப்‌ பெற்றுவிட்டீர்களாகில்‌ 
சாஸ்த்ர மர்யாதையே அழிந்துவிடுென்று நினைத்தே எம்பெருமான்‌ உங்களை மேதவ 
கார்த்‌ பீரவணார்சளாக அக்கதிவைதி இருக்கிறான்‌. அவரவர்கள்‌ பண்ணின்‌ புண்ய 
பாரபருப கழுமங்களுக்குத்தக்கபரடியே பலன்‌ கொடுப்பதென்று ஒரு சாண்தீர ஸார்‌ 
யாதை ஏழ்பட்டிருக்கிகுது;. நீங்கள்‌ முற்‌ பிறவிகவில்‌ பிரபலமாக நஇனினைகம்ச்‌ 
செய்திருக்கிறபடியால்‌ அவழ்றின்‌ பலனாக இப்பிறப்பில்‌ கராத்ரமீதவதா பஜுதம்‌ 
பண்ணும்படியாக உங்களை உபேசுநித்திடலாயிற்று. கொடிய பாவங்கள்‌ முசப்து 
உங்களையும்‌ புண்யாத்மாக்களைப்‌ போலே ஸ்ரீமந்நாராயண எபாச்ராயணமே செய்‌ 
யும்படி பண்ணிவிருவரானால்‌ அப்போது முன்சொன்ன சாஸ்திர மரியாதை அழித்து 
விஇுமன்றோ; அங்ஙனம்‌ அழியாமைக்காகியவே உங்களை இங்ஙவனே நிறுத்திவைத்தது 
என்பதாகவே அழ்வார்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிய ெபொருன்‌ என்று பூரூவாசாரியர்கள்‌ 
உபபாதித்தருஞுனிருர்கள்‌. (வேதாந்த மேசிகனும்‌ த்ரமிம்டாபதிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்‌ 
நரவளியில்‌ “தத்தத்‌ கர்மாநுரூபம்‌ பலவிதரணத:'” என்று இவ்வார்த்தத்தையே 
வெளியிட்டருவினர்‌. ஆகவே ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்தால்‌ உலகு என்பதற்கு சாஸ்த்ர 
மன்னும்‌ பொருள்‌ தேறிவிட்டபடியால்‌ இதையடியோற்றியே ஸ்வாமி பாஷ்ய 
காரார்‌ ப்ரக்ருத கீதாச்லோசத்தில்‌ [*அதோஸ்மி வோ வேதே ச*] என்றவிடத்தின்‌ 
லோக சப்தத்தை சாஸ்த்ர பரமாச நயிப்பித்தருளினுரென்று அறியக்‌ இடக்கிறது. 
இந்த சீதா ச்லோசுத்தை அப்பாசரத்தின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ பெபரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையும்‌ வடக்குத்‌ இருவீதிப்‌ பிள்ளையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டிய மிருக்கிறார்கள்‌. 

58. எம்யெருமாஞர்க்கு மூன்‌ னே அமாவந்தாரும்‌ மலா சப்தகனத எாஸ்தரா 
மன்னும்‌ பொருளில்‌ ப்ரயோகம்‌ செய்துரளிஞர்‌. ஸ்தோதரரத்தத்தில்‌ (22) “த 
நிந்திதம்‌ கர்ம ததஸ்தி லோகே” என்‌ ற விடத்திற்கு வியாக்கியானஞ்‌ செய்கருளர்‌ 
நின்ற பெரியவாச்சான்‌. பின்ளை “ஆயிர மடங்கு என்னால்‌ பண்ணாப்படாதது யாதோநு 
நிந்திககருமமுண்டு அதிபா தகமஹாபாதகர் திகள்‌, அது சாஸ்த்ர த்திலுயில்மே.....- 
அநுண்டாதாக்கள்‌ பக்கல்‌ இல்லாத நிஷுத்தங்களும்‌ சாஸ்தரத்தில்‌ வாணலரமிம்”" 
என்று அருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. ேசிகளும்‌ ஸ்தோதாபாஷ்யத்தில்‌ அவ்விடத்தில்‌, 
எமலோக்யமேத அநேதநேது லோக: -- ப்ரமாணம்‌, குஸ்மித்நாணதி; அப்ரமாணமிதி 
யாத்த, அக்ற சாஸ்த்ரகபப்ரமாணவிசேஷ விலவக்ஷா.'"' என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. 
இவற்றால்‌ ஆளவந்தாரும்‌ லோகசப்தத்தை சகாஸ்த்ரபராமாகவே சொண்டாபிரன்று 
விளங்காறின்றது. இப்படி அளவந்தாரும்‌ எம்பெருமானாரும்‌ முகாண்டது ஆழ்வோ 
ரருளிச்செயமை அடியொற்றியே பென்பது நின்ஸந்தேஹம்‌. அழ்வார்‌ ஸரிறாம்க்தி 
களில்‌ ப்ரவேசமற்ற மஜ்றையோர்கள்‌ எங்கும்‌ லோகசப்தத்தை இங்ஙனே உப த௫ங்‌ 
கொள்ளக்‌ காணாமையாலே. இணி அறுத்த அத்யாயத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌, 


7. பதினாரு மத்யாயத்தில்‌ தேவாஸுரவிபாகம்‌ முக்கியமானது. தைவப்‌ 
பிறப்பு அஸப்பிறப்பு என்று பிறப்பிலேயே இருவறையுண்டு. (20-8.) “துவள 
பூத ஸர்கெணா லோகேஸ்பிந்‌ தைவ ஆஸிர ஏல்‌ ச*” என்று, உலசத்திலுள்ள பிராணி 
வாக்கங்கசா பெல்லாம்‌ இரண்டே வருப்பாக வருக்கிறான்‌ தோகார்யன்‌, தைவ 
வதப்பு ஒன்று, அஸுஙகுப்பு மற்றொன்று. இதைப்பதுறிச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரித்து 
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கொள்ள வேணுமானால்‌ “ைவி ஸஎம்பதி விமோகநாய திபத்தாய ஆள்ரரி மதா" 
(19-75.) என்சியவொரு பாதி ச்லோகக்தை மனனம்‌ பண்ணினறாற்போதும்‌. ஸம்‌ 
ஸாரபந்தத்தில்‌ நின்றும்‌ விடுபட்டு ஸக்கதியை படையும்‌ வழியைச்‌ எந்தனை செய்‌ 
யும்‌ வகுப்புதான்‌ தெய்வவருப்பெனப்படுவது. அப்படிப்பட்ட சிந்தளையின்றிக்கே 
அதோகதியை யடையும்‌ வழியைத்தேடும்‌ வகுப்புத்தான்‌ ஆஸுர வருப்பெனப்படு 
வது. இங்ஙனே சொன்னதைக்‌ சேட்டவுடனே அர்ஜுநனறுடைய முகத்தில்‌ துக்கக்‌ 
குழி சாணப்பட்டது. தம்மைக்‌ கண்ணடரோன்‌ ழைவவருப்பில்‌ சே்த்திருக்கராளே 
ஆம ரவருப்பில்‌ சோ்த்திருக்கிருனோ தெரியவில்லையே பென்று அர்ஜுநன்‌ சவலை 
யூற்று நின்றான்‌. அனகு யறிந்த கண்ண ரோன்‌ உடனை யருளிச்‌ செய்கிருன்‌- மார 
சச்‌ ம்பம்‌ வைவீம்‌ தபிறாோணி பாண்டவ?!" என்று... அப்பா! நீ கவலை 
சிகொள்ளாதே, நீ தெய்வ வருப்பில்‌ சேர்ந்தவனே வென்று கூறி அவனைப்‌ பரமானந்‌ 
தப்படுகத்துகிறான்‌. தான்‌ சேய்யும்‌ உபதேசங்களை அவன்‌ ரிவிச்வாஸங்களோடு 
சேட்டுக்‌ கொண்டிருப்பது பற்றியே அவனைத்‌ கதைவஸம்பத்து வாய்ந்தவை அறுதி 
யிட்டருளினன்‌ கண்ணபிரான்‌. நமக்கு ஆஸ்திக்ய முள்ளாதா? நாஸ்திக்ய முள்‌ 
மாதுரி என்பது உலகில்‌ அவரவர்சுராடைய நெஞ்சுக்குத்‌ பிதரியுயான்‌றோ. ஆனஸ்திக்ய 
முண்டாகில்‌ நம்யூடைய பிறப்பு தய்வப்பிறப்பு என்று கானே நிச்சயித்துக்‌ சொள் 
ளலாம்‌. அல்தில்லையாகில்‌ ஆாமஈரப்‌ பிறப்பே நமக்கு வாய்த்ததென்று நிச்சயித்துக்‌ 
ிகான்சா என்ன தடை? இத்திய பிறப்பின்‌ தன்மைகளை மேலே பல ச்லோகங்களரி 
னால்‌ கண்ணபிரான்‌ தானே நன்கெுத்துக்‌ கூறுகின்றான்‌. “த சொசம்‌ தாபி 
சாசாரோ ந ஸத்யம்‌ சகேஷா வித்யதே, அஸத்கமப்ரதிஷ்டம்‌ தே ஐகதாஹுர ச்‌ 
வரம்‌'' இத்யாதிகள்‌ சகாண்ச, 


௪௪. இணி. பதினேழாமக்காயக்இிற்‌ செல்வோம்‌. இதில்‌ தூவகையானை 
தபயஸ்ஸாக்களைக்‌ கூறுகின்றான்‌ கண்ணன்‌. அளை சாரிர தபஸ்மிணன்றும்‌, வாரங்யாய 
தபஸ்ஸென்றும்‌, மாறஸ்தபஸ்‌ ன்றும்‌ வழங்கப்படுவன,  *ஊன்வாட வுண்ணு 
அயிர்காவலிட்டு உடவிற்பிரியாப்‌ புளனைந்தும்‌ தொறந்து, கான்னாட வாடத்‌ தவஞ்‌ 
செய்ய* என்றும்‌, *காமயோடு நீடறிகளியுண்டு வீச கடிங்கால்‌ நுகர்ந்து நெடுங்காலம்‌ 
ஐந்து தீயூடு நின்று தவஞ்செய்ய* என்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ஒருவிதமான கடல்‌ 
தவத்தை யருளிச்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. கீதாசார்யன்‌ அருளிச்சொய்வது அதனில்‌ வேறு 
பட்டத. “தேவத்விறகுருப்பாஜ்ஞூயூரரம்‌ செளசமார்ஐவர்‌, ப்ரஹ்மசாயமதஹிம்ஸா 
சசரீரம்‌ தப உச்ய22,"* என்பது காயிகதபஸ்ணைகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ச்லோகம்‌. பர 
வாளையும்‌ அந்தணர்ளையும்‌ அசாரியர்ககாயும்‌ பண்டிதர்களையும்‌ வழிபாழி செய்‌ 
வது, புண்ய இர்த்தங்களில்‌ குடைந்தாடுவது, தநெஞ்டில்‌ நினைத்தபடியே அனுஷ்டித்‌ 
துக்‌ காட்டுது, மாதர்கள்‌ கண்டு காதல்‌ கொள்ளான்‌, ப்ராணி பிடைகள்‌ 
செய்யாமை அகிய இனவ காயிர-தபஸ்ணேணப்படுிம்‌,  *அநுத்வேசகரம்‌ கஊாக்ஙம்‌ 
ஸத்யம்ப்ரியஹிதம்‌ ச யத்‌, ண்ாதியாயாப்ப்பஸநம்‌ சைய வாங்மயம்‌ தப கச்ய2த." 
என்பது வாங்பயமரன தபணஸ்ணைக்‌ மேதரி்ச்கும்‌ ச்லோகம்‌, பிறரை மோவச்‌ செய்‌ 
யாத வார்திதைகளேச்‌. சொல்லுவது, உண்ணமயைச்‌ சொல்லுவது, ப்ரியமும்‌ ஹீிது 
முமானவற்கைறைள்‌ சொம்‌லுவது, வசு மோதுவது அரியவிவை வாளிகதபண்கேனப்‌ 
படும்‌. “மநஃப்ரணாதஸ்மிறளம்யத்க ம்‌ மட்ளாவமாதிமலவிநின் துற, பா லமியர்‌ சுத்‌ இரித்‌ 
யேதத்‌ தபோ மானஸமுச்யதே.'” கோபம்‌ முகுவியன கொள்ளாமையாகிற பனதி 
மிதளிவு, பிறர்க்குத்‌ இங்கிறைக்க தினையாமையாகிறு ெெளரம்யத்வம்‌; வாய்திறந்து 
பேசாமை, மதா இயானிக் ஈத்‌ தகுந்த பரமபுருஷன்‌ விஷயத்திலே தெஞ்னசள்‌ 
செலுத்துகை, வேற்றுவிஷயங்களில்‌ இந்தனை கொள்ளாமை அடிய இவை மாழஸ 
தபஸ்ணொனப்படும்‌. இர்நனம்‌ மூனகைப்பட்ட தபஸ்ஸா மறுபடியும்‌ கூவனைையாசு 
வருக்கப்பரிகிறது. ளப்‌ தனிகமெவ்றும்‌ ராஜனம்மன்றும்‌ தாமஸ மென்றும்‌. 


பகவக்கோளாரணங்காஹம்‌ பி 





59, இப்படி மூன்று மூன்றாக வரசிபப்படும்‌ விணயங்கள்‌ பதிமனட்டாமபத்மா 
ய.க்திலும்‌ பல கூறப்பருஅின் றன. அதில்‌ எாகமானது ஸாத்விகபொன்றும்‌ ராஜஸ 
சென்றும்‌ தாமஸ பொன்றும்‌ மூன்றாகப்‌ பிர்க்கப்படுகிறது. எந்து ஸாகமானது உப 
ர்ர்பாகளையில்‌ விவம்‌ போல விருந்து பரிணாமத்தில்‌ அம்ருகம்போலாகிறுதோ அது 
வடா த்ன்ச வாரகபாம்‌. பயாகம்‌ எிதாடங்கம்பிபாது சகு அயாணாத்யாானசை 
பாலே றுக்கம் போல்‌ தோற்றும்‌; விபாகதனசையில்‌ அப்யாஸ பலத்தாலே அதுவே 
அம்ருதம்போலாறும்‌. இதுதான்‌ ஸாத்விகணாகம்‌. “யத்‌ குத்கிறே விஷமிவ பரி 
மே அம்ருதோபமம்‌, கத்‌ ஸாகம்‌ எாத்த்விகம்‌ ப்ரோக்தம்‌ அதாசத்து ப்ரஸா 
தஜம்‌."" 18-27.) என்னற சலேர்கதிதை இங்கே அதுறந்திப்பது. 


ுதோரபமம்‌, பட்ணு3மே விணமிவ தத்ஸாகம்‌ ராஜஸம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌'' என்பது, இந்த 
4 ஹோசுத்னதை நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்‌ மோழியில்‌ (7-1-8) *இின்னமுகெள்த்‌ தோன்றி 
கனணரவர்‌ யாவையும்‌ பயக்கர என்கிற பாரரத்துனுல்‌. மொழிெொயர்த்‌ இருர் ரு 
அரன்னணலாம்‌. இந்திரியங்கள்‌ சிற்றின்பங்களைப்பற்றி யநுபவிக்கும்‌ ஸாகம்‌ அநு வ 
மவனாயில்‌ அழுதம்பபோல்‌ மீதான்றிப்‌ பிறது நாகுஹேது வாகையாலே விஷமாமம்‌ 
பரிணமிக்கும்‌. இறுதான்‌ ராஜர ஸாகமிான்பது, 


82. இதம்குடுக்து ச்லோகம்‌ “விவுயேந்தரியஸம்யோகாத்‌ யத்ததக்ரே ௮ம்‌ 


92, இதற்குமேல்‌ தாமறணாசகென்பது எத்தனைத்ிதன்ணில்‌? **மாதக்ே 
சாநுப்நித ௪ ஸாகம்‌ மோறைநமாதக்மற, நித்ராலஸ்ப ப்சமாதோத்தம்‌ மத்‌ தாமண 
மாதாண்ருதம்‌”” 229.) இந்த சலோகத்தினால்‌ தொெரிவிக்கப்படுமது, ஈழ்ச்‌ சான்‌ ளா 
வல்மில்‌, அறுபல வேணையிம்லா விபாகதரையிலோ ஏசேனுமோரு போதிலை அழுகு 
மார்குராகார மூண்டு. இஃது அங்கன்‌ மிக்க இரண்டு தசையினலும்‌ விஷமாகே 
மட ணிபனு. உறங்குவது, சோம்மிபறியாயிருப்பது, செய்யவேண்டிய வற்றிலே 
கவணிப்பில்லாபலிருப்பது அகிய இனவை உய தனசயிலும்‌ விஷமான. 


02. இப்படியாகம்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோய்‌, ப்ராண்டண ஜாதிக்குரிய 
இருமமின்னது, கதரிய ஜாதிக்குரிய கருமமின்னது, வைச்ய ஐாறிக்குமிய இருமா 
மின்னது, சதுர்த்த ஜாஇக்குரிய தருமாரின்னது என்று சொல்லுகையில்‌ “செனர்யம்‌ 
முதலா தருதிர்றாஷ்யம்‌ யுத்தே சாப்பபலாஙநம்‌,  கரனமிச்வரபாவச்ச வாத்ரம்‌ 
கர்ம ஸ்வபாவறும்‌'* என்கறு சீலோசத்தினுல்‌ க்ஷத்ரியதருமத்தை நெஞ்சில முன்று 
வருளிச்‌ செய்தான்‌. பி.இல்‌ பூர்வார்த்தத்தில்‌ ஐந்து குணங்கள்‌ ஆக்ரியனுக்குச்‌ 
எசால்லப்படுளின்றன. இவற்றுள்‌. செளரியமாவது-போர்களைத்தில்‌ சிறிதும்‌ 
கூசாமமே புகுவகற்குரிய வல்லமை,  தேதள்வாவது-பிறரால்‌ அசைக்கவும்‌ முடி 
யானம. தருதியாவது-பிதாடங்கின காரியத்தை எத்தனையிடை ுறுகள்‌ மிடைத்‌ 
தாலும்‌ சளைக்காமல்‌ நிறைவேற்றியே தீநம்படியான மனவுறுதி. த௱கரயமாவ கு- 
ஏந்த காரியத்தையும்‌ இனிது நிறைவேற்ற வல்லான்‌ க.  [யுத்தே சாபி அபலாயரம்‌] 
பப௱ர்புமியவந்து தின்றுபின்‌ தனக்கு மரணமே ஸம்பவிக்குமென்று தோன்‌ ஜினா லுங்‌ 
கூட முதுகுகாட்டியோடாமை.  அர்தாறன்‌ கூத்மியஜாதியிலே பிறந்தவனுதளாள்‌ 
அவனுக்கு ஸ்வதா திதர்மமாகிய யுத்தத்தை வமவறச்செசெய்கை அவச்யக மோண்பனகு 
(பமன்மேமலும்‌ வற்புறுத்மிச்‌ சொல்ல்‌, நான்‌ சொன்னபடியே கேட்டாக பீவண்டு 
ன்றும்‌ தன்னையே தஞ்சமாகசப்‌ பற்றியாகவேண்டுமென்றும்‌ வாமைப்பமத்தில்‌ 
பாசியேற்றுவது போலுரைத்து, கடைசியாக அவன்‌ வாக்லிளிருந்து நஷ்டோ 
ப்பாஹை: ஸவம்ருதிர்லப்தா நவச்ப்ரஸாதாத்‌ மயாச்யுகு, ஸ்திதே ப ஸ்மி ஈருஸந்ே தஹ; 
கரிஷ்மேயே வசதம்‌ ஐவ.” என்று சொண்றுவித்துக்‌ இதையைத்‌ தலைக்கட்டினானாயிற்று. 
அண்ணா! உளது திருவருளால்‌ என்னுடைய விபரிதஜ்ஞான மிபல்லாம்‌ ிதாலைந்த நு? 
உண்மைப்‌ பெெரருளுணர்ச்சி உண்டாயிற்று; மனத்திலிருந்த கல்பஷங்களொல்லாம்‌ 


ர்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜண்டச92, 304 


ர்ந்து ஒரு நிலயபின்‌ நின்று விட்டேன்‌? இணி நீ சொன்னபடி கேட்டேன்‌. என்று 
சொன்ஜனென்கிற இவ்வளவையும்‌ தருகராவ்ட்ரனுக்கு எஞ்தயன்‌ சொல்லி நின்றன்‌. 


93. இதையுபதேசம்‌ கேட்பதற்கு முன்பு அர்ஜுாநன்‌ இருத்த இருப்பு என்ன? 
இப்போது நீன்றநிலை என்ன? என்பதே ஸாரமாக இங்கு உய்த்துணரத்‌ தக்கது. 
நான்‌ யுத்தம்‌ செய்யமாட்டேென்று வில்லையும்‌ அம்புகளையும்‌ விட்டெறிந்து தேர்த்‌ 
தட்டிலே உட்கார்ந்துவிட்டான்‌ என்பது முகுலக்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ சொல்லப்பட்‌ 
உது. நீ சொன்னபபுமீ்ய செய்கிறேனனன்று சொள்வி யுக்கக்இற்கு உடன்பட்டு 
நின்றானென்பது பதினெட்டா மதியாயத்தின்‌ முழ.வில்‌ சொல்லப்பட்டது. அவரவர்‌ 
கழுள்கு ஸ்லாதர்மத்தஇில்‌ ருியையுண்டாக்‌ நவ கதையின்‌ நமுழுநோக்கு என்று 
தாயிற்று. இந்த கீதாசாஸ்த்ரம்‌ அவ்மரிதி இருக்கிற ரீதியை ஊன்றி நோக்குமிடத்து 
மிளகு ஆச்சரியமாகவேயிருர்கிறது. இரு மாய்பிமாழியில்‌ (2-8...) *அறிவினால்‌ குறை 
வின்ளா அசுல்நாலத்துவர றிய, தநெறியெவ்லாமெடுத்துரைக்க நிறைஞான்‌த்தொரு 
மூர்த்தி” என்கிரு பாசுரத்தின்‌ பேபேருமை ணாரமாக அருவிச்‌ செய்யப்பட்டது. 
அதன்‌ அருமைய பருபையைக்‌ கண்ணான்‌ தானே முர வில்‌ “இதம்‌ தே நாகதபஸ்‌ 
அாய நாபசிகார்ய கராசந்‌, ந சாருக்கு. வாச்யம்‌ நசமாம்‌ பயோப்யணறியதி!* 
என்னிறு வொரு ச்லோசகத்தினால்‌ அற்புகமாகப்‌ பேசினான்‌. அர்தஜுாறா ! நான்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொன்ன இந்த பரமருண்யமான சாஸ்துரத்தை அதபஸ்கணுக்குச்‌ சொல்லாதே, 
அபச்தனுக்கும்‌. சொல்லாதே,  அசுச்ருஷாரவுக்குச்‌.. கொல்லாதே, என்னிடத்தில்‌ 
அஸமியை யள்ளாவனுச்குச்‌ சொல்லாதே யன்று சுட்டளையிருகிறான்‌ சுண்ண பிரான்‌. 
இங்கு “ந ௪ பாசம்‌ யோப்யணமியதி'' என்ற விடத்இற்கு நம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ பாஷ்ய 
ரிட்டருளுகிறார்‌. உாணக்‌ கண்ணாயிரம்‌ பவண்டும்‌, கேட்கக்‌ காதாயிரம்‌ வேண்டும்‌. 
நவில்‌ தாவாயிரம்‌ பவண்டும்‌, மற்ஸ்வருபே மதைச்வர்யே மத்ருணேஷா ௨ இர்த் 3] 
துஷா யோ தோஷூமாவில்கமோதி ந தஸ்மை வாச்யம்‌.'* என்று பாஷ்ப ஸஙில்தி 
யுள்ளது. என்னுடைய ஸ்வருபத்னையும்‌ என்னுடைய ஐர்வர்யற்தையும்‌ என்‌ 
னுடைய ருணங்களாயும்‌ இருவர்‌ எடுக்துரைத்தால்‌ அவற்றில்‌ தோஷாவிஷ்காாண்‌ 
செய்யனே என்‌ டிட த்தில்‌ அறை கெபண்டவன்‌, அவனுக்கு நீ ஒன்றும்‌ சொல்‌ 
வர்தே-என்றூ சண்ணபிரயான்‌. கட்டளை மீறுவதாக ஸ்வாமி பாஷ்யம்‌ செய்தருளு 
அிருர்‌, பகவதி குணரகம்‌ை எத்தனை உயர்த்நதியாகச்‌ சொன்னாலும்‌ அத்தனையும்‌ 
ஓக்தம்‌! ஐகிரும்‌!! என்மிராகே அவற்றில்‌ அஸம்பாவிகத்வத்தை உபபாதஇக்கிறோம்‌ 
செண்மினென்று, தங்களுச்குண்டான பாண்டித்யக்தை யெல்லாம்‌ பகவத்‌ குணங்களை 
இல்லைமசய்வ இ தூம்‌ இறுக்றுவடிலுமே உபயோகப்பறித்துகிறவா்கள்‌ பசவத்‌ இதைக்கு 
வெகுதூரத்திலை நிழ்கவேண்டுமென்பது ஸ்வாமி இருவுள்ளாமாகக்‌ காண்கிறது, 


யத்ர யோகேச்வர: கருஷண்ணோ யத்ர பார்த்தோ தநுர்த்தர:, 
குத்ர ஸ்ரீர்‌ விஜயோ பூதி: தருவா நீதிர்மதிர்மம. 
ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கார௭சாரியந்‌ எழுதிய 
பநர நாணா ங்த்ரஹர்‌ 
முற்றுப்‌ பற்றது. 


பல்டடடபஅபி ர வடட வை 
ய 


னு 


ஸ்ரீமமீத நமா நுஜாய நபா: 
ஸ்ரீபாத வரவரயமுனமயே நம: 


ம ூரேசளிஐலய வயாக்யாநம்‌ 


சரிய: பதியாய்‌ அவரப்சுணாம்ஸ்குகாாமனாய்‌ ப்ரிவைகுண்ட  நிமேகேதனனுமய்‌ 
*ம்பாங்கோதஞ்சுழம்ந்த புவனியம்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதுஞ்சோராமே அள்கின்ற 
ெெம்பெருமான்‌" என்கிறபடியே உபயவிபதிநாகுறணான ஸர்வேச்வரன்‌, “ஸர்வே 
வேதா யத்பதமாயமறந்தி'" என்றும்‌, “வேணதச்ச ர்வ ரஹ்மேல வேதிய?" என்‌ 
றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஸர்உவேதப்ரஇபா தயனாய்‌ தேத காஸார்வபெளமவுவயெழுத்‌ 
திருியிருக்கிறுபடியை பூரி பரசங்குச பரகால யதிவராதிகணான நம்‌ ஆழ்வாறாசார்‌ 
யர்கள்‌ அமுூதிலுமாற்றவினிய இலவ்யளாமக்இகளாலே ராஜபாட்டையாக்கி தாங்க 
சாநுபவித்தும்‌ பிறர்ச்கு உபதேரித்தும்‌ போந்த மல்லமச்காலத்திலே, 


"யதா பதா ளி தர்பை கிலாதிர்பவதி பாரத, அப்ப்யுத்தாற மதர்பாண்ய”” 
என்று கீதாகார்யனருளிச்சசெய்து கட்டகாமிலே துர்பம்லாறி பிறுக்கும்வழியிலே 
முத்த பர்தவதாடாரம்யத்தில்‌ ல பாக்யதநீநார்களுக்கு விப்ரதிபத்தியண்டாகி 
“சிவர த்பராதரம்‌ நாஸ்து"" என்றுறமத்திட்டு அதற்குப்‌ பல வைக்கா த்தமர்களின்‌ 
இைவைப்‌ பெறுவேண்மு., 


செங்கோலுடைய தஇருவரங்களச்‌ செல்வனறாருடைய கைங்கர்ய ஸாம்ராஜ்ய 
துரந்தரராக எழுந்தருளியீருந்து உபயவேதாந்த ப்ரவர்த்தநப்ரவீணராக விளங்கிக்‌ 
மிகாண்டிருந்த நம்‌ ஸ்வாமி எம்பெருமாணார்‌ எற்நிதியிலே ஸந்தேசம்‌ வரவிட்ட 
வளவிலே, "மொழியைக்‌ அடக்கும்‌ பெரும்புசுழான்‌ வஞ்சமுூக்குநறும்பாங்குழறியைக்‌ 
கடக்கும்‌ நம்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ பெரியநம்பிகளுட௪னே மீக்சு பெருஞ்சபை நழிவே 
பயெழுந்தருளி, “ரிவாத்‌ பரதரம்‌ நாஸ்தி” என்றதற்கு “திரோரணமலஸ்தி தத: பரம்‌”? 
என்று கூசாதே கையயெமுத்திட்ட துமன்றியே பரமசேதேவதாபாரம்யத்தை பஹுாழாுகு 
மாச உபத்யளித்தருளி ஸ்ரீமத்நாராயணமனே பராத்பரென்றனுமிடத்தை கப 
பாதித்தருளின படியை கூரேசவிஜயபொன்னும்‌ பீரபந்தமுகத்தாலே நம்முன்றோர்‌ 
கன்‌ மூதலித்தருளினார்கள்‌. அதில்‌ கண்ட ஸித்தாந்தஸ்தாபநக்ரா மங்கள்‌ எங்ஙனே 
அயன்‌ னில்‌-- 

ஸ்நாநாஅமத ஸங்கல்பாதிகளில்‌ சோவிந்தாதி இருநாமங்களே சொல்லப்‌ 
படுகையாலும்‌, வேதமோதுகையில்‌ ஹரிபதத்தையே தொடங்குவதனாலும்‌, 
பர்கோ சேவ்ஸ்ய தஇமஹி”* என்று ஸவித்ருமண்டல மத்தியவர்த்தியான நாரா 
யணணுடைய திவ்யதேஜண்ஸே சிந்திக்கப்படுவதாலும்‌, பீரணவார்த்தம்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாரா 
யணனே யாகையாலும்‌, பரமஸத்வமமாச்ரயனான இப்பேருமானுக்கே க்ஷண 
கரியை அமாதாரணமாகையாலும்‌, இவரே ஸர்வாதிகர்‌. “*ஸர்வதேவ நாாண்கார? 
கேசவம்‌. ப்ரஇ கச்சடு'" என்னசையாலும்‌, *ப்ராயச்சித்தாத்யசேஷாணரி'* என்று 
தொடங்கி “கருஷ்ணாதுஸ்மரணம்‌ பரம்‌"” என்கையா லும்‌ ஸகலவைதிக கர்மங்களுக்‌ 
கூ.ம்‌ ஸாத்குண்ய ப்ரதனானவிவனே பாதேவதை, ருத்ராஜஹாதியில்‌ “அப உபஸ்ப்ர௬ு 
ச்ய* என்று அாத்திபரிணாரார்த்தமாக அபாமுபஸ்பர்சனம்‌ விதுக்னகாயா வம்‌, 
அந்த ருத்ரன்‌ தானும்‌ ரகுறைகொண்டு நான்முகன்‌ குண்டிகை நீர்ப்பெய்து அறை 


ப்‌ ப்ரீ ராமாதுகன்‌ 





கொண்ட சண்டத்தான்‌ சென்னிமேலேறக்‌ சழுவினாளென்கிறபடியே ஸ்ரீபாத இர்த்‌ 
ததிதை வதித்துப்‌ புனிசனையாலும்‌ ஸ்ரீமதந்தாராயணனே பரதேவை*. 

சக்ரவர்த்தி திருமகனார்‌ சவபூறை செய்தாரென்னுமிடம்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ 
செல்லப்ப டரமையாவ்‌ போய்யேயாமித்தனை. தாமலபுராணங்களிம்‌ சொல்விற்று 
அறாதரணிீயம்‌, காடியில்‌ ருதிரன்‌ ஸ்ரீராம நாமத்தை தாரகமந்த்ரமாகக்கொண்டு 
ஐம்த்து உங்ந்தது ஸாப்ரஸித்தம்‌. ராமேச்வரமென்பதை திருவடியான ஹநுமா 
னுடைய ரோயோச்வரமென்பர்கள்‌. அன்றியே ஸேதுரகஷார்த்தமாச தனது சேவ 
கார்களில்‌ ஒருவனான ருதிரனே நிறுத்தி நியமித்தருளினுனேன்னவும்‌ குையின்லை. 
ப்ரண்மவத்யாசாபத்தைப்‌ போக்கி உல்திவிப்பித்தருளினவனே பராத்பறன்‌. 
*பிண்டியார்‌ மண்டையேந்திப்‌ பிறர்மனை இரிதந்துண்ணுமுண்டியான்‌ சாபந்தர்த்த 
வொருவனே தைவமாகவுரியவன்‌. 


வேதத்தில்‌ தமசாமகங்கள்‌ சிவபரமேன்கை அஸம்பத்தம்‌. அக்னியா மண்டே 
ாஷ்யம்‌ செய்தார்சுள்‌. "ஸர்வே வேதா யத்பதமாமநந்தி”" என்றும்‌, "வேதைச்ச 
மார்வைரஹைமேவ வேத்ய:'* என்றுமுள்ள ப்ரமாண சதிக்குச்‌ சேராத வார்த்தைகள்‌ 
கடலோசையோடடோரக்கும்‌. 


கைலாஸ்யாம்னர்யபில்‌ கண்ணனுக்கு சிவன்‌ வரமனித்தானென்கை ஒடு நடத 
மாத்ரம்‌. இதை அழ்வார்‌, ர்கள்வா பேவேர்மையுமோழுலகும்‌ நின்னுள்ளே தோழ்‌ 
இிய இளைவவென்று, கெள்ளேறன்‌ நான்முகனிந்நுரன்‌ வானவர்‌ புள்ளூர்தி அழல்‌ 
பணித்தேத்துவரே* என்கிற பாசுர ந்தினால்‌ அநுஸந்திக்கருளினார்‌. “௧ இதி ப்ரஹ்‌ 
மணோ நாசா ஈசேோ ஹம்‌ ஸர்வதேதிதாம்‌, அவாம்‌ தவாங்கே எம்பூதேன சஸ்மாத்‌ 
பசச்வநாமவாழ்‌.'' என்று கேசவறாமமனித்து பவனே டிஇல்‌ ஸாக்ஷி. 

வராஹபுராணாத்தும்‌, “மர்த்யோ பூத்வா பவாநேவம்‌ மாமாராதய சேசவ, 
மாம்‌ பஜஸ்வ ௪ தேவேச வரம்‌ மத்தோ க்ருஹாண ௪, யேநாதறம்‌ ர்வபூதாநாம்‌ 
பூஜ்யாக்‌ பூழ்யகரோபவம்‌!',  ஈட்ேதேவகார்யாவகாரேஷுா பநுஷ்யதிவமுபேயிவான்‌, 
தவாமேவாராதயிஷ்யாமி மம தவம்‌ வரதோ பவ."' என்கிற வரப்ரார்ததனையையும்‌ 
வரப்ரதாநத்தையும்‌ மெய்ப்பிக்கவேண்டிக்‌ சண்ணன்‌ இவெனை வணங்கிற்று, அவ 
தாரத்தின்‌ மநுஷியபாவளையின்‌. மெய்ப்பாட்டுக்குச்சேோர. தேவதாமி த்ருருருப்ரப்ரு 
திகளான மானிசர்களையும்‌ வணன்குவதிளல்‌ வருவதொரு ஹாதியில்லையிறே. இவ 
னுடைய அபராவதாரமான அர்வத்தாமாவின்‌ அபாண்டவாள்தர ர்இழல்‌ மாண்ட 
பாரகித்றைத்‌ தன்‌ இருவடிஸ்பர்சத்தினால்‌ பிழைப்பூட்டிய பேருமானே 
பபருமானாவன்‌. 

ஆபிரம்‌ கமலங்களைகககோண்டு இவக யார்சிரித்து பவன்‌ இருவா்ழியாழ்‌ 
வாளைப்‌ பெய்றுசாகச்‌ சொல்லுது மானும்‌ கல்ப, சக்கரம்‌ நித்யமானவ மி தன்னு 
மிடம்‌ ரக்‌ யதுஸ்‌ வாம வேதங்களில்‌ விசதம்‌, பாண்சதற்யத்தின்‌ உக்பத்திப்பால்‌ 
சக்ர திநின்‌ க தபத்தியும்‌ அவதார வி்யம்‌, சூலாயுதம்‌ பெறுவதற்காக இவன்‌ 
ஆயிரம்‌ சேண்பகமலரா்களைக்கொண்டு ஸ்ரீமந்நாராயணனை அராஇத்‌ தனனென்‌ இம்‌ 
அதில்‌ குறையற்ற புஷ்பத்திற்காகத்‌ தன்‌ மூக்கையறிந்து எமர்ப்பித்து நிறைத்கன 
னென்றும்‌ பகவச்சாஸ்த்ரங்களிலே சொல்லிவைத்தது. சக்ரத்தில்‌ நின்றும்‌ சூல 
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மூண்டரவிற்றென்றது அகஸ்சிய ஸர்ஹினத. சூலத்தை மயன்‌ செய்தானென்றும்‌ 
சொல்லிவைத்தது. சிவபுரியான காசி சக்கரப்‌ படையினால்‌ எரிற்மிதாழித்தது. 


எவன்‌ தரிபுரதஹநம்‌ செய்தாளென்பதும்‌ பகவச்சக்இி விசேஷ ப்ரவுநீத 
ன்று வேதத்திலும்‌ பாஹாபாரதத்திலும்‌ வ்யக்கம்‌. வேகத்திலே, '“மேதஷாமஸு 
ராணாம்‌ இண்ர: புர அஸற்‌..... ருத்ரோ வை க்ரூர: ஸோஸ்பத்விதி'” என்றவிடத்‌ 
திலே விஷ்ணும்‌ தேஜநம்‌'” என்று ஓதிற்று. மஹாபாரசுத்திலே, “விஷ்ணுராத்மா 
பகவதோ பவஸ்யாமிததேஜஸ;, கஸ்மாச்‌ தனூர்தியாஸம்ஸ்பார்சம்‌ ஸூ விஷேஹே 
மமீஹேச்வர.,""' என்று கமாஸ்பஷ்ட மாச்‌ சொல்லிலைத்தது. தைத்திரீயாரண்ய 
சத்திலே, *'*தஸ்யேந்திோ வம்ரிருபேண்‌ தனுர்ல்யாமினத்‌ ஸ்வயம்‌... ர 
உத்பிம்ப'" என்று சிவன்‌ தலையறுப்புண்டா ளென்று து. ்‌ 


புருஷோத்தாமனேன்றும்‌ புராணபுருஷோதச்தமனேன்றும்‌ ப்ரஸித்தனுன 
ஸ்ரீமத்நாராயணன்‌ மோஹிநீவேஷம்‌ பூண்டது நாடசங்களில்‌ பெண்வேடமணியும்‌ 
க்ரமக்திலே சேரும்‌, இேதோசார்யன்‌ “*இவ்யம்‌ ததாமி தே சகஷு: பச்ய மே யோச 
அமச்வரம்‌”* என்று அர்ளானனுக்கு தவ்யசஷாஸ்றணைக்‌ கொடுத்துக்‌ காண்பித்தரு 
ளின விச்வருபத்திலே பல ௬சாத்ர சரிமி நடல்களோபாத திவனும்‌ ஒரு வ்யக்தியாக 
நின்றொழிந்தமை அவிசால்யம்‌. சிலை உபாணிப்பவார்களே உலகில்‌ அதிகமாக்கி 
காணப்பருிறுர்களென்பதும்‌ வெள்ளி தங்கம்‌ முதனியவை மிகவும்‌ வருந்தியும்‌ 
கரணவரிகாயிருக்க, பாண்ணும்‌ கல்லும்‌ எங்கும்‌ நிரம்பியுள்ளான என்னு 
போலேயாமகத்குனை. 


வேதவ்யாளர்‌ “உத்தருத்ப புலமுச்யதே** என்று சைதூக்கிச்‌ சொன்னது 
“வேதாத்‌ சாஸ்த்ரம்‌ பரம்‌ நாஸ்தி ந தைவம்‌ சேசவாத்‌ பரம்‌!" என்றிறே. வேதங்‌ 
களில்‌ பலபுைடைகளிலே ரூத்ரன்‌ அஹ மேவ பசூறாமஇபதிரஸாதி”* என்றாப்போலே 
வரம்வேண்டினாப்போலே ஓரிடத்திலும்‌ ஒருவர்‌ பக்கலிலும்‌ விஷ்ணு வரம்‌ வேண்டி 
ன்தாக ஓதிற்றில்லை. மாறாக “அக்னிரவமோ தேவதாதாம்‌ விஷ்ணு: பறம: என்று 
விஷ்ணுவின்‌ பாரம்யத்னதை முக்ககண்டமாசவும்‌ சொல்லில்று. 


“சகதோபாயேந லுநா விஷ்ணோர்நறாமணதறஸ்ரகம்‌, பட்யதே'” என்று 
கேட்ட பார்வதிக்கு **ஸ்ரீறாமராமராமேது ரமே ராமே மதோரமே, ஹஸ்ரநாம்‌ 
தத்‌ துல்யம்‌ ராமநாம வராநதே.”" என்று நிர்லத்ஜமாக பரமார்த்தமுணர்த்திய 
ருத்ரன்‌ பக்கவிலே பாரம்யசங்கைக்கு அவகா சலேசழுரில்லை. 


திம்‌ பஹுநா? “ஏகோ ஹ வை நாராயண அணித்‌ த ப்ரஹ்மா ேசரந:” 
சன்று உபதிஷத்தில்‌ ஸத்தேஹனிபர்யயங்களுக்கு இடமின் ரியே சொல்லிவைத்துது 
அவற்றின்‌ ணாறாம்சங்களைக்‌ இரட்டி  *காணிலுமுருப்பிபாலார்‌ செெவிக்களா த 
ஐர்த்தியார்‌, பேணிலும்‌ வரந்தரரிடிக்கிலாது தேவர்‌" என்றும்‌, “திருவில்லாத்‌ 
தேவரைக்‌ தேறேல்மின்‌ தேவு” என்றும்‌, *முண்டனிறன்‌ மக்கள்‌ வெப்புமோடியங்கி 
பயோடிடக்‌ கண்டு நாணி வாணனுக்கரங்கிறனானெம்மாயனே”” என்றும்‌, **சிலையினு 
விலங்கை செற்ற தேவனே தேவனுவான்‌"" என்றும்‌ நம்‌ ஆழ்வார்கள்‌ அப்ர த்ருஷ்ய 
மாக அறுதியிட்ட ருளினார்கள்‌. 


ன்‌ பட்‌ ராமாநுஜன்‌ 





இவ்வரியபெரிய அர்த்த விசேஷங்களையெல்லாம்‌ தம்‌ ஸ்வாமி எம்பெருமானு 
ரூடைய திருவம நிழலிலேயிருந்து கேட்டருளின நம்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ தாழாதே 
சார்ங்கமுதைத்த சரமழைபோலவும்‌ கடல்வாய்ச்சென்று மேகங்கவிழ்ததிறங்கிக்‌ 
கதுவாங்ப்படநீர்நுகந்சேறி பெங்கும்‌ குடவாய்‌ படறின்று மழை போழ்த்தாப்போல 
வும்‌ ராஜளபையிலே உபந்யஸித்தருளி தர்சனோக்தாரகராக எழுந்தருளியிருக்துபடி. 


அர்வாஞ்சோ யத்பதஸரலளிலத்வந்திவமாசரிகய பூர்வே 
பர்த்தா யஸ்யாந்வயமுபசுதா தேரிகா முக்திமாபு:, 
ஸோயம்‌ ராமாநுஒமுனிரபி ஸ்வீயமுக்திம்‌ சரஸ்த்தாம்‌ 
யத்ஸம்பந்தாதமனுத கதம்‌ வர்ண்யகே கூரநாத. 


ஆழ்வான்‌ திருவ மிளே சாணம்‌ 
பவை அம்‌ என்னார்‌ 


ம்‌. ச லி விலயத்தைப்பற்றி வீஜ்ஞாபனம்‌ 


““ரிவாக்‌ பரதரம்‌ நாஸ்தி'' என்று கையேமுதிதிடவேணுமென்று பலரையும்‌ 
நிர்ப்பந்தித்துவத்த கொடுங்ககோலரசனான சோழனுடைய சபைக்குச்‌ கூரத்தாழ்‌ 
வான்‌ ௮.நிவஈர்யமக எழுந்தருள நேர்ந்தபோது ஸபையில்‌ தர்க்கிக்கையில்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணனுடைய பரத்துவத்தை உபத்யமித்தருளின ப்ரமாணயுக்கககை. 
சீலோகபத்கமாக்கிலிருந்தார்‌. ஒரு வித்வான்‌. அதுவே கூரேச விஓயமென்னும்‌ 
செபெயரால்‌ வழங்கிவருகின்றது. இலது ஆழ்வானே ஸாதித்தமிதன்பது பொருத்த 
முடையதன்று. பூருவர்களில்‌ ஒருவரும்‌ இதைல்‌ கையாண்டிருக்கவில்லை. அன்றி 
யும்‌, எலோசங்களில்‌ பொருத்தமற்ற ல விஷயங்களும்‌ காண்கின்றன. ஐன்றே 
காட்டுவோமிங்கு. “வித்யாரணயோஜ்ஜிதத்வாத்‌ நமசசாசயோ:”” என்டுமுரு ச்வோ 
கம்‌ காண்கிறது. ““தமகசமகங்களை வித்யாரண்யர்‌ பாஷ்யம்‌ செய்யாமல்‌ விட்டிருப்‌ 
பதனால்‌”” என்பது இதன்பொருள்‌, வேறபாஷ்யகாரரான வித்யாரண்யர்‌ ஆழ்வா 
னுக்கு பிசவம்‌ பிற்பட்டவர்‌. அன்னவரை இங்கு ப்ரஸ்தாவிக்க ப்ரஸகஇயில்லை. 
தைத்திரியயனாஸ்ஸம்‌ ஊிதளின்‌ நாலாவது காண்டத்தில்‌ 5, 7 ப்ரரிதங்கள்‌ நமக 
அரகங்கிசான்பனை, அவற்றை அவர்‌ பாஷ்யம்‌ செய்யாமல்‌ விட்டி ரூப்பதுமில்லை. 
மூலம்‌ அத்யயநபரம்பரையில்‌ அநாதியாக நிகழ்நீது வாராறிற்க, அதை அவர்‌ விட்‌ 
டிட்டிருந்தாலும்‌ அதனால்‌ விஷ்ணு பாரம்யத்திற்கு ஸாதகம்‌ ஏதுமில்லை. இத்தகைய 
கில விஷயங்களைக்கொண்டு கூரேச விஜயத்தில்‌ ப்ரக்ஷேபசங்கையுண்டாகிற த. 
ஆனாலும்‌ அந்த கரந்தம்‌ புரிபெரும்பூதூரில்‌ எம்பெருமானாரால்‌ திருச்செவி சாத்தப்‌ 
பட்டு வருகையாலே அது. தாத்பர்ய டட அல ஒருவாறு பட்டை 2 
பட்டு மெவெளியிடலாயிற்று. ன்ட்‌ 
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